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Аннотация
Знаете ли вы метод выйти замуж за наследника влиятельного клана? А он очень прост: встретиться со старыми друзьями, заблудиться в лесу, получить удар по голове и пережить массу других приключений! И пусть счастье будет даже в другом мире, главное - что оно будет!


Невеста клана


Пролог

Пролог
На небольшой лесной полянке было на удивление многолюдно. Пара автобусов съехала с дороги и теперь стояла чужеродными объектами, пугая своей громоздкостью сбившихся в кучку людей. Тут и там ходили люди, выставляя большие кинематографические лампы и проверяя звук. Режиссёр бегал по поляне, удивительным образом ему удавалось быть во всех местах одновременно и отдавать десяток распоряжений в минуту.
- Так, микрофоны выставили, вот сюда, кусты осветите, нужно, чтобы зритель понимал, что это действительно лес, а не городские съёмки. Если будут тёмные пятна, не беда, потом склеим, и нормально будет. Так! Сценарий у всех есть? 
Несколько людей, весьма причудливо и любопытно одетых, невпопад закивали, изучая те бумаги, которые им всучила замотанная девушка, помощница режиссёра. 
- Вот и славно! — неизвестно отчего, обрадовался режиссёр, на секунду прекратив своё броуновское движение по поляне — Только прочтите уж, как следует, не сочтите за труд, и давайте без самодеятельности, как в прошлый раз! 
Читающие люди равнодушно пожали плечами — без самодеятельности, так без самодеятельности… им, без особой разницы. Наконец, режиссёр обратил внимание на ещё одних людей, которые стояли молчаливой композицией. 
- Так… заказчики тоже на месте… ну, что же… мы готовы!
Помощник режиссёра постучала в дверь жилого вагончика, там было оборудование для грима, и в перерывах между полевыми съёмками персонал мог немного отдохнуть.
- Прошу прощения! — крикнула девушка — Мы готовы, можем начинать!
Сидящий в кресле перед большим зеркалом старик не шевельнулся, он требовательно смотрел на высокую рыжеволосую женщину, которая стояла перед ним с недовольным видом.
- Профессор Славина, что вы мне можете сказать на то, что опасное место соприкосновения миров оставлено без присмотра? Я полагаю, что любой человек может разорвать грань, как это сделала раньше пара человек.
Женщина, которую старик назвал профессором, раздражённо расправила свою красивую мантию и подошла к маленькому окошку в стене вагончика.
- Я полагаю, директор, что вы явно преувеличиваете. Опасности особой нет. Место это, хоть и расположено совсем недалеко от города, но оно «малопосещаемо», если так можно сказать… для того, чтобы отыскать эту полянку, нужно проехать по гравийке, затем по просёлочной дороге, и только потом свернуть сюда. Никакой тропинки нет, да и взяться ей неоткуда. А если вы имеете в виду тот случай с Анной, когда она провалилась возле поместья Валер, то это можно считать случайностью, ничего большего… ну, быть может, частным случаем! Более того, мы всё равно не поняли до этого момента, в чём была причина для того, чтобы разорвалась грань миров. Я полагаю, что для этого должно было произойти нечто из ряда вон…
- Случайность? Тогда отчего мы здесь? — задал вопрос директор Школы Магических Искусств Ладимир Велибор и привычным движением перекинул длинную бороду через плечо.
Профессор Славина замялась, но стоящая рядом с дверью вагончика помощник режиссёра спасла её от щекотливого вопроса.
- Прошу прощения, но нам пора.
Старик усмехнулся, прищурился, и вот на его месте стоит популярный актёр и поправляет шарф на шее.
- Вы правы, Велислава, обсудим это позже.


Распахнулась дверь, и из вагончика вышли двое ведущих популярной телепередачи, где колдуны и маги мерялись способностями в некромантии, левитации, предсказании и прочих оккультных дисциплинах.
- Свет! — крикнул режиссёр — Ну, что? Понеслось!
Ведущий, импозантный мужчина, смотрел в камеру и привычно начал:
- Итак, дорогие друзья, это новый выпуск Битвы Магов! Мы продолжаем наш масштабный эксперимент по поиску героев со сверхспособностями. И сегодня наших героев ждут новые испытания. В нашу редакцию поступило очередное письмо. В нём местные жители просят разобраться с тем странным и непонятным, которое происходит вблизи их деревни. Наши участники никогда не были здесь раньше, и они не подозревают, для какой цели мы сюда приехали. Так смогут ли они разобраться с бедой местных жителей? И первой к испытанию приступает казахская шаманка.
Женщина, которая показывала своей товарке фото родного Улан-Уде в своём телефоне, быстро потушила сигарету и выступила вперёд.
- Н-да… нехорошее место. Мне как будто холодно… вот по ногам холод идёт — затем, она повернулась к стоящей кучке селян и спросила:
- Люди тут не пропадали?
- Так, как же пропадать-то? — выступил вперёд мужик скандального вида — Я, ить, потому и написал, чтобы вы помогли разобраться нам с тем разгулом нечисти, который тут… происходит! То корова забредёт, потом насилу выберется, и после этого две недели не доится, а то ягодники заплутают, связь-то тут не берёт — потом бегаем всем скопом, ищем их! А самой последней каплей был третьей недели случай — свояк мой поехал на тракторе, уж не знаю, что ему в лесу в том понадобилось! Хоть все местные знают, что места эти гиблые, и никто не ходят сюда, хоть и ягод тут по сезону — страсть! Так вот, трактор его утоп, вот аккурат в том болоте, на самом-то ни царапинки, только вот переживает он очень и которую неделю не пьёт. Так что помогите нам, на вас ваша последняя надежда!
В доказательство своих слов мужик обернулся к своей группе поддержки, и они согласно загудели. Мол, так и было. 
Казахская шаманка с бурятскими корнями покивала мужику, мол, она узнала вполне достаточно, и принялась стучать в бубен и ходить по поляне, вполголоса подвывая при этом.
- Нехорошее тут место, капище тут было, жертвы человеческие, потому так и происходит. — вынесла она вердикт - Обряд нужен, без него никак.
Завывания пошли по новой, ведущая невольно поморщилась и посмотрела на своего соведущего, с расслабленным видом прогуливающегося по полянке.
Съёмки шли своим чередом, зрители немного утомились, но по-прежнему азартно принимали самое горячее участие во всех обрядах и экспериментах, которые предлагали участники «Битвы магов». В результате, какие только беды не происходили на таинственной полянке неподалёку от мегаполиса, по предположениям участников, которые борются за приз в виде хрустальной ладони. Последней предсказывать беды и несчастья выпало молодой девушке, которая неуверенно вытирала вспотевшие ладони о драные джинсы и потерянно осматривалась на поляне.
- Прошу вас, расскажите, что произошло на этой поляне и насколько обоснованы опасения местных жителей за свою жизнь? Быть может, это преувеличения или просто стечения обстоятельств? Или на самом деле, страшное проклятье? — ведущая смотрела на участницу с интересом и сочувствием.
- Да, я… - молодая ведьма почесала затылок — пожалуй, мне потребуется пора минут…
Профессор Славина согласно кивнула и отошла на пару метров.

- Конечно. Но время пошло.
- Я… вижу легковую машину, которая стоит на этой поляне… играет музыка, рядом бродит молодая женщина. Кажется, она чем-то расстроена, подбирает палку и с силой кидает её на дорогу… Дальше… не знаю… какой-то яркий свет, потом треск мотоцикла… всё! Дальше ничего не вижу.
Селяне скептически отнеслись к тому, что сказала девушка, и равнодушно пожали плечами. Ведущая также усомнилась и сказала, что та хотя бы постаралась. 
Когда уже съёмки закончились, и потенциальные колдуны и маги загрузились в автобусы, тому человеку, который написал жалобное письмо в редакцию телепередачи «Битва Магов», пришла в голову удивительная мысль:
- Так была же тут авария на мотоцикле, давно, правда, но была же! Да точно вам говорю! Пацан с девчонкой разбились тут… уж и не знаю, отчего… умерли на месте! Не наши они, это точно, видать, столичные были. Помню только, что девчонку потом ещё опознали не сразу, мать из города, вроде как, приезжала, девчонку ещё с собой приволокла. А погибшую звали так странно…
- Шиза! — сказал кто-то из селян — Только это не имя, а прозвище такое. 
Ведущие с сомнением переглянулись и пообещали, что эта информация будет иметь значение при определении победителя.
Много позже, когда съёмки сезона были завершены, директор попросил Велиславу зайти к нему.
- Вызывали, Ладимир? — в большой кабинет со стрельчатыми окнами быстрым шагом вошла рыжеволосая колдунья.
- Да, профессор. — сказал директор, задумчиво смотря на огонь, который весело трещал в камине его кабинета — Я проявил любопытство и узнал про ту аварию, что произошла шесть лет тому назад как раз на том месте, где мы тогда были.
И колдун пододвинул Велиславе те документы, которые он до этого внимательно читал. Профессор Школы Магических Искусств проворно их взяла и стала быстро просматривать. Бумаги оказались полицейскими отчётами шестилетней давности. Согласно ним, ДТП со смертельным исходом произошло по причине превышения разрешённой скорости и плохой видимости на дороге. Скорее всего, ребята просто не заметили палку, которая валялась на дороге, водитель попытался затормозить, но что из этого вышло. Всё это уместилось в несколько строк сухого отчёта.
«Осмотром установлено, что проезжая часть была сухой, горизонтальной, без уклона, без асфальтового покрытия, без нанесения дорожной разметки. Причиной аварии была ветка, которая лежала на проезжей части и перегородившая проезд. Тормозной путь транспортного средства составлял семь метров… 
Медицинский отчёт о погибших прилагается…».
Велислава подняла глаза от бумаг.
- Ну, и что? Боюсь, что эти смерти не могли бы явиться причиной для того, чтобы образовался непостоянно действующий портал. Но я, так и быть, проверю. Как звали эту девочку? Не искать же мне Шизу?
- Олеся Николаевна Сергеенко — тихо ответил директор и посмотрел на боевого мага — у неё могли бы быть родственники, родители, сёстры, братья… поищите, быть может, обнаружите что-то интересное. 
Профессор Славина рассеянно кивнула, и, взяв документы, вышла из кабинета директора.
«Судя по всему, Ладимир в очередной раз перестраховывается. Но отработать эту версию возникновения портала, конечно, стоит…» - думала профессор, идя по школьному саду.


Спустя какое-то время она узнала про родственников погибшей девочки. Самой перспективной в смысле общения ей показалась младшая сестра Шизы — Полина Николаевна Сергиенко. «Сейчас у меня не так много времени» - размышляла Велислава, наблюдая, как преподаватель общей физической подготовки, профессор Собигор, тиранит её студентов — «вот, закончатся экзамены, тогда и займусь просьбой директора. Не думаю, что эта самая Полина может быть мне полезной. В конце-то концов, когда погибла сестра, ей было не больше четырнадцати лет, что она могла знать? Уж явно не то, что её сестра могла быть ведьмой или же Иной. А пока можно просто поставить надпись пострашнее, что-то вроде: «Опасность. Топкие болота». Это может быть отпугивающим фактором для местных».
Экзамены прошли, наступили летние каникулы, потом вступительные в Школу, и та глупая просьба директора начисто выветрилась из памяти боевого мага. 






Глава 1

Глава 1
Я снова посмотрела на часы, боясь опоздать на встречу со своим друзьями по детдому. Но, увы и ах, автобус от этого движения быстрее не поехал. А всё началось с того, что на прошлой неделе мне позвонил Петюня и весело поинтересовался:
- Привет, Полька! Живая ещё?
Несмотря на эти слова, Петька Милохов был на удивление хорошим парнем и добрым другом. К сожалению, после того, как его усыновили в шестнадцатилетнем возрасте пожилые букинисты… или ювелиры… или кто они там были, виделись мы с ним не часто, хоть и не теряли друг друга из вида. Конечно, в своё время, Петюня очень хотел похвастаться свалившимся на него счастьем и даже приглашал нас с ребятами к себе в гости, но вскоре родители дали понять, что нас, детдомовцев, в их доме видеть не желают, мы поняли это и не были не в претензии, конечно.
Да и потом, после того, как я покинула детдом, Петюня пару раз выручал меня деньгами в особо тяжёлых случаях… одним словом, когда я услышала в своей трубке:
- Хотел бы встретиться с тобой. Как ты на это посмотришь? Маруська с Васькой тоже будут. Давай с нами, в ресторане. Я столик уже заказал.
Я мысленно посчитала, прикинула в уме, сколько денег у меня есть в загашнике, зажмурилась и сказала:
- Супер! Петь, конечно, я буду рада вас всех увидеть! — Петька на том конце провода что-то согласно-радостно замычал, после чего мы и простились.
Я положила трубку и полезла в сервант, посчитать, какой суммой я располагаю на этот момент. Просто дело в том, что сейчас лето — значит, самое время копить деньги за новые зимние сапоги и пухай. Нет, у меня, конечно, была тёплая одежда и обувь, но дело в том, что пуховик, который служил мне третью зиму, почему-то решил расползаться по швам, и куски того непонятного серого материала, которым он был заполнен, вылезали из дыр в самый неподходящий момент. 
А ещё этому способствовал час пик и общественный транспорт, что немаловажно…
Я держала в руках свои сбережения, аккуратно расправляя каждую бумажку и размышляя о том, будет ли это нормально, если я закажу только чашку чая. В конце-то концов, я же встретиться с друзьями решила, а не нажраться, как в последний раз.
Да, кстати, я даже не представилась… как можно понять из моего разговора с Петюней, меня зовут Полина. А точнее — Полина Николаевна Сергиенко. Возраст средний, рост средний, вес такой же… и всё у меня такое… среднее. Хотя, нет! Ну, зачем это я на себя наговариваю? Если слушать моих соседей по общаге, то я очень даже ничего — тёмные глаза, длинные темные же волосы, не крашенные, кстати… просто я пока не могу себе позволить регулярно выделять средства для окрашивания волос, наращивания ногтей и ресниц… что там ещё себе наращивают и увеличивают?
Я подошла к старому трюмо в своей комнате и стала в максимально эротическую позу и попыталась надуть губы:
- Иу, детка! Ты просто крошка! — с сомнением произнесла я, мучительно раздумывая о значении этих слов.
Со скрипом отворилась дверь, и соседский кот, толстое и наглое существо по имени Пусик, посетил меня. Мне кажется, что он не просто так полюбил мою комнату, регулярно выслушивал меня и даже давал пару раз умные советы… но и в том числе потому, что я никогда не обращалась к нему по этой мерзкой кличке, предпочитая называть его просто: «Кот». Так что я заслужила его уважение и право гладить до конца жизни.
- Привет, мужик! — поздоровалась я, наблюдая, как он зарывается в мою постель — А меня в ресторан пригласили.
Это событие было настолько из ряда вон, что Пусик даже отвлёкся ненадолго от стаскивания покрывала и уставился на меня огромными глазами на толстой морде.
- Вот и я тоже удивилась. Ребята позвали, давно не виделись. Ваську помнишь? — кошак призадумался, потом в его глазах появилось понимание.
Да. Васю он помнил. Она тоже жила в нашей фабричной общаге, так что знакомы они были. Васе, так же, как и мне, квартиры от государства не досталось. У неё было куча сильно пьющих родственников в столице, и даже что-то в собственности… у меня была мать… вроде… и тоже какая-то развалюха в Капотне. А вот Машке в этом смысле больше «повезло» - она была ничейная, так что государство её не обидело, выделило какие-то метры после того, как мы все дружно выпустились из детдома, правда, она довольно быстро избавилась от этого «подарка» и влезла в ипотеку, приобретя вполне нормальную двушку в хорошем районе.
Но я не в претензии, как говориться — благодаря тому, что я в своё время окончила швейный техникум, так же, как и многие из нас, фабрика любезно предоставила мне пятнадцать квадратных метров, где я сейчас и проживаю.
Девчонки в своё время уволились и теперь занимались… я так и не поняла, чем, если честно. А я по-прежнему работала на фабрике и иногда брала подработку на дом, хоть и платили за это немного, но всё же… деньги лишними не бывают. А в моём случае, совсем не бывают. 
Так что сегодня я натянула на себя платье, берегла его на празднование Нового Года, да ну и ладно, подумаешь, тоже мне, праздник… распечатала новую упаковку с колготками и вышла из общаги.
Конечно, я услышала восхищённый свист мне вслед и непроизвольно поморщилась. Ну, а на что я рассчитывала? Контингент у нас такой, максимально простой, и словарный запас у них такой же. Впрочем, я тоже «звезда счастья» только снаружи. Поэтому я обернулась и показала неприличный жест рукой. Разочарованный гул был мне ответом. Я вздохнула и показала тоже самое, но только уже двумя руками.
- Эх, и красивая ты девка, Полька! — с сожалением поведал мне местный алкаш, Митрич, наладчик швейного оборудования на нашей фабрике — А ты в курсях вообще, что Андрюха мой в тебя давно втресканный?
Я вздрогнула, когда вспомнила, как выглядит тот самый Андрюха, сынок Митрича. Попивал он столь же интенсивно, как и его родитель, и работал с ним в одной бригаде. Баб у этого Андрюхи было немеряно, и все от него сбегали с удивительной скоростью. Я представила своего гипотетического избранника… моя бабушка всегда говорила, что с лица воду не пить, и я с этим согласна, конечно, но… нет… скорее всего, она не имела в виду лёгкую печать дебильности, которая лежала на лице конкретно этого человека.
- Только через мой труп! — крикнула я и отправилась в сторону остановки общественного транспорта.
Несмотря на то, что час пик давно прошёл, пассажиры автобуса об этом не подозревали, судя по их количеству. Меня прижали к задней двери, и я не падала в открытую дверь только благодаря тому, что крепко держалась за поручень, мотыляясь в такт движению автобуса.
Наконец, моя остановка, до нужного мне места ещё около десяти минут пешком, так что за это время я успела привести себя в порядок, дабы не вваливаться в приличное место со следами поездки в автобусе. Подходя к дверям ресторана, я заметила внедорожник Петюни, друг не стал заморачиваться и припарковал его прямо возле входной двери.
Собственно говоря, ждали только меня. Петька радовал глаз новым дизайнерским костюмом, Маша была по-прежнему взлохмаченной и в вытянутом свитере, а Васька, как водится, с прищуром оглядывала окружающих, словно кто-то из них ей должен, но она не помнит точно, кто именно.
- Привет, Полинка! — улыбнулась Маруся и полезла обниматься.
- Подруга! — расплылась в улыбке Васёнка.
- Хорошеешь! — так прокомментировал моё появление и поцеловал меня Петя.
- Ребята! Как же я рада вас всех видеть! Как вы? — я не скрывала своей радости оттого, что мы снова вместе. 
И пусть у каждого своя жизнь, но для меня было важно понимать, что в этом мире я не одна… так, дальше только сопли…
Когда все наобнимались и выяснили, кто чем дышит, Петька неожиданно посерьёзнел.
- Я вот из Питера прилетел…
- А я из Мурома, только у меня нет столько радости по этому поводу — удивилась Вася.
- Ой, да ладно! — сказал Петюня — Не знаю, помните ли вы, но у нас в детдоме совсем недолго пробыла такая девочка… за ней ещё потом богатей приехал…
- Ангелина Коломийцева. У неё родители попали в автомобильную аварию, вот и определили её к нам — вспомнила Васька.
Маша немного подумала и кивнула, да и я поняла, о ком идёт речь. Точно, была у нас такая девочка. Она была какая-то странная и нелюдимая, как я помню. Хотя, ничего удивительного в том нет. Всё же, она попала в детский дом в сознательном возрасте, и ей это далось тяжело… но пробыла она и правда, только около года. 
- Ну, так вот! — Петюня сделал страшные глаза — Она сейчас находится под следствием! Убила сестру и покушалась на убийство матери. Ужас, ей-богу, ужас! И чего только людям не хватает? Отравила сестру, я её знал — очень милая девчонка. 
Васька ругнулась и уставилась на нас. Из глаз нашего друга ушло веселье, и он тихо сказал:
- Точно вам говорю. А вы знаете, как она на следствии говорила? «Меня всегда раздражала эта ласковая дурочка! Слава Богу, что теперь всё закончилось»! 
Маша в ужасе прижала руки ко рту:
- Как так… убила сестру? Какова же должна быть ненависть к родному человеку, чтобы можно было совершить такое? 
Вася только покачала головой, а я… я вспомнила гибель собственной сестры, и… возможно, что-то такое промелькнуло на моём лице, поскольку Петька замялся и тут же поменял тему, со значением поглядывая на девчонок. 
Наша встреча продолжалась ни шатко, ни валко, заказать мне один кофе ребята не дали, так что мне пришлось мучительно краснеть, когда Петюня искренне возмутился подобной принципиальностью:
- Выкинь эти дикие мысли из своей головы! Я вас всех пригласил, так что уж позвольте мне немного побыть джентельменом.
Вася ехидно заржала, да и Маруся тоже улыбнулась, наблюдая за тем, как Петька сделал грудь колесом и выдвинул челюсть, желая выглядеть максимально бруттально. Это было столь комично, что я не удержалась и расхохоталась.
То-то же! — удовлетворённо сказал Петька, затем с опаской добавил — Я надеюсь, что за то время, что мы не виделись, ты не стала этой, прости Господи… феминисткой. 
Я с улыбкой ответила, что, конечно же, нет. И что ничто человеческое мне не чуждо. Тема семьи продолжилась. Вася сообщила, что у неё изменений никаких — родители бухать не передумали, да и не собирались передумывать, в общем. Петька сказал про своих приёмных. Только мне похвастаться было нечем. 
Первые летние сумерки спустились на город, когда мы вышли из ресторана.
- Кого подвезти? — первым делом спросил Петька, кивая на своего монстра.
Вася с сомнением хмыкнула и показала пальцем на высокомерного молодого человека, который стоял рядом со своей машиной.
- Боюсь, что я пас. Вадим вряд ли обрадуется — заявила Васёна.
Маша также сослалась на то, что за ней заехал муж. Я улыбнулась, увидев, каким счастьем зажглись глаза высокого светловолосого парня, мужа Маруси. Я вспомнила, что она говорила, будто тот работает преподавателем физкультуры где-то в ВУЗе. Тихий кашель вывел меня из задумчивости. Петька смотрел на меня со значением, но я только покачала головой.
- Нет, ты знаешь, пожалуй, я прогуляюсь немного. Погода намекает, и всё в таком духе.
Мы дружно попрощались, ребята уехали, а я медленно побрела в сторону остановки. Слова, которые сказал Петя про смерть его знакомой, не выходили у меня из головы. 
Когда-то и у меня была сестра, и мне казалось, что это — самое дорогое, что только может быть, ведь твоя сестра — это часть тебя. Но случилось несчастье — она погибла на просёлочной дороге несколько лет тому назад. Мне тогда показалось, что и я тоже осталась там навсегда — рядом с разбитым мотоциклом и случайной веткой под его колесом. 
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Вернувшись в родную общагу, я немного поскандалила с хозяйкой Пусика, которая стояла на общей кухне и помешивала какое-то варево, нестерпимо воняющее варёной капустой.
- Где только шляешься в таком виде? — любезно поинтересовалась тетя Клава.
- В ресторане была с друзьями — решила сообщить я.
- Ну-ну! — хмыкнула тётка — В ресторане! Ты смотри у нас, а то ославим тебя на весь белый свет, как Маринку из семнадцатой комнаты. Та тоже частенько по вечерам куда-то шастала, вся разряженная в пух и прах, видать, как и ты, всё по ресторанам шарахалась, а потом, глядь — а она беременная! Пусть теперь спасибо скажет, что её из общаги не выперли! — последнее тётка кричала уже мне вслед. 
Дело в том, что сегодня у меня было не то настроение, чтобы выслушивать бесконечные нравоучения тёти Клавы, да и времени особо не было, если честно. Поэтому, я быстро забежала в свою комнату, сняла платье и колготки, влезла в удобные штаны с вытянутыми коленями, безразмерную футболку и старенькие боты. Так, дальше я достала объёмный рюкзак и стала быстро его заполнять. 
Высунувшему нос из-под одеяла Коту я так пояснила свою активность:
- Хочу съездить кое-куда, пока ещё не очень поздно. А ты чем планируешь заняться?
Судя по задумчивой морде Пусика, его и тут неплохо кормят, так что он никуда не собирается.
Я быстро настрогала бутербродов, на тот случай, если придётся возвращаться поздно, положила тёплую кофту, термос с горячим чаем, после чего, слегка пометавшись по комнате, решила, что вполне готова для того, чтобы отправляться за город. Закинув странно потяжелевший рюкзак за плечо, я сбежала по лестнице. 
Старенький ПАЗик уехал, на прощание обдав меня ароматом бензина из выхлопной трубы. Надо же, оказывается, что тут неподалёку имеется небольшая деревушка, до которой и ходит этот раритет. Хотя, чему удивляться — если в мегаполисе общественный транспорт был в более или менее пристойном состоянии, то тут придирчивых не водилось. Впрочем, о чём это я… 
Сумерки были уже достаточно плотными, но меня это совсем не пугало. Я отлично помнила, как приезжала сюда с бабушкой. Только однажды, правда… впереди должна была быть асфальтовая дорога, медленно переходящая в гравийную, потом в определённом месте нужно было свернуть с неё в лес, и вот — я уже на месте.
Н-да. Я уселась на какую-то корягу, мало беспокоясь о сохранности своих треников, и рассматривая пейзаж. Всё так, как отложилось в моей памяти. Вон там начинается лес, дальше большая яма, словно раньше когда-то это было болото, редкая растительность подтверждала мои предположения. 
Надо же, сколько лет прошло, а я помню всё, словно это было только вчера. Как нам с бабушкой позвонили с телефона сестры и сухо сообщили, что Олеся Николаевна Сергиенко погибла в ДТП на просёлочной дороге этой ночью.
- Я так понимаю, что вы родственница погибшей? — поинтересовались на том проводе — Номер телефона родителей девочки обнаружить не смогли, так что вы можете приехать на опознание.
Я помнила, как бабушка плакала, как мы ехали сначала в какие-то места, что-то подписывали. В морг бабушка пошла одна, я осталась снаружи…
А потом мы приехали сюда, на это место. Вон там стояла машина с заглохшим двигателем, я помнила, как её в этот момент отвозили на эвакуаторе, и какая-то женщина сказала, что тоже ищет свою сестру, Анну… разбитый мотоцикл к этому времени уже забрали. Как потом говорила бабуля, проводили что-то вроде опытов, выясняли причину этого происшествия. Следствие пришло к выводу, что это был несчастный случай, ведь никто не мог предположить, что ветка окажется на проезжей части. Возможно, её отнесло ветром…
Как бы то ни было, но Олеся умерла. Тут я невольно криво улыбнулась. Олесей её называла только бабуля. Для всех остальных, да и для меня тоже, она была и остаётся Шизой. Я уж не помню, с какого момента, но это прозвище надёжно за ней закрепилось. Впрочем, сама Олеся была не против. Как я помню, она вечно конфликтовала с бабулей и демонстративно уходила из дома, хлопая дверью и сообщая, что вот в этот раз это точно навсегда… Если Олеся лет с тринадцати водилась с «дурной компанией», как называла это бабушка, то я была её противоположностью — гиперопекаемой младшей внучкой. Мол, если с воспитанием старшей не справилась, то уж на младшей точно отыграюсь…
Так мы с бабушкой остались одни. Мама вспоминала о том, что мы живы, в крайне редкие моменты. В основном, только тогда, когда очередной сожитель её выгонял из дома, не забыв крепко ей наподдать напоследок. Ну, либо тогда, когда в долг больше никто не давал, а выпить было надо. Я помню, как бабушка просила её взяться за голову, бросить употребление алкоголя, говорила о том, что нужно быть более ответственной, ведь у неё осталась только я.
Мама плакала пьяными глазами, говорила, что так и будет… кричала о том, как она меня любит и боится потерять, что она непременно устроится на работу, а потом наступало утро, она сбегала в ближайший ларёк, и следующие месяца два мы её не видели.
«Ты не осуждай мать!» - говорила мне бабушка, тяжко вздыхая — «Это я её такой воспитала, значит, в том есть и моя вина»!
Мне было пятнадцать лет, но тогда я уже точно знала, что на свете худшее зло. А потом бабушки не стало.
Просто вышло так, что в одно утро ей неожиданно стало плохо, она схватилась за грудь, поморщилась, словно ей больно, и упала. Я вызвала скорую помощь, но было слишком поздно. 
- Что же ты, девочка, не следила за здоровьем своей бабки? — спрашивал хмурый врач, который писал что-то на столе у нас на кухне — У неё сердце, судя по всему, было больное, но вряд ли она проходила лечение.
Деньги на похороны собирали всем миром, мама не пришла тогда проститься с ней. Наверное, была в очередном глухом запое. А потом пришли несколько человек, сказали, что я не могу жить одна, и что меня отдадут на попечение государства.
Не скажу, что мне было плохо в детдоме. Только иногда… одиноко, что ли… после того, как я стала совершеннолетней, я выяснила, что бабушкину квартиру мама продала, точнее говоря, там был как-то замешан её очередной сожитель… не знаю… у меня была доля в квартире матери, поэтому она ничего сделать с ней не могла. 
Да только и я тоже. Помыкавшись какое-то время, пристроилась в общагу швейной фабрики. И тут надо девчонкам спасибо сказать…
Вот, собственно, и вся моя биография. Когда я очнулась и встала со своей коряги, была уже ночь, так что я включила фонарик на своём телефоне, так, чтобы он светил мне под ноги, и медленно пошла вперёд, рюкзак ощутимо давил мне на плечи. Полянка скоро закончилась, где-то впереди должна была быть гравийка, дальше асфальт, а там уже можно и попутку поймать. Я сегодня почти не потратилась, так что могу себе позволить добраться до дома на такси. 
Я размышляла примерно таким образом, медленно продвигаясь по лесной тропинке. И только спустя некоторое время я поняла, что иду куда-то не в ту сторону. И ещё спустя какое-то время я сообразила, что я потерялась. В какой момент это произошло — сказать сложно. Я упрямо перебирала ногами, сама удивляясь собственной тупости. А как ещё назвать способность заблудится в трёх соснах? Наконец, я решила, что самое время надеть свою кацавейку, поскольку в лесу ощутимо похолодало. 
М-да! Я уже говорила что-то про на удивление тяжёлый рюкзак? Причина столь заметного веса дрыхла в тёплом и уютном месте, подложив себе под пушистый зад мою кофту. Я села на пень и вздохнула. Чёрт! Как я только умудрилась уволочь с собою Кота? Нет, я нисколько не переживала, что тётка может обнаружить пропажу этой лохматой сволочи, просто… 
Ох, да что теперь говорить! Я с трудом отвоевала мягкую кошачью подстилку, надела на себя и приготовилась к тому, что придётся ночевать под соседней ёлкой. Но пока упорно куда-то брела, тем более что отыскала явно хоженую тропу. А интуиция мне подсказывала, что это могло означать только одно — я всё же где-то неподалёку от местной деревушки, просто не могу найти выход отсюда. Вот, немного отдохну, совсем капельку, чуток посветлеет, и я непременно выберусь. Глядишь, и телефон сеть поймает… я села на поваленное дерево и притянула к себе рюкзак со спящим в нём котом. Он немного пошевелился, лениво лизнул меня в нос.
- Да не расклеилась я, чего ты сразу — сонно сообщила я животному — ты голодный? Хотя, кого я спрашиваю?
Достав пакет с бургерами, я поделилась с Котом. То есть, он слопал колбасу, я поела хлебушка и сыра, и запила всё это крепким чаем. Внутри разлилось тепло, и стало ещё больше клонить в сон…
Через какое время я очнулась — сказать было сложно, но я жутко замёрзла, тело затекло от неудобной позы, я медленно разогнулась и первое время не могла понять, где я и что со мной. Но сердито рыкнувший Кот вернул меня в действительность. 
Точно! Я же заблудилась в Подмосковном лесу! Скажешь кому — не поверят. А пока я с трудом встала на ноги и безжалостно вытряхнула животное на землю.
- Пройдись-ка лапами, дружок! А то весишь ты, как поросёнок. И вообще, стоило бы тебя посадить на диету. Говорят, что кастрированные коты подвержены ожирению — сообщила я, с кряхтением пройдя пару шагов.
Кот, который услышал такую крамолу, яростно встрепенулся и пошёл впереди меня, выставив пушистый хвост трубой и хм…
- Извини, брат! — смутилась я — Просто, тётка Клава как-то обмолвилась о том, что непременно тебя кастрирует, как время будет… а так специально я не спрашивала у тебя, вроде бы, психотравма и прочее…
Кошак сурово брёл впереди меня, просёлочная дорога была хорошо укатанной, так что я ожидала в любой момент, что смогу увидеть цивилизацию, поскольку ноги уже гудели от долгого пешего путешествия в неизвестном направлении.
Поднявшееся солнце медленно разгоняло туман, идти стало как-то веселее. Однако бурчание в животе намекало, что неплохо бы было подкрепиться, конечно. Но, чего нет того нет. Поэтому я занималась тем, что рассматривала засохшую дорожную грязь. Вот и сейчас я задумчиво любовалась тем, что было у меня под ногами. Судя по всему, по этой просёлочной дороге перегоняют коров, что ли. Вот, множество различных следов от копыт. 
Я наклонилась пониже и застыла. Нет, вообще, я крайне слабо разбираюсь в ветеринарии, но разве у коров копыта подковывают? Вот, явные следы у подков… а тут, следы от колёс… но протектора нет, то есть вариант в велосипедом отпадает… так, пожалуй, мне стоит присесть. Что-то мне нехорошо… 
Послышались какие-то звуки, скрипы и всё такое… напуганный Кот шустро закарабкался на меня, я сняла со спины рюкзак, куда он без сопротивления заполз и замер. А я продолжала стоять на обочине и ожидать неизвестно, чего. И оно не заставило себя долго ждать. 
Скрип колёс стал громче, и вот уже из-за поворота показалась коляска, запряжённая парой лошадей. На меня, стоящую на дороге, это произвело неизгладимое впечатление. «Что это? Это эти… реконструкторы, что ли, точно, они самые!» - промелькнула у меня в голове странная мысль.
Верх коляски был откинут, и я заметила темноволосую девушку, которая задумчиво проводила меня взглядом. Они проехали, а я по-прежнему стояла на обочине и поражалась пришедшим в голову мыслям. Ну, какие реконструкторы? Они же на полях проводят игрушечные сражения, а это просто придурки!
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И когда я увидела, как остановивший коляску кучер подзывает меня к себе, я только укрепилась в своём мнении.
- Сама-то ты местная? Али откель будешь? — спросил мужик, сплёвывая через губу.
- Москвичка в третьем поколении. — огрызнулась я — Тебе чего надо? 
- Сколь далеко до замка лордов Маккармейг? — не обиделся мужик.
«Ага! Так вот, на чём эти придурки повёрнуты! Фэнтези какое-то!» - подумала я, без приглашения залезая и усаживаясь рядом с возницей.
- Позволь, я укажу тебе верный путь, Властитель Драконов! — напыщенно произнесла я и указала вперёд — Конец пути нашего близок, так изволь следовать за мной! Грядёт великая битва с повелителем Четырёх Стихий, и только лишь ты достоин победы в этой схватке! 
После чего, заметив его недоумённый взгляд, пояснила:
- Слушай, я ноги по самые коленки стёрла. Дорога каменистая какая-то, да и вообще… Подвезите меня, пожалуйста, до маккармейгов ваших? Во всяком случае, поедем прямо, не ошибёмся точно. Или хотя бы до асфальта, чтобы я попутку поймала. Не поверишь, всю ночь шла по лесу, сама удивляюсь, как забрести-то смогла так далеко!
Возница, подумав немного, повернулся назад и извиняющимся тоном сообщил миловидной темноволосой девушке, которая сидела на мягких сиденьях:
- Прошу прощения, леди Полина! Но эта крестьянка говорит, что она местная, ехать уже недалеко, и она готова показать дорогу, только просит её подвезти. 
Я переводила взгляд на них по очереди и уже засомневалась, верно ли я поступила, когда напросилась к ним в попутчики. Судя по всему, крыша у них качественно течёт, и всяких таких сюрпризов мне не нужно. Но мысль о том, что мы не первые едем по этой дороге, а это значит, что где-то впереди должно быть место их слёта, то есть… одним словом, я просто хотела попасть туда, где ловит сеть. Мелочи, но всё же…
Девушка в коляске посмотрела на меня с сомнением и поджала губы.
- Вот как? Местная, говоришь? Пусть тогда ко мне сядет. Про дом расскажет, а то я уж и позабыла всё.
О, как! А девушка-то не просто так изображает кого-то! Вжилась в роль, не иначе. Вот это по Станиславскому! Я судорожно пыталась вспомнить всё, что слышала когда-либо про этих… любителей фэнтези. 
Однако, возница остановил коляску, я неловко слезла с того места, где я была, и уселась напротив девушки. Вблизи оказалось, что ей лет меньше, чем мне, во всяком случае, не больше двадцати лет, с приятными и правильными чертами лица и красивым изгибом капризных губ. Длинные каштановые волосы девушки были уложены в замысловатую причёску.
Кроме неё, в коляске находилась ещё одна девушка, одетая гораздо проще и скромнее. «Гувернантка» - сообразила я — «То есть эта… горничная…». 
- Я машна имья? — тихо спросила горничная, завидев мой интерес.
- Что, прости? — я невольно отодвинулась и прижала к себе дрыхнувшего в рюкзаке Кота.
- Францишка не понимает тебя! — высокомерно улыбнулась та, которую мужик назвал «леди», с лёгкой тенью брезгливости рассматривающая моё одеяние — Сама она из Полии, так что собеседников в доме у папеньки у неё будет немного. Да и заметила я твоё удивление, когда возчик назвал меня по имени. Полина — так назвала меня маменька, в память того, что сама она родом из Полии.
- А-а-а! — многозначительно кивнула я, с опаской посматривая на них обеих — Ну да, конечно, полька, я так почему-то и подумала.
После чего я хотела добавить, что меня мать назвала Полиной потому, что это имя её закадычной подружки, но постеснялась. Думаю, что этим шизанутым знать мою биографию ни к чему.
Да и ещё... у этих психов, у толкиенистов, оказывается, международный масштаб. Я посмотрела вперёд и решила, что при первой же возможности скажу этим ребятам, что я уже прокатилась и дальше уж как-нибудь ножками…
Позади раздался скрип, и показалась телега, гружённая какими-то тюками и узлами. Так, судя по всему, там находилось шмотьё этой, которая леди.
- Ну же, что ты молчишь? — недоумевала «леди» - Говори, коли так… я маленькой совсем от батюшки уехала, воспитывалась в семье моей матери, а теперь настало время вернуться на родину. Я слышала, что замок Маккармейг по праву считается одним из самых старых и больших замков горной части Дейтона. Будто бы его башни подпирают небо, а ступени внутреннего кольца стен вырублены прямо в скале. Слышала я также, что даже бесстрашные нортманны, в которых горит пламя ярости берсерка, не решаются пойти на приступ северной цитадели.
Я закатила глаза и с тоской вздохнула. Замки в горах? Ребята, но мы же не в Шотландии, в конце-то концов, однако, откашлявшись, начала:
- Всё это так, леди! Замок прекрасен. Его видно с большого расстояния, словно маяк, а узкие окна-бойницы на солнце сверкают разноцветными витражами, будто кристаллы сваровски. И всему люду найдётся место под защитой надёжных стен замка, и рады мы находиться под чутким и мудрым руководства лорда Маккармейг. Да не оставит его своими мыслями Всевышний!
Я заткнулась, тихо надеясь, что моя речь была достаточно цветистой. Леди согласно кивала, случая мою чушь, и не улыбнулась при этом даже уголком губ. Более того, она сидела на подушках всё с таким же отстранённым выражением лица и порой отвечала на польском на слова своей горничной. Стало ощутимо холодать, ветер был порывами, так что моя кофта не спасала. А ещё… до меня начало что-то доходить. К примеру, что в Подмосковье я никогда не видела, чтобы лес стоял стеной. И эти камни… да и вообще… я невольно поёжилась, боясь сама себе признаться в своих предположениях.
- Я вижу, тебе зябко в твоих обносках — привычно скривила губы моя тёзка, после чего произнесла несколько слов своей горничной.
Не успела я обидеться на эти слова, как коляска остановилась, девушка метнулась к телеге, которая медленно тащилась позади нас, и вскоре с ворохом одежды в руках.
- Вот, надень! Это одно из моих старых платьев. Мы с тобой одного роста, так что платье будет в пору — при этом Полина имела такой заносчивый и самодовольный вид, что желание её отблагодарить почему-то не возникло — В скорости будет привал, там и переоденешься.
На поверку, этот ворох в руках горничной действительно оказался только одним платьем, только длинным, с высоким воротником и шнуровкой сзади. Я вздохнула — ну, а на что я надеялась? Но, как говориться, вариантов не было, так что я стала натягивать предложенное одеяние прямо на свою одежду. 
- Спасибо, я и так справлюсь. Действительно, сегодня на удивление прохладно. 
После чего я ещё посомневалась, глядя на лицо Полины, но всё же добавила:
- Благодарю за великодушие ваше, леди!
Та кивнула на мои слова, и наше путешествие продолжалось… солнце было высоко, дорога оставалась каменистой и извилистой, медленно поднимающейся наверх, густой лес стоял по обе стороны от дороги, радуя глаз пушистыми елями и высокими соснами. Желудок уже не болел, требуя пищу, так что я даже немного вздремнула, согревшись и прижавшись к тёплому боку Кота.
А проснулась я часа через два, судя по всему, оттого, что Кот завозился в своём убежище. Это как раз понятно, он выспался, и теперь будет просить кушать и гулять.
Коляска остановилась на небольшом каменистом пятачке, был тот самый привал, о котором раньше говорила Полина. Я неуклюже выпала со своего места, выпуская животное не прогулку.
- О, котка! — восхитилась горничная.
- Ага! — усмехнулась я — При нём так не скажи, а то обидится и гладить не даст. 
Телега встала неподалёку, два человека, которые там находились, к нам не приближались, даже не смотрели в нашу сторону, споро разводя костёр и ставя котелок на огонь. Впрочем, наш возница тоже медлить не стал, и вскоре мы уже вовсю уплетали горячее варево, состоящее из картофеля и полосок сухого мяса. По вкусу не скажу точно, но было горячо и сытно. Кот, объевшийся и заглаженный, вновь закарабкался в мой рюкзак, и мы продолжили свой путь. 
К моему удивлению, Полина больше не приставала ко мне с расспросами о месте, о котором я ничего не знала, и я была ей за это очень благодарна. Потому, что в моей голове было пусто, только одна мысль пульсировала и не давала спокойно даже дышать — то, что я попала неизвестно куда, и не понятно «в куда», но не в похожее на моё время — так уж точно. Про «почему» я даже не размышляла, не до причин сейчас.
Мысль, что мне это может просто сниться, я отмела на ходу — таких ярких снов не бывает даже у постоянных пользователей мелатонина, да и не сон это, потому что когти счастливого Кота впиваются мне в колени слишком реально. «Я не буду думать сейчас об этом!» - мрачно решила я, перефразируя Скарлетт и осматривая незнакомый пейзаж, который точно не принадлежал знакомому мне миру — «Подумаю об этом завтра. Возможно, завтра будет не так страшно». 
Солнце клонилось к закату, в лесу ощутимо потемнело, так что мы стали искать место для остановки на ночь. Я покорно жевала предложенную кашу и размышляла, при каких обстоятельствах я могла «провалиться» сюда. По всякому выходило, что это произошло ещё вчера, там, на поляне, где погибла сестра. Но что было причиной для этого? И вообще. Почему я? Ведь я не героиня какого-нибудь романа, у которой знаний и умений достаточно для того, чтобы построить космолёт и создать колхоз-миллионер, а смелости — больше, чем у Зены — королевы воинов. Но в моём случае, конечно — сразиться с отрядом хорошо вооружённых безжалостных нортманнов.
Я клевала носом, сидя у костра, и потому не заметила ни многозначительный взгляд леди, который та кинула в мою сторону, ни то, как внутренне подобрались возчик и служанка, слушая распоряжения Полины.
- Нечего тут рассиживаться, иди спать! — услышала я повелительный голос леди, нехотя поднялась с насиженного места и медленно побрела в сторону коляски. 
Добросердечная Францишка выделила мне старое одеяло, пусть не слишком тёплое, но всё же, не на голых камнях спать. Так что я кивком поблагодарила девушку, поудобнее перехватила кошака под упитанное пузо, и стала мастерить себе спальное место неподалёку от костра. 
Мужики, которые ехали на телеге, перевозя скарб леди Полины, уже давно дрыхли, подбросив хвороста в свой костёр и нимало не тревожась о том, что он мог за ночь разгореться и устроить лесной пожар. Впрочем, приглядевшись, я поняла причину подобной беспечности — оказывается, костёр был разожжён с специально вырытой для этого небольшой яме и обложен со всех сторон камнями, которых было в округе в достатке. Так что, прогорая, костёр продолжал нагревать камни, которые потом постепенно остывали, даря тепло устроившимся неподалёку возчикам.
Ну, что, в умении хорошо устроиться им не откажешь, конечно… я тоже устроилась неподалёку от нашего костра, горничная с Полиной легли спать на разложенных диванчиках коляски. Хорошо, что…
А что именно хорошо — я не успела додумать, поскольку уснула, едва только Кот закончил возиться, устраиваясь поудобнее, и зарычал маленьким трактором мне в ухо.
А проснулась я внезапно, оттого, что когти животного неожиданно вцепились в мою руку и он испуганно-отчаянно зарычал, выглядывая из-под моего локтя. Я хотела громко возмутиться, но испуганный скулёж Кота немного меня отрезвил, так что я просто открыла глаза и молча вглядывалась в темноту.
Сначала я ничего не видела, только яркие всполохи догорающих костров, затем различила едва заметные в темноте тени, которые двигались со стороны дороги. Господи, да это же те самые разбойники, ну, которые нортманны, о которых рассказывала Полина! 
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Сердце колотилось с бешеной силой, руки тряслись от испуга, когда я осторожно, стараясь не совершать лишних движений, заталкивала испуганного Кота вглубь одеяла, надеясь, что он не вылезет оттуда в самый неподходящий момент. 
Справившись с этим заданием, я стала испуганно вглядываться в темноту ночи. К моему огромному сожалению, Коту не почудилось, и я действительно, видела силуэты несколько людей, которые осторожно передвигались по поляне и словно что-то разыскивали на ней. При этом они старались сделать так, чтобы никто из нас не проснулся. Как можно догадаться, вряд ли эти ребята заблудились так же, как я, или просто решили немного тихо перекусить содержимым наших котелков.
Я укрепилась в своих подозрениях, когда нортманны тихо чертыхнулись, убедились в том, что мужики у догорающих костров дрыхнут без задних ног, и отправились в сторону коляски. То есть, они пришли сюда не грабить, а убивать. А в то, что на нас напали те самые страшные разбойники, я даже не сомневалась. В моей голове пронеслись все слова, которые я услышала про соседей той территории, куда я попала. Словоохотливый возчик, который был родом из Равнин Дейтона, за время путешествия много рассказывал о воинственных племенах нортманнов, которые славились тем, что совершали набеги на те территории, откуда могли потом беспрепятственно сбежать, скрывшись за перевалами гор. 
Согласно его рассказам, они уже давненько не беспокоят Дейтон. Примерно с тех самых пор, как он стал равноправной частью Энландии, словно Домерсет или тот же Майден. Из общего повествования возчика я уцепила одну мысль — это то, что нортманны давно не переходили границы этой части Энландии — Дейтона, но местные продолжали держать ухо востро, вне зависимости ни от чего, так что появление людей этой ночью я восприняла более чем однозначно — грабители и убийцы. Впрочем, они только убедили меня в своих предположениях, поскольку они осмотрели всех спящих людей, а затем без раздумий прошагали к тому месту, где спали Полина и Францишка. 
Господи, что же мне сделать? Грабителей было несколько человек, но это не означает, что я ничего не смогу предпринять для того, чтобы предотвратить разбой. А если что похуже? Они ведь могут и похитить Полину со своей горничной! От этой мысли, которая пульсировала в моей голове, мне стало страшно, просто до ужаса. Я осторожно приподнялась, пользуясь тем, что нортманны были целиком поглощены тем, что вытаскивали из коляски находившихся там девушек, и решила, что просто так я это не могу оставить!
К бабке не ходи, по «наводке» работают ребята, да так ловко и шустро, что создаётся впечатление, словно не в первый раз. Во всяком случае, они находятся на поляне не более пяти минут, но успели уже за это время взять в плен девушек и вытащить кули из телеги. 
Конечно, я совсем не герой, но... Никогда не понимала этой философии: «Своя рубашка ближе к телу», за что меня многие в детдоме не любили, да и, выйдя на волю, много друзей я завести не смогла…
Впрочем, сейчас не об этом. Бедные девушки! Они, наверное, сейчас в абсолютном трансе и мало что соображают спросонья, поскольку идут молча и без сопротивления, с обеих сторон их держат за локти здоровые мужики, так что девоньки и не рыпаются, медленно переставляя ноги в темноте.
«А может, у них кляпы во рту, вот они и крикнуть даже не смогут!» - промелькнула у меня в голове мысль — «А вот хрен вам, сомалийские пираты»!
Не успела эта мысль сформироваться, как я разогнулась во весь свой небольшой рост и выхватила из тлеющего костра корягу, вызвав этим сноп ярких искр, и стала размахивать этой палкой, как советский солдат знаменем Советского Союза на здании рейхстага.
Правду сказать, я не думаю, что он в этот момент был столь же напуган, как и я, да ещё и голосил что-то вроде: «Врёшь, не уйдёшь!» и «Помогите!»! Моей основной задачей было привлечь внимание мужиков, которые ехали на телеге, глядишь, они проснутся, тогда и сможем отбиться… не могут крестьяне бросить нас в беде, никак не могут! Им бы только проснуться и сообразить, что тут твориться! И желательно, чтобы это произошло раньше, чем кто-то из нортманнов прирежет меня, чтобы не орала тут с выпученными глазами.
Быть может, мой план покажется кому-то немного недоработанным, но в ту минуту я понимала одно — если я промедлю и ничего не предприму прямо сейчас, то девушек могут увезти в неизвестном направлении. И что потом? Где разыскивать разбойников, которые совершали короткие набеги на территорию мирного соседа с тем, чтобы ограбить и быстро смыться?
Так что я громко орала, размахивая палкой, и краем глаза замечая, что крестьяне, действительно, проснулись, очень быстро поняли, как нужно поступить в этой критической ситуации, и теперь шустро улепётывали с поляны в сторону леса через дорогу. При этом они даже не оглянулись и не попытались что-то предпринять. 
«Пожалуй, не стоит их за это винить, они всего-навсего крестьяне, а не воины. Конечно, они испугались и сбежали, сохраняя свою шкуру» — решила я, наблюдая за тем, как высокий мужик с короткой тёмной бородкой идёт прямо на меня, обозлённый тем, что я нарушила их планы. Я по-прежнему держала палку в высоко поднятых дрожащих руках, словно знамя, и смотрела прямо на незнакомцев, у которых уже прошёл первый испуг от моих бешеных воплей. 
- Шчерво! — процедил мужик, недобро прищурившись — Заплатишь за то, курва це шчерво!
Я криво улыбнулась, отступая к краю поляны. Стерва я, может и стерва… хотя, я слышала в свой адрес кое-что и похуже, так что… «врагу не сдаётся наш гордый Варяг…». Мужики увлеклись моей скромной персоной, так что пленницы могли сбежать… но девушки были столь растеряны, что стояли столбом за спинами похитителей, не решаясь на то, чтобы что-то предпринять. А я всячески отвлекала внимание грабителей на себя, дабы дать девушкам шанс, жаль, что безуспешно. Ну, не кричать же мне этим курицам: «Да бегите же вы следом за теми! Лес большой, да и темно там, не догонят же»! 
Отступать больше было некуда, так что я замерла, держа свою корягу наперевес и потея от страха. Вытащив своё нынешнее оружие из едва тлеющего костра, я тем самым разворошила угли и дала подпитку огню, так что сейчас поляна, на которой мы находились, была вполне сносно подсвечена. Я уже решилась на то, что могу крикнуть пленницам, чтобы они попытались бежать, раз их никто не удерживает, переключив своё внимание на меня, но язык от страха словно прирос к нёбу, так что я смогла издать только невнятный сип. 
Мужик, который шёл на меня буром, прошёл в опасной близости от моего спального места, в котором я спрятала испуганного Кота. Как я и опасалась, животное не выдержало, и, с коротким рычащим солидным мявом, вывалилось из кокона одеяла, немного подпрыгнуло и уцепилось за заднюю часть бедра обещающего мне «небо в алмазах» нортманна. Мужик завизжал похлеще меня и стал вертеться, пытаясь избавиться от Кота, который летел за ним следом, подчиняясь центробежной силе. Не могу сказать, кто в этот момент был напуган больше — кошак или изрыгающий проклятия человек. Оказавшийся рядом второй разбойник отодрал Кота от главаря, судя по всему с мясом, и швырнул в сторону, я дёрнулась было, но…
Сзади послышался шум, словно кто-то продирался сквозь заросли, я хотела обернуться для того, чтобы встретить опасность лицом к лицу, но не успела. Почувствовала удар по голове, ноги подкосились, и вот я уже лежу на земле. То, что происходило дальше, я не видела, только лишь сквозь туман слышала обрывки слов:
- Достаточно… не трогайте её… так лучше… уходим…
«Так вот где был наш возчик из коляски… обходил поляну по кругу... а хорошо он меня приложил»!
Мне почудилось, словно кто-то подошёл ближе ко мне, хмыкнул, и даже подумалось, что Францишка — горничная леди Полины, была в сговоре с нападающими, с возчиком купно, потому что я, плавая в тумане, слышала, как отдавались приказы женским голосом, чувствовала, как меня волокут куда-то… Скорее всего, так оно и было, и Францишка была одной из нортманнов, поскольку это нападение было не чем иным, как спланированной акцией, цель которой заключалась в том, чтобы похитить леди Полину. 
Что было потом — не знаю… поняла только, что удерживать себя на краю сознания больше не могу, так что благополучно отключилась…
Возвращение в реальность было крайне медленным и неохотным… я почувствовала, что лежу на чём-то мягком, и кто-то зовёт меня по имени:
- Полина! Полина! Вы слышите меня?
В голосе было столько требовательности, что я непроизвольно отказалась выныривать из своего бессознательного состояния, перед глазами проплывали разноцветные пятна, во рту был привкус железа, голова кружилась очень сильно, подступала тошнота, да и вообще… чувствовала я себя препаршиво…
«А хорошо мы вчера с ребятами встретились…вон, как меня колбасит» - мелькнула у меня в голове мысль, но думать было больно, так что я бросила это бесполезное занятие, в голове промелькнуло напоследок: «Чёрт! Так как же так! У меня ведь было последнее китайское предупреждение от нашего мастера… если не смогу подняться, он прогул поставит… и выговор… редкий гондурас…».
Дальше додумать не смогла, последняя вспышка боли озарила мой воспалённый мозг радужными кругами, и я провалилась в спасительную темноту.
***
Якоб
Якоб Брайан Лейтон с тоской смотрел, как члены их небольшого отряда нетерпеливо ёрзают в собственных сёдлах, норовя поскорее покинуть внутреннюю площадку замка лордов Харнер. Да что же это такое? Сколько ещё братец будет разыгрывать из себя дурачка перед своими собственными солдатами? Вон, Эдмунд уже лыбится, как полудурок, да и Хьюго прикрывает лицо рукой!
Молодой человек угрюмо смотрел, как его младший брат, Ричард, нарочит медленно и словно нехотя осматривает свою лошадь на предмет камней, которые могли бы попасть в подкову. Их друг, Марк Харнер, только посмеивался, наблюдая за этими нехитрыми манипуляциями:
- Зря надеешься, дружище! Моя сестрёнка нынче не выйдет на балкон, так что завязывай жевать сопли, тем более что у нас впереди малоприятное путешествие в горы.
Ричард покраснел, резко вскочил в седло и бросил, что он готов к тому, чтобы выехать из замка лордов Харнер.
Якоб только вздохнул — ну как же можно быть таким влюблённым дурачком! Конечно, невеста Ричарда — малышка Эйлис Харнер, была прехорошенькая, только больно уж робкая и тихая. Так что, отчасти, Якоб понимал своего брата, который говорил о своей невесте с придыханием, отводя глаза, да и вообще, выглядел редким придурком.
Вообще, Якоб неоднократно сообщал своему младшему брату, что он крепко смахивает на идиота, когда речь заходит об Эйлис, но это не означает, что он не укоротил бы язык любому, кто высказал бы подобные мысли о Ричарде в присутствии самого Якоба. 
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У самого Якоба давно была невеста, его родители были намерены женить его по сговору, но он никогда не видел свою суженую, впрочем, как и её родителей. Не то, что бы ему было всё равно, но… он не проявлял подобного интереса, и всё… К чему? Вот, придёт время, тогда и познакомиться с ней.
Якоб смутно припоминал, как лет десять тому назад отец носился с мыслью о том, чтобы породниться с одним из старых кланов Дейтона, и позже заключил предварительный брачный договор… вроде бы, даже к пользе клана…
Якоб мысленно вздохнул… ну, конечно — «ради благополучия клана»! Эти слова Якоб слышал с того момента, как вообще начал понимать слова, обращённые к нему. Отец Якоба — Даниэль Чарльз Лейтон, третий лорд Гленарван, совершал все свои поступки, соотнося их с одной константой — благополучием клана. Женитьба его старшего сына должна была укрепить положение клана Гленарван на Равнинах, да и в горных частях Дейтона тоже. А впоследствии — и в Палате лордов Энландии. 
Якоб припоминал, что невеста не принесёт большого приданного, однако множество благородных предков в её роду с лихвой восполнят этот недостаток. Невеста же самого Ричарда могла похвастать не только богатой родословной, но и не менее значительным приданным. Старый лорд Харнер решил отчего-то расщедриться, и даёт в качестве приданного за своей дочерью не только деньги, но даже земли, неподалёку от гор, кстати… так что, можно сказать, что Ричард сейчас не только выполняет обязательный патруль территории, но и присматривает за своей будущей собственностью.
Якоб вздохнул. Конечно, не совсем так… не личной… но владения клана Гленарван после женитьбы Ричарда станут обширнее, это бесспорно. 
Так что сейчас они проезжали по территории Харнеров, которая граничила с Горами. В Дейтоне уже давно, с тех пор, как скотлинги вошли в состав Энландии, достаточно спокойно, и нортлинги не решались заходить далеко, но вот окраины Гор запросто могли пощипать. Так что это означает, что не стоило ослаблять бдительность. Где-нибудь там, в Майдене или Домерсете, не говоря уже про столицу, водились и городские управы, и жандармерия, и даже королевские регулярные войска. А тут, в Дейтоне, каждый лорд был полновластным властителем на своей территории. И суд над дорожными разбойниками или ворами вершился быстро и справедливо. 
Якоб помнил, что совсем недавно Ричард со своими солдатами загнал несколько разбойников, которые учинили разбой над вольными бондами на земле клана Гленарван. Большую часть удалось уничтожить, ещё нескольких повесить. Так что патруль Равнин был налажен хорошо. 
- Сколько можно трястись в седле? — ворвался в размышления Якоба недовольный голос Марка Харнера — С утра в седле, а сейчас закат, скоро уже владения лорда Маккармейг впереди. Так не стоит ли нам вернуться обратно? 
- Вернёмся, куда денемся — равнодушно пожал плечами один из солдат Ричарда, Эдмунд.
Да и сам Ричард также с недоумением посмотрел на своего брата — действительно, зачем это было нужно? Ну, ладно, патрулирование владений Гленарван и Харнер, так они же свои, соседи, но к чему было углубляться в Горы? На этой территории есть свои владетели, им и карты в руки!
Но Якоб упрямо покачал головой — нет, дело стоило того, чтобы потерять ещё пару дней своего времени, но добраться до самой границы. Всё дело в том, что лорды Гор были более разобщены, чем они, и потому не могли полностью контролировать все перевалы и тропы. Именно по ним и просачивалась большая часть разбойников и контрабандистов, которые тянулись от соседей. А также норовили покинуть страну висельники, которым грозила смертная казнь в Энландии. 
Как помнил Якоб, Ангайд Маккармейг был не богат, однако его земли были достаточно обширны. К сожалению, они могли слабо использоваться с хозяйственной точки зрения, зато имели стратегическое расположение — собственно, именно владения лордов Маккармейг первыми принимали на себя набеги нортманнов, вышедших на разбой. 
Одно радует — что в последние годы эти вылазки сошли на нет, потому что стало очень проблематично вернуться за перевалы с награбленным добром — объединившиеся дружины лордов почему-то были категорически против. 
Патруль продолжался ни шатко, ни валко, разве что Марк Харнер был недоволен, что маленький отряд всё дальше уходит от границ их клана, которые они, собственно, и должны были патрулировать, да Ричард переживал и считал дни, когда он сможет вернуться домой, и Эйлис Харнер снизойдёт до того, чтобы промелькнуть в переходе замка. 
Однако, несмотря на возрастающее напряжение, Якоб был непреклонен — они должны дойти до границ, убедиться, что там тихо, и только после этого вернуться на Равнины. А всё потому, что отец был обеспокоен обманчивым затишьем, которое продолжалось уже не первый год. Лорд Даниэль полагал, что чёрного кота не отмоешь добела, так и нортманны, зная, что на территории их соседей можно недурно поживиться, вряд ли могли переквалифицироваться в мирных землепашцев. А если это действительно произошло - ещё интереснее, что заставило их так поступить…
Так что сейчас Якоб был готов к тому, что придётся выслушивать очередное печальное нытьё Марка, когда два солдата, которые были посланы на разведку, вернулись с ободранными крестьянами.
Ричард с любопытством смотрел, как Эдмунд и Хьюго гонят впереди своих лошадей двух печальных мужиков, периодически покрикивая на них, чтобы те не сбивались с ритма.
- Вот, полюбуйтесь, в лесу бродили! — усмехнулся Хьюго, указывая на мужиков — Твердят какую-то чепуху. Беглые, поди!
- Да ни в жисть! — клятвенно заверил один из оборванцев — Со вчерашнего дня по лесу бродим, не местные сами-то мы, в порту нанялись скарб леди довезти до её дома. Дело плёвое, мы и подрядились. Сама-то дамочка из благородных была, карета у неё опять же… кучер и две горничные…
- Одна, вроде как… - засомневался его соратник и глубоко задумался.
Затем произошла небольшая дискуссия на тему: «Сколько же было горничных у благородной леди», когда Якоб вышел из себя и пообещал повесить их на соседнем суку, если те не смогут рассказать им внятно, что же произошло.
- Так ужас! — ёмко сообщил первый мужик и в доказательство «ужаса» сделал круглые глаза — Напали на нас. Ночью напали, как оно есть! Мы и сторожиться не стали, на ночь устроились, спали, значит, слыхали, что места эти тихие, а тут такое!
Якоб, поняв, что ничего путного тут не добьёшься, переключил своё внимание на второго мужика, тот нервно сглотнул, и сказал тоже самое, что и первый:
- Так и было. Только спать мы улеглись, когда откуда ни возьмись, как появились разбойники и напали на беззащитных дам. Мы сами поодаль находились и не слышали, как это произошло. А разбудили нас крики. Видать, леди та оказалась не робкого десятка, и решила охранить себя и своё добро от разбойников. Заголосила она так, что у нас спросонья душа в пятки ушла, как только мы услышали её вопль! А кучера мы возле неё не видели, видать, те ребята его первого и прирезали, да после этого и решили ограбить и похитить женщин.
- Ну, проснулись вы! Поняли, что на вас напали! — нахмурился Якоб — Дальше что? 
- Струсили! — в глазах Ричарда полыхнула ярость — Разве ты не видишь? Пока нортманны расправлялись с женщинами, они улизнули в лес, да заблудились там ночью да со страху.
Судя по виноватым лицам крестьян, это предположение Ричарда было вполне справедливо.
- Так… ничем бы мы им не помогли! — тихо возмутился крестьянин, понурив голову — И сами бы сгинули, и их всё равно похитили! А так — мы за подмогой побежали… 
Марк Харнер презрительно поджал губы и процедил:
- И это не оправдывает вашу трусость, предатели! Сей же час велю доставить вас в замок отца, пусть он с вами разбирается, как поступить, если преступление было совершено на земле лордов Маккармейг, им и суд над вами вершить!
- Ты погоди с судом! — оборвал его Якоб, искоса глянув на товарища — Они в одном правы — если женщины были похищены, то нортманны сейчас двигаются к границе. Мы можем их догнать, с пленницами они не смогут передвигаться так же быстро, как и раньше.
Все были вынуждены согласиться с разумностью доводов Якоба, так что вновь вскочили в сёдла, крестьян Эдмунд и Хьюго посадили позади себя, и снова отправились в путь.
- Где произошло нападение, примерно указать можете? — спросил Якоб у напуганных страшными перспективами мужиков.
Те бодро закивали головами и принялись наперебой описывать место ночлега. По их словам выходило, что кругом были камни, узкая петляющая дорога и очень много деревьев. Ручей ещё неподалёку…
Да уж… максимально конкретное определение.
- В сутках езды отсюда есть только одно удобное место для ночёвки. Там и было нападение, больше негде, да и уйти обратно через перевалы можно оттуда без проблем… - протянул один из солдат, Ральф, с сомнением посматривая вперёд — Нам бы разделиться, конечно, не мешало.
- Но мы этого делать не станем — отрезал Якоб — у нас просто нет для этого людей, не на войну собирались. А если посылать кого-то в замок Маккармейг или обратно в Равнины, то мы только ослабим свои силы и потеряем время. А это у нас сейчас единственное, что имеет значение. Показывай, где место ночёвки.
И маленький отряд поскакал вперёд, углубляясь в Горы. Ехали быстро и молча, каждый думал о своём: крестьяне проклинали тот день, когда согласились перевезти обширный скарб леди, которая только что вернулась на Родину, проведя несколько лет на континенте, Ричард был возмущён поведением дрожащих оборванцев, которые просто сбежали, оставив людей на милость Всевышнего, Марк Харнер надеялся на то, что он сможет спасти благородную девицу из плена безжалостных нортманнов, показав свою храбрость.
И только мысли Якоба Лейтона были далеко. Судя по всему, предположения о том, что нортманны не такие мирные, как они говорят об этом с высоких трибун в столице, оказалось верным. Вылазка небольшого отряда разбойников подтверждала опасения лордов Дейтона. Если бы не одно «но». 
Судя по тому, что рассказали эти несчастные оборванцы, нападавших было не более четырёх человек, и других разбойников за всё то время, что они блуждали по лесу, мужики не видели. Х-м… а потом ещё это нападение на благородную леди, которая спешит к себе домой… как-то всё это странно и нелогично. 
Судя по тому, как подобрались солдаты, тот самый пятачок для ночной стоянки был уже неподалёку.
- Эдмунд, Хьюго — на разведку — отрывисто бросил Якоб, прищурившись. 
Когда один из взволнованных крестьян засуетился было, просясь с ними, Якоб отрицательно покачал головой — ребята опытные, сами справятся, а этим мужикам Якоб не доверял. Засады на поляне никто не отменял.
А пока ребята отправились на разведку, отряд потихоньку продвигался вперёд, передвигаясь гуськом на узкой тропе.
«Отличное место для засады!» - подумал Якоб, вынимая меч, когда галопом вернулись солдаты.
Действительно, всё, что говорили эти люди, оказалось правдой.
На краю поляны лежала девушка. Судя по всему, это была та самая храбрая леди, которая пыталась позвать на помощь. Рядом валялась наполовину обгоревшая палка, которой она размахивала, пытаясь держать разбойников на расстоянии. 
Солдаты тут же рассыпались по площадке, пытаясь отыскать следы нападавших. Коляска была не тронута, зато телега, в которой были вещи леди, была разворошена, и сундуки вывернуты и разбросаны. Очевидно, что там искали что-то ценное, но не тронули одежду. Лошади мирно паслись рядом, костёр давно потух и угли превратились в пепел. Тех девушек, которые сопровождали леди, на поляне не оказалось, оно и неудивительно — за молодых и сильных женщин за перевалами можно получить хорошую цену. Впрочем, тела кучера здесь также не оказалось.
Одним словом, обычная картина после разбойного нападения. 
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- Крестьяне были правы — рассматривая следы на дороге, сказал Ральф — нападавших было не более четырёх человек, они привязали своих лошадей вон там. После чего пришли сюда, бродили по поляне, долго стояли возле коляски, и только после этого собирались покинуть поляну вместе со своими пленницами. Однако им помешало это сделать вмешательство бедняжки.
Ричард согласился с выводами солдата. Картина была очевидной, так что он не понимал, что необыкновенного хочет найти здесь Якоб, который бродит с задумчивым видом.
- Но трупа кучера нет. Как и следов того, что его вообще убили.
- Тогда он был в сговоре с нападавшими! — закатил глаза Марк Харнер и принялся нетерпеливо перетаптываться с ноги на ногу — Не понимаю я, что ты хочешь тут найти, жандарм ты наш? Если мы не поспешим, то придётся нам заночевать на этом месте.
Якоб молча кивнул и подошёл к телу молодой женщины. При жизни она была очень красивой, мало похожей на местных дам — невысокого роста, с тёмными волосами и лицом, тронутым загаром. Молодой человек наклонился поближе и увидел кровь, которой были перепачканы волосы леди. 
Великий! Якоб дёрнулся, как от удара. Что-то жирное и пушистое, которое находилось возле плеча девушки, оказалось кошкой. Она в бешенстве смотрела на Якоба и злобно шипела, не позволяя приблизиться ближе. Молодой человек замер в странной позе и осторожно улыбнулся, пытаясь придвинутся поближе. Ну, не сражаться же ему с животным, в конце-то концов.
- Ты это! — приказным тоном сказал он кошке — Ты не дури давай, кошка! Мы ничего плохого тебе не сделаем!
- Животное защищает свою хозяйку — вздохнул Ричард, подходя ближе — и это кот, если тебе интересно.
Затем Ричард аккуратно протянул руку и сказал:
- Дружище! Мы не бросим вас тут! Просто помоги нам.
Якоб только фыркнул: они с братом всё-таки очень разные, хоть и похожи внешне. Во всяком случае, Якоб, как наследник клана, воспитывался соотносить все свои мысли и поступки с тем, насколько это будет способствовать росту влияния и благосостояния семьи. Чего не скажешь о Ричарде, конечно…
Однако, что это? Тонкая жилка, которая слабо билась на тонкой шее леди, едва заметная в полутьме леса… Якоб разогнулся, поражённый.
- Леди жива, но она находится без сознания! Скорее! Нужно отвезти её в дом лордов Маккармейг, он должен быть не так далеко! Ричард, возьми моего коня, я буду с миледи.
Кот, словно понявший, что люди смогут помочь его хозяйке, заскулил, совсем, как собака, и выполз из своего укрытия.
В мгновение ока все распоряжения Якоба были выполнены, и раненая девушка со всеми предосторожностями была помещена на диванчик коляски, после чего отряд выдвинулся в путь. Якоб осторожно осмотрел разбитую голову незнакомки. Судя по всему, травма была не столь значительной, поскольку удар пришёлся по касательной, да и копна волос на голове смягчила его. Однако столь длительное пребывание без сознания говорило о том, что могло быть внутреннее кровоизлияние или иные травмы, которые не очевидны в полевых условиях.
Якоб осторожно осматривал волосы девушки, аккуратно разбирая их на пряди и стирая кровь с её затылка своим платком, обильно смоченным в той жидкости, которую любезно предоставил Хьюго. Ричард скривился, когда крепкий запах дешёвого база достиг его носа. Да уж… аромат не для носа благородной леди. Но Якоб был не в претензии. Что-то ему подсказывало, что девушка не расстроится этому обстоятельству после того, как очнётся… лишь бы только это вообще произошло! Кот лежал рядом, внимательно смотря за тем, чтобы Якоб не обидел его хозяйку, злобно прищуриваясь всякий раз, когда ему казалось, что мужчина слишком свободен в своём поведении.
Якоб укрыл пострадавшую пледом, который находился тут же, в коляске. Он попытался уменьшить тряску коляски на каменистой дороге, положа голову незнакомки на свои колени. И он плевать хотел на условности, да и вообще, сейчас не до этого. Якоб не был лекарем, но справедливо опасался за жизнь девушки, которая находилась без сознания уже целые сутки.
- Как она? — Марк подъехал и поравнялся с коляской — Леди до сих пор без сознания?
Затем, увидев, что Якоб положил голову девушки на свои колени и поддерживает её, скрючившись в неудобной позе, протянул:
- Ты смотри, Лейтон, как бы тебе после такого жениться не пришлось! Это в том случае, если родичи этой девицы не убьют тебя раньше на поединке чести.
- Боюсь, что жениться не выйдет — вздохнул Якоб, не почувствовав иронии друга — отец давно сосватал меня.
Марк молча кивнул, он что-то слышал об этом. Его наигранная весёлость не смогла разрядить напряжённую обстановку в маленьком отряде. Все отлично понимали, что с каждой минутой тает надежда на то, чтобы отыскать тех людей, которые совершили разбой на территории Дейтона. Но бросить раненую девушку они не могли, и теперь медленно продвигались по территории Гор, приближаясь к замку клана Маккармейг. 
Ребята, которые были высланы вперёд на разведку, показались из-за поворота.
- Впереди группа солдат, в тяжёлом доспехе, но не думаем, что это нортманны, солдаты передвигаются быстро и ничуть не сторожатся, словно едут по своей земле — доложился Хьюго.
Якоб быстро слез с коляски, велел подать коня, опасность могла быть явной, а не надуманной, так что стоило озаботиться о том, чтобы быть во всеоружии.
Все члены отряда подобрались, Ричард проехал и встал чуть впереди, так, чтобы заслонить собою Якоба от вероятной опасности. Тот невольно поморщился, но остался стоять на своём месте. Хотя, он уже предполагал, кого они вскорости увидят.
Не прошло и пяти минут, как послышался шум приближающихся людей, и из-за поворота выехала группа всадников.
«Ребята не ошиблись» - подумал Якоб, рассматривая тяжёлый доспех незнакомцев — «они точно, словно на войну собрались».
- Кто вы? — отрывисто бросил молодой человек и выехал вперёд — Вы находитесь на нашей земле, посему представьтесь немедля!
Марк Харнер упрямо выставил вперёд челюсть — этот мальчишка, который позволили себе так разговаривать с наследниками уважаемых родов, ничем не доказал, что он имеет какое-то отношение к клану Маккармейг, а туда же: «Представьтесь»!
Но, очевидно, что Якоб полагал иначе, поскольку он выехал вперёд и сказал:
- Меня зовут Якоб Брайан Лейтон, старший сын лорда Гленарван, со мной мой младший брат Ричард и сын лорда Харнер, Марк. Мы и наши люди спешим в дом лорда Маккармейг в надежде, что там окажут помощь леди, которая пострадала от нападения нортманнов.
Наглый мальчишка не стал слушать то, что говорит Якоб, а, подстегнув своего коня, поскакал прямо к коляске, где лежала незнакомка.
- Сам Великий послал вас навстречу нам! Поспешим же скорее домой! Надеюсь, что с ней будет всё в порядке. Отец попросил Полину приехать домой, вернуться с континента, но она задерживалась, так что он выслал нас встретить её на границе наших земель, переживая за неё. И, как вы видите, оказался прав!
- Ваша невеста, милорд? — вежливо спросил Якоб, и чувство неприязни к этому парню зашевелилось к его душе.
- Сестра! — отрывисто бросил тот и вздёрнул нос, скривившись от сильного аромата база, который исходил от девушки — Меня зовут Роберт Эндрю Гиллан, сын лорда Маккармейг. Прошу следовать за нами, милорды!
Якоб устало улыбнулся, когда услышал приказной тон парня. Что же, он на своей земле, так что в своём праве. Понимали это и остальные, поэтому даже не дёрнулись, когда солдаты Роба словно невзначай, окружили отряд лордов Равнин. 
Роб приблизился к коляске и внимательно рассматривал девушку, но заметил внимательный взгляд Якоба и немного смутился.
- Дело в том, что я много лет не видел Полли. И совсем её не помню. Родичи нашей матери упросили отца, чтобы она воспитывалась в Полии, потому мы расстались. 
Якоб молча кивнул. В то, что это были брат с сестрой, можно было даже не сомневаться — тот же необычный лёгкий загар и тёмные волосы говорили о семейном сходстве, разве что Роб был немного младше своей сестры, оттого столь задирист и упрям. Марк привычно ухмыльнулся, рассматривая Роба. Действительно, было заметно, что в мальчишке течёт другая кровь, поскольку он внешне отличался от здоровых, как боевые кони, и светлоглазых, как небо Равнин, Якоба и Ричарда. 
Очевидно, что парень правильно понял взгляд Марка, поскольку ещё выше вздёрнул нос и поехал в начало отряда, а Якоб наоборот, приблизился и наклонился, невзирая на сердитое шипение кота. Девушка зашевелилась, вызвав прилив радости — Полина могла очнуться. Но нет, она только вдохнула, скривилась один в один, как Роб, и что-то забормотала…
- Полина! Полина! Вы слышите меня? — взволновался Якоб.
- А хорошо мы вчера с ребятами встретились… вон, как меня колбасит… — услышал он слабое и невнятное бормотание - Чёрт! Так как же так! У меня ведь было последнее китайское предупреждение от нашего мастера… если не смогу подняться, он прогул поставит… и выговор… редкий гондурас…
Якоб невольно выпрямился в седле и посмотрел на озадаченного Ричарда.
- «Чёрт»? Она так и сказала? Надо же… до этого момента я только от матери слышал подобное слово, которое произнесла женщина — удивился младший.
- Но Полина не напоминает мне маму — не согласился Якоб.
- Ну, не знаю… - призадумался Ричард — ведь ты не слишком хорошо знаешь миледи.
Что-то тяжёлое, что давило на грудь Якоба, словно рассосалось — если девушка что-то говорит и даже может пошевелиться, то травма не столь значительна, как он предполагал. Леди снова зашевелилась, застонала и открыла глаза, непонимающе смотря в небо.
- Миледи, как вы себя чувствуете? — спросил Якоб — Вы вообще, можете говорить?
Девушка сфокусировала взгляд на нём, но по-прежнему, просто молчала.
- Как вас зовут? — настаивал он.
- Полина — наконец, хрипло сообщила та.
***
Башка просто раскалывалась на части, перед глазами двоилось, и меня очень сильно мутило. Да уж, давненько я так отвратительно себя так не чувствовала… что это было, интересно? Как мне помнится, я собиралась расстаться с ребятами вполне цивильно, да и за столом не употребляла… неужели, передумала, и всё-таки поехала с Петюней, искать приключения на нижние девяносто? Не помню ничего такого… вообще, ничего не помню… 
Глаза болели, так что я их прикрыла с тихим стоном. Так, кажется, поход на работу отменяется… это в том случае, если меня ещё не уволили, конечно… хотя, не с моим еврейским счастьем надеяться на это. Как пить дать, уволили! Да что за чёрт! С чего бы это я так надралась? 
В моей многострадальной голове проносились воспоминания вчерашнего дня… как мы встретились с ребятами, Петька рассказал страшную историю про свою подругу, которую убила сводная сестра, затем мы распрощалась, и я отправилась домой.
В какой момент я решилась на то, чтобы надраться в «зюзю», да так, что сейчас не то, что говорить — даже глаз открыть не могу? Ничего не понимаю… справившись с очередным приступом тошноты, я снова принялась за воспоминания. 
Слова Петьки о его знакомой девочке разбередили мою тщательно скрываемую давнюю травму, я собрала рюкзак с Котом и попёрлась на ночь глядя в лес. Так, вроде, было. Пока всё в пределах нормы. То есть, не мои нелогичные действия, конечно, а то, что я всё отлично помню. Далее ночёвка в лесу и странная встреча… лесные грабители… да ещё этот удар по голове…
Ах, да! Про главное-то я и забыла — ну, про то, что я теперь в другом мире! Хотя, это можно было бы понять по тому, что меня «ледёй» никто раньше не обзывал!
Я с усилием широко раскрыла глаза и увидела, как на меня сверху уставились три пары взволнованных глаз.
- Какого чёрта от меня несёт выпивкой? — с трудом разлепив губы, поинтересовалась я.
- Х-м… — протянул один из них, молодой высокий парень с синими глазами — судя по всему, братец, ты совершенно напрасно переживал за здоровье леди.
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Голова по-прежнему болела нещадно, так что я продолжала лежать умирающей лебедью, чувствуя, как что-то мягкое и пушистое прижалось к моему плечу толстым боком.
- Кот! И ты здесь, дружище! — с трудом пробормотала я.
Мысли в моей многострадальной голове прыгали, как блохи на дворовой собаке, я тихо застонала и ненадолго отключилась, как будто потеряла сознание.
Хотя, возможно, что так оно и было. Во всяком случае, пришла я в себя в тот момент, когда услышала злобный утробный вой Кота возле своего уха, тихий крик, грязную ругань, торопливые шаги, словно по каменной лестнице… и тишина. Жаль, что ненадолго, впрочем, в тот момент я этого ещё не знала.
Мне показалось, что с того момента, как я получила удар по голове, прошло несколько дней. Быть может, так и было. Хотя бы потому, что я смогла пошевелить головой, не чувствуя фейерверка боли перед глазами. Однако это не означало, что я на радостях решила подскочить и подбежать к окну, которое выделялось узким светлым силуэтом на фоне тёмного помещения. Что-то мне подсказывало, что полученное мною ЧМТ местные костоправы могли лечить чем угодно, но только не тем, что первым делом сделали бы томографию для того, чтобы выявить, нет ли у меня внутреннего кровотечения или какой-нибудь иной страшной ужасти…
Я осторожно потрогала свою голову. На моей многострадальной черепушке была плотная повязка из ткани, но не марлевый бинт — это точно. Скорее, какое-то полотно… хотя, если я до сих пор жива, скорее всего, мне не стоило жаловаться на уровень современной медицины. 
Так, сейчас по порядку. Я прекрасно понимала, что не сошла с ума, я действительно попала в другой мир. Прямо, как в дамских романах! Я мысленно скривилась, когда об этом подумала. Вот ей Богу, такое могло произойти только со мной! И ладно бы просто «попала». Так нет же! Умудрилась забраться, чёрт знает, куда! И как теперь отсюда выбираться? Судя по всему, тем же образом, что и оказалась здесь? Заблудиться в подмосковном лесу? Я бы непременно рассмеялась, но тело болело, словно меня хорошенько отходили палками, прежде чем положить в постель. Я осторожно подтянулась на дрожащих руках, потревожив животное, и теперь видела то, что меня окружало, гораздо лучше.
Я лежала на необъятной кровати тёмного дерева, с резной спинкой и маленькими столбиками в ногах. Комната была огромной, вроде бы, прохладной, и практически пустой. Келья, какая-то, что ли? Точно, я в монастыре! Я, к сожалению, никогда не бывала в подобных заведениях. Помнится, однажды неведомые мне меценаты организовали для нашего детского дома поездку в Соловецкий монастырь, только вот я туда не попала. Поехали только избранные дети, такие, как Петька, у которых не было нареканий по поведению. Так вот, вернувшиеся детдомовцы рассказывали истории про мрачные аскетичные жилища монахов Соловецкого монастыря…
Хотя, по здравому размышлению, что-то я тут со своими предположениями не то сочинила. Не думаю, что кто бы то ни был, мог отвезти меня в бессознательном состоянии и сгрузить в монастырь. Мол, Бог в помощь? От самых разных мыслей, которые роились и сталкивались в моей голове, эта часть тела у меня снова разболелась, но я твёрдо постановила — в этот раз оставаться в сознании, чего бы это мне не стоило.
Так что я недолго полежала с закрытыми глазами, чувствуя знакомое пушистое тепло, и задумалась снова: тот факт, что я нахожусь в ином мире, прошу считать аксиомой, не требующей доказательств. С этим разобрались. Далее по списку — встреча с леди Полиной и её людьми. Дамочка сообщала о том, что возвращалась в родные пенаты после длительного отсутствия на Родине. Кажется, она что-то упоминала о том, что воспитывалась в эмиграции. В семье своей матери, а теперь вот — потянуло в Отчизну…
А потом это странное нападение на нас ночью. Да, да, именно странное. Теперь-то я могу сказать это с уверенностью. Дело в том, что я не сообразила сразу, а потом и вовсе было не до этого — так вот, девушки, которые спали в коляске, они не очень-то испугались, когда на них напали разбойники. Быть может, я сейчас в корне не права и многого не понимаю в этом мире, да вот только испуг оттого, что твоя жизнь в опасности, может быть одинаков во все времена и в любых пространствах. 
Пока же моя душа уходила в пятки, когда я размахивала своей палкой, Полина со своей горничной спокойно стояли и смотрели за моим выступлением. Да, вот так. Забавно, должно быть, смотрелось со стороны. Полине, судя по всему, недурно жилось на континенте, в той самой Полии, так что письмо из дома с требованием возвращения в родные пенаты совершенно не вязалось с планами самой Полины. Тогда она решила поступить так, как ей велит отец, то есть — приехать на Родину. Правда, тут есть один нюанс — незамирённые дикари. Ну, которые нортманны. Проще говоря, исчезновение неподалёку от дома могло бы быть ничем иным, как привычным местным людям действием. Да уж… на этих ребят из-за гор можно было свалить любой грех, от неурожая до камнепада. И никто не усомнится, вот в чём дело… 
На самом же деле, у леди были свои мысли, и они шли вразрез с отцовым велением. Вот она и придумала это похищение. Подговорила кого-то из своего окружения, те заявились ночью, дамочки шустро собрались и уже были готовы стартануть. Если бы не некто, который помешал им тихо покинуть место стоянки. А когда мне прилетело по голове, беглецы решили, что кашу маслом не испортить, и перевернули всё на той поляне. Убеждена, что всё так и было. А теперь моя задача в том, чтобы убедить родичей мерзавки в том, что девица покинула их по доброй воле, а вовсе не потому что её похитили безжалостные нортманны. 
Едва только мои глаза привыкли к полумраку, как в то место, где я находилась, завалилась целая делегация. Впереди шагал хмурый высокий дядька, он подтащил к себе тяжеленный стул с резной спинкой и ловко осмотрел мою голову. После чего он взял маленькое зеркальце на длинной ручке и сказал:
- Леди, прошу смотреть прямо на него.
Я открыла было рот, но увидела непреклонный взгляд местного эскулапа, и решила пока не выступать, потому молча сделала всё, что было велено. Мужик по очереди перемещал зеркало, показывал мне пальцы, внимательно смотрел мне в глаза, после чего задал мне несколько вопросов:
- Леди, назовите ваше имя!
Я обрадовалась — вот он, мой шанс всё прояснить! Поэтому я торопливо ответила:
- Меня зовут Полина. Я оказалась тут совершенно неожиданно, поверьте!
Но лекарь остановил меня взмахом руки. Мол, не прерывай осмотр.
- Скажите, помните ли вы, что произошло?
- Ещё бы я не помнила! — скривилась я — Не в обиду вам будет сказано, я самолично готова придушить тех дряней, из-за которых у меня сейчас раскалывается голова. И пусть…
- Ну-ну! — мужик с улыбкой повернулся к другим людям, которые стояли поодаль и смотрели с напряжённым видом — Сразу видно, чья вы дочь! Вы понимаете, где могли бы находиться сейчас?
- Думаю, что да — помедлив, сказала я — судя по всему, это замок лордов Маккармейг. Во всяком случае, насколько я могу судить, мы были уже неподалёку, когда это произошло.
- Так и есть, девочка! — лекарь улыбнулся, и на его загорелом лице появилась сеточка морщинок — Так и есть! Добро пожаловать домой!
- Домой? — мне бы очень не хотелось его расстраивать, лучше это сделать сейчас, пока меня вообще хоть кто-то слушает — Боюсь, что вы ошибаетесь! Этот замок никогда не был мне домом, и вообще, вы знаете далеко не всё!
- И знать не хочу! — отрезал лекарь и тяжело поднялся со стула — Ваш отец вместе с братом отправились к перевалам, у них ещё есть шанс догнать нападавших. С ними отряд лордов Равнин, так что нам остаётся только лишь ожидать добрых вестей. Замок в осадном положении, до возвращения лорда Ангайда. Прошу это учесть, миледи.
Затем он подошёл к молчаливым людям и сказал:
- С ней всё будет в порядке, она может вставать уже через несколько дней. И сделайте что-нибудь с этим котом. Он не должен находиться в постели леди.
- Любовник не должен находиться в постели леди! — едко промычала я — А Коту можно! — ну вот, теперь-то понятно, что я далеко не та фифа, за которую они меня принимают?
Лекарь обернулся на мою реплику, задумчиво пожевал губами и выдал:
- Леди Полина может подняться с постели уже завтра. И кота оставьте. Как утверждает леди, ему можно… 
Я криво усмехнулась, тяжело откидываясь на подушки. Что же, судя по всему, мне стоит дождаться возвращения родственников Полины и побеседовать уже с ними…
Не успела закрыться тяжёлая деревянная дверь за первой партией людей, как она открылась снова, и внедрился мальчишка лет семнадцати, застенчиво прошмыгнувший мимо меня и сосредоточенно пытающийся разжечь камин. При этом он косил в мою сторону так сильно, что ещё немного, и у парня будет косоглазие. Наконец, я не выдержала, и, вздохнув, спросила его:
- Ну, что ты хотел?
Парень подскочил, как ужаленный, страшно покраснел, но любопытство пересилило робость, так что он тут же обернулся, и я поняла, что я совершенно напрасно дала ему повод для беседы.
- Прошу прощения, леди! Я — Родерик, леди! Младший ординарец вашего батюшки! Ох, и натерпелись же вы во время нападения разбойников! Да уж! А они тоже, ведь давно уж не было вылазок нортманнов с той стороны перевалов. Только не зря говорит тётка Эйлис, что чёрного кобеля не отмоешь добела! Вот и сейчас, они собрали малый отряд, да отправились в сторону перевалов. Есть надежда, что можно догнать нападавших, пока они не ушли за перевалы. Потому доказательств нападения нет никаких, оттого и бесчинствуют нортманны люто. Ещё отец мой говорил, что, коли есть такая возможность, так они непременно нападут, а то… — мальчишка весь раздулся от гордости, когда сообщал мне эти слова, но при этом по-прежнему косил и смотрел куда угодно, только не на меня.
- И давно ушёл отряд на поиски разбойников? — я закряхтела и постаралась сесть поудобней, очень уж меня интересовало, сколько я тут провалялась.
- Ну, так — пацан принялся загибать пальцы — третьего дня и ушли! Сразу же, как только вас доставили в замок, батюшка ваш очень уж занервничал и сей же час велел коней седлать, вот и уехали немедля! Дали только отдохнуть провожатым вашим, и всё на том.
Пацан переминался с ноги на ногу, и я поняла, что он уже и сам не рад, что напросился на эту беседу.
- А ты сам чего остался? — я с трудом спустила ноги на пол — Ты же, вроде как, ординарец самого лорда?
При этом я подняла палец вверх, как бы намекая при этом, что ординарец, пусть и младший — это невероятно почётная обязанность.
- Так не битва же намечается… - пробормотал Родерик и стал спиной нащупывать входную дверь — чего мне там… да и по хозяйству я первый человек… 
- Сюда иди — я поняла, что самой до окна не добреду, но мне очень хотелось посмотреть, что там — на воле.
- Но, леди Полли! — мальчишка не решался мне возразить, хотя подойти тоже не решался — Я и так нахожусь в спальне леди… приличия говорят о том, что…
- Хорошо — покладисто согласилась я — тогда приведи мне мою горничную.
На что он пробурчал нечто невнятное и нехотя подошёл ко мне, после чего закинул мою руку себе на плечо, и в такой позе поволок меня до окна, как заправский медбрат выносит раненого с поля боя. Впрочем, всё это мелочи — моё окно, маленькое и узкое, выходило во внутренний двор большого мрачного замка. Вдалеке виднелись какие-то поля с мишенями. Несколько мечников тренировались на маленьком пятачке. Два рва с грязью и качающимися мешками с песком довершали картину. 
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Бурчание в моём животе отвлекло от размышлений о том месте, где я оказалась. Родерик, как я и предполагала, смутился так, что едва меня не уронил.
- Прошу прощения, леди Полина… я велю доставить вам завтрак, тётка Эйлис его уже приготовила, так что ждать не заставлю.
- Спасибо, Родерик — забормотала я и постаралась самостоятельно передвигать ногами, поскольку всерьёз опасалась того, что парень на радостях промахнётся и сгрузит меня мимо кровати — каши какой, если можно.
- Великий с вами! Мы же, вроде как, дома… какая каша? 
Кот, услышав, что речь зашла про еду, выполз с нагретого места и талантливо изобразил животное, умирающее от голода и жажды. Как правило, ему верили, и это несмотря на его габариты. Вот и сейчас Родерик перехватил Кота под упитанное пузо и сообщил, что моего котика непременно покормят, он об этом позаботится, ну и меня заодно не забудут.
Я промолчала, боясь снова ляпнуть что-то не то, заползла под одеяло, и вскоре ко мне вернулся всё тот же Родерик, принеся завтрак. Я задумчиво посмотрела и тихо поблагодарила парня, после чего взялась за вилку. Может, всё-таки, можно было повторно попросить немного каши, пользуясь моим положением больного человека? Я жевала жареное мясо и запивала его каким-то пивом, которое мальчишка называл стаутом.
Запихав в себя завтрак, я решила, что, если можно вставать завтра, то значит, что можно и перенести это «завтра» на сегодня. И пусть движения давались мне не слишком-то легко, лежать и размышлять о том, как я умудрилась вляпаться во всё это, было ещё хуже.
А пока я медленно изучала собственную комнату. Размером она превышала все, виденные мной до этого. Хоть и была на удивление странной — с одним узким окном, высокими потолками и стенами, обшитыми тёмным деревом. В углу стоял массивный табурет с тазом и изящным кувшином на длинной ручке. Если я хоть что-то понимаю, то это были приспособления для того, чтобы умыться. Из удобств и излишеств пока всё. Открыв смежную дверь, я заметила кучу кулей, которые перевозились на телеге. Значит, что эта Полина бросила свой скарб для того, чтобы передвигаться быстрее, ну, и для того, чтобы было больше шансов на то, что её сочтут похищенной нортманнами. Вот же стерва! Пожалуй, мне не стоит думать об этом поступке, потому что у меня поднимается давление и очень портится характер.
Я сделала круг почёта и побрела в другую сторону. Очень надеюсь на то, что эта комната, где я сейчас находилась, была просто рандомным выбором родственников Полины, а не её детской спальней. Пожалуй, даже моя комната в общаге выглядела более обжитой и уютной. После того, как я практически освоилась в выделенном мне помещении, открылась дверь, и появилась та самая тётка Эйлис, оказавшаяся моложавой крепкой женщиной.
- Ой, а вы не спите, леди Полли? — несмело улыбаясь, поинтересовалась повариха — А я вот вам любимца вашего принесла обратно. А то сам он далеко от кухни отходить отказывался, ложился на пузико и просил добавочки. 
Я со значением посмотрела на кошака, который изо всех сил делал максимально независимый вид, если это вообще возможно, когда ты висишь тушей на плече.
- Закармливать его не советую! — строго сказала я — Иначе его совсем не поднимем. И вообще, он сейчас на диете!
- Вот же незадача! — жалостливо пробормотала повариха и осторожно погладила его по голове — Поди, больно тебе? Даст Великий, не опасная это хвороба — диета! Вы даже не сомневайтесь, миледи, мы его кормить будем только мяском и сливочками, вот он и поправится зараз от «диеты» этой! 
После чего она положила Кота и ушла, вытирая глаза подолом своего передника. А я строго посмотрела на животное, которое уже с усталым видом устраивалось в моей постели. Если честно, то я бы тоже прилегла рядом, так как уже успела порядком умаяться. Но потребности организма настойчиво просили меня отыскать местные удобства. В моей комнате я ничего подобного не заметила, так что, возможно, что туалет здесь один на этаж. Прямо, как в родной общаге. Так что мне стоит собраться с духом и выползти из безопасной скорлупы своей комнаты.
Поэтому я осторожно приоткрыла тяжёлую массивную дверь и оказалась в длинном полутёмном коридоре с высокими, словно каменными, потолками и такими же узкими окнами. Я поёжилась от свежего ветра и побрела по коридору. По разным сторонам было несколько дверей, часть из них оказалась заперта, вторая — не представляла для меня ничего интересного.
- Да что за чёрт! — остановившись на минуту, я прикрыла глаза и выругалась — Убей Бог, не помню, читала ли я в детстве Айвенго? А если да, что там могло говориться об устройстве санитарной комнаты в средневековом замке? 
Отчаяние заставило меня ещё раз смачно выругаться, и, превозмогая головокружение, брести дальше. И вот, когда я уже отчаялась и была готова к тому, что произойдёт непоправимое, я набрела на лестницу, которая вела вниз. Я аккуратно спускалась по выщербленным ступеням вниз, когда услышала сначала невнятные, а потом вполне различимые голоса.
Один из них я узнала — это был тот лекарь, которого я видела утром.
- Ну, что делать будем? — послышался его голос из-за неплотно прикрытой двери — Пока милорд в отлучке, лучше всего просто понаблюдать, мало ли что… А вообще, странно всё это… Что скажешь ты, Родерик?
- Миледи была не в настроении, вела речи странные и попросила каши — бодро отрапортовал младший оруженосец и по совместительству старший стукач.
- Ну, леди Полли много лет провела на континенте, можно её понять… - неуверенно протянул незнакомым мужской голос — что же до того нападения в лесу, нам стоит пристальнее наблюдать за всеми пришлыми, которые находятся у нас. 
- Чего там наблюдать-то? Верёвок у нас на всех хватит — отозвался ещё кто-то.
Я отлипла от двери и стала пятиться назад. И что это значит? Что и меня тоже могут повесить? Ну, типа, по подозрению неизвестно в чём? Но, так ведь я же сама пыталась сказать, что я совсем не та, за кого они меня приняли, и вообще тут не при чём, и что это просто стечение обстоятельств. Хотя… личность я подозрительная, так что всё возможно. 
Я, пританцовывая, вернулась на лестницу. Очень хотелось жить и в туалет. Навстречу мне попалась девушка, которая уставилась на меня, словно увидела нечто уникальное.
- Ой! Леди Полина! — девушка сложила крепкие руки на богатырской груди — А я ваша горничная, меня зовут Брайд. Я в кузне работала, подай да поднеси. А тут Родерик прибежал. Мол, леди горничная требуется, она у нас дама такая, ей обходительность нужна. Вот я и согласилась. А чего отказываться? Только что же это вы встали? Я слыхала, что вы ещё отдыхать должны были, покуда вам не полегчает!
Да уж… что она в кузне работала — могла бы и не говорить, и так понятно. На такую заботу я пасмурно ответила, что некое душевное томление выгнало меня из своей комнаты. И теперь я нахожусь в поисках его удовлетворения. Деваха расплылась в улыбке и, не удивляясь нисколько, показала мне на неприметную дверь прямо в стене. Оказывается, что там был такое крошечное полутёмное помещение с оконцем наверху, откуда падали косые лучи солнца. Вот, пожалуйста, вам и удобства.
Очевидно, какие-то мысли отражались на моём лице, поскольку Брайд замахала мощными руками.
- Вы не думайте ничего такого — мы же не дикари какие-нибудь! У нас тут чистая ци-ви-ли-за-ция! 
А я не думала ничего. Моей вежливости хватило только на то, чтобы нервно улыбнуться и захлопнуть дверь перед носом Брайд, которая была счастлива блеснуть передо мною мудрёным словом. Но она оказалась из необидчивых, так что всё с той же улыбкой встретила меня через пару минут, когда я выходила из этого райского местечка.
- Умаялися, поди? — поинтересовалась девушка.
Я просто кивнула, она уверенным движением перекинула мои руки себе на плечо, и в таком положении мне только осталось перебирать ногами по мере сил.
- Как папаша мой база откушает, так я его до дома и волоку от самой кузни — призналась девушка, открывая дверь в мою комнату — так что тут мне не впервой.
- Хорошо, если так… - я не знала, как себя вести — но я очень рассчитываю, что со мной всё будет в порядке, и такая транспортировка мне не понадобится.
На что она только лишь равнодушно пожала могучими плечами. Судя по всему, мою новую горничную совершенно ничего не смущало, она продолжала что-то вещать о том, что замок Маккармейг только кажется мрачной громадой, а на самом-то деле он очень комфортный и уютный, да и вообще…
- Точно — пробормотала я, спихивая Кота со своей подушки - я слышала, что замок Маккармейг по праву считается одним из самых старых и больших замков горной части Дейтона. Будто бы его башни подпирают небо, а ступени внутреннего кольца стен вырублены прямо в скале. Знаю я также, что даже бесстрашные нортманны, в которых горит пламя ярости берсерка, не решаются пойти на приступ северной цитадели.
- Один в один как я хотела сказать! — гордо сообщила Брайд, с видом опытной медсестры заботливо подтыкая мне одеяло со всех сторон. 
«Скорее всего, это потому, что так она поступает, когда её папенька в очередной раз жёстко подбухнёт» - подумала я, засыпая под довольное рычание Кота, который не слишком огорчился оттого, что его выселили с подушки — «А вообще, задерживаться тут не стоит! Всякое может случиться! Не даром говорят, что бережёного Бог бережёт… если всё же выяснится, что я не та, за кого себя выдаю, мне могут выделить самую качественную верёвку. И доказывай потом, что ты не северный олень… и нужно искать возможность вернуться домой. Приду, скажу, что заблудилась, потерялась… может, и с работы даже не выгонят…».
И последней моей мыслью был внезапно возникший вялый интерес, куда бы могла сбежать эта стерва Полли. 
***
Леди Полина, дочь лорда Маккармейга, задумчиво смотрела, как на горизонте исчезает территория, которая так и не стала для неё домом. Она прекрасно знала, что, после смерти матери, её бабушка с дедушкой попросили у отца, чтобы он отдал детей своей дочери на воспитание им, родственникам по материнской линии. Ведь они могли дать всю свою нерастраченную любовь и нежность своим внукам, детям их единственной дочери. 
В результате милорд частично исполнил их просьбу, а точнее говоря — сбагрил только лишь одного ребёнка — девочку. Конечно, ведь она не будет наследовать землю, не станет властителем горной территории Дейтона. А её младший брат — будет! Потому папаша и предпочёл именно такое разделение. Дочку — вон из дома, а сыночек — он нужен, он остаётся! Впрочем, сама Полина прекрасно понимала мотивы отца и нисколько была не в претензии за такое решение своего родителя. 
Ведь сама она получала всё, что только хотела, была любимой внучкой, по взмаху ресниц которой выполнялась любая прихоть. Вот только в своей судьбе Полина была не вольна… и когда от отца пришёл приказ вернуться в Энландию, она не могла его ослушаться.
Впрочем, как не могли и сделать этого и её бабушка с дедушкой. Какие только истерики и скандалы не устраивала им Полли, но они всё равно, полагали, что слово отца — закон. Да и не было ничего дурного в том, чтобы попросить дочь вернуться домой. Девочка выросла, впереди поездка домой, а там, глядишь, и сосватает Ангайд свою дочку за хорошего человека. 
Дальше детишки пойдут, вот и выветрится всяческая глупость из хорошенькой головки Полли. Собственный дом, заботливый муж, дети — что ещё нужно приличной девушке, чтобы быть счастливой? Ведь бабушка с дедушкой всегда желали для девочки только самого лучшего. Поэтому они отпустили свою девочку за океан, молясь о том, чтобы Всевышний дал терпения и кротости их внучке…


Глава 9

Глава 9
Очень жаль, что у самой Полины было своё мнение на этот счёт… и плыть в такую дыру, как Дейтон, она была не намерена! Тем более что был у неё в голове недурной вариант, как навсегда остаться в Галии, ну, либо где-то ещё… ведь мир огромен… стоило только лишь немного подтолкнуть того человека, с помощью которого она была намерена избавиться от этого ненавистного ей Дейтона. И мягко подвести этого дурачка к тому, что тот сам предложит сделать так, чтобы и волки были сыты, и овцы целы… Одним словом, идея изобразить похищение нортманнами принадлежала именно избраннику Полины — Кшиштаву. А сама Полина всего лишь решила не сопротивляться своему любимому в попытке сделать её счастливой. Так и родилась эта идея с разбойниками.
Полли услышала шаги за спиной, и озабоченная морщинка на её лбу разгладилась.
- Вот и всё, кохана. — услышала она нежные слова — Поедзем домой? Теперь нет угрозы, слодки моя? Теперь ничто не мешает нашему счастью. Твой отец далеко, и ты больше не в его власти, ты достойна большего, чем жить среди дикарей в ужасном каменном мешке. И теперь мы без страха можем вернуться домой. 
- Домой? В Полию? Нет, Кшиштав, я теперь для всех мертва, и я слишком долго ждала свою свободу! — Полина очаровательно улыбнулась, поворачиваясь к своему возлюбленному.
Мужчина недоумённо смотрел на неё — как же так, ведь они договаривались только о том, чтобы инсценировать похищение… правда, потом подвернулась эта странная девица, и стало даже лучше — Полину сочтут мёртвой, её убили нортманны во время нападения. Так почему же его суженая не хочет возвращаться на Родину?
Морской ветер трепал волосы молодого человека, он смотрел во все глаза на свою возлюбленную и недоумевал — что же могло произойти? Ведь они так планировали, так надеялись на то, что, после «похищения» Полины, они смогут вернуться домой, поселиться у родителей Кшиштава в небольшом домике близ столицы… что они поженятся в маленькой церквушке на берегу реки, нарожают детей и забудут то, что когда-то у Полины была другая жизнь.
Но, оказывается, что у его возлюбленной другие планы.
- Пойми, любимый! Если мы вернёмся в Полию, то существует риск рано или поздно, но встретиться с моими родичами. А, если ты помнишь, то я сейчас мертва, погибла во время нападения разбойников. Но я храбро защищала своих людей и свои вещи! — усмехнулась Полина — Так что папаша может мною гордиться, я погибла в бою, как истинный рыцарь дома Гор! Поэтому — нет и ещё раз нет! Не уговаривай меня, дорогой, прошу тебя.
Полина стояла на носу корабля, её волосы развевались от ветра, и она была хороша, как никогда.
- Но, кохана моя… - растерялся мужчина — ведь мы обсуждали совсем другое… когда же ты успела передумать? — поразился он — И куда ты собираешься отправиться теперь?
- Мир большой, любимый! К примеру, этот корабль направляется в Эрину. Маленькие городки, много зелени… Мы можем купить маленький домик, разбить крошечный садик и стать родителями для трёх очаровательных малышей. И непременно назовём старшего сына Патрик! — Полина нежно прижалась к своему жениху — Мы непременно сможем начать всё с начала, стоит только лишь захотеть. А я хочу, и очень! А ты?
Кшиштав с укором посмотрел на возлюбленную, но после того, как она умильно вздохнула и прижалась щекой к сильной груди мужчины, острое чувство нежности и желания защитить свою любимую женщину, затопило его.
- Хорошо, пусть будет по-твоему, кохана! Твой покой для меня важнее, чем мои родители, мила моя!
Полина счастливо улыбалась, солёный ветер свободы трепал её распущенные тёмные волосы, и она была просто бездумно счастлива… если бы не упрямство Кшиштава. «Да уж…» - девушка искоса смотрела на своего жениха — «в этот раз он согласился со мной, но сколь долго может это продолжаться? Да и вообще, хлопот с ним более чем предостаточно. Всё время быть настороже, подбадривать и направлять, а толку-то — чуть! Пожалуй, от него стоит избавляться. Своенравен и глуп. Не самое лучшее сочетание».
- Милый! Ты только посмотри на это! — девушка засмеялась и перегнулась вниз, что-то показывая мужчине.
- Что ты видишь? — улыбнулся он и доверчиво перегнулся через борт.
Тихий плеск остался незамеченным для команды корабля, одна из их пассажиров стояла возле борта корабля и улыбалась, глядя на убегающий горизонт. У неё начиналась новая жизнь! 
***
Как и было оговорено, на следующее утро я, с помощью Брайд, конечно, приоделась, и теперь была готова к тому, чтобы спуститься вниз.
- Так что вам гулять по замку-то? Да и прилично ли это? У нас ведь, почти одни мужчины, солдаты! И раньше так было, а теперь и подавно. А ведь они никакого обхождения культурного не понимают. — недоумевала горничная — Ежели вам заскучалось, так я вам дело какое придумаю. Вон, пока папеньки вашего нет, так лорд Калум нынче за главного. Да вы его вчера видели, должно быть! Старый друг вашего отца и первый помощник! 
-А? — интеллектуально спросила я — А, точно! А какое дело? — недовольно проворчала я, пытаясь разодрать особо большой колтун из волос на своём затылке — Помогать коней подковывать?
- Ну, чего вы сразу — смутилась девушка, которая рассказала о своём хобби — шить там, или вышивать, если желание на то имеется.
Невольно, я рассмеялась. Если бы она только знала, что нашилась я в своё время до конца жизни. Хотя, как в том анекдоте: «Жить захочешь, не так раскорячишься!». Но я всё же решила это оставить на самый крайний случай, а сейчас хотя бы спуститься на завтрак в столовую. Да и свой временный дом изучить бы не мешало, хоть немного.
Именно поэтому я и спускалась теперь медленно вниз, стараясь не грохнуться в непривычном длинном платье. Громкие голоса и звон посуды доносились из-за закрытых дверей столовой, я благодарно кивнула Брайд и решительно распахнула двери.
Голоса стали громче, на меня не сразу обратили внимание, тогда как я быстро охватила взглядом всех, кто находился в большом помещении. Некоторых я уже видела вчера, когда делегация находилась в моей комнате, остальных увидела впервые, но у всех без исключения моё появление вызвало удивление.
- Полли? Девочка, что с тобой? Родерик вчера говорил, что ты уже вставала? — тот мужик, что вчера проводил осмотр, лорд Калум, встал со стула — Как ты себя чувствуешь?
- Благодарю, милорд — я осторожно плюхнулась на свободный стул — мне уже намного лучше. Как там папенька? Как проходит карательная операция? — я была не очень уверена в том, может ли леди поддерживать разговор на серьёзные темы, поэтому начала с нейтрального, на мой взгляд — с погоды и природы.
Калум просиял, словно в этом была его личная заслуга, и на радостях хлопнул себя по коленкам:
- Сразу видать, чья порода! Не успела оправиться от раны, а уже за отца тревожится, да жаждет возмездия! Я, как знал, вчера говорил, что ты, не успев оправиться от ран, самолично возжаждешь мести и велишь допрос устроить для всех чужеземцев в поисках укрывателей преступников. 
Я едва не подавилась от неожиданности, сделав глоток лагера, поскольку вовсе ничего такого не предполагала.
- Я полагаю, что вы меня поняли превратно — неуверенно улыбнулась я.
- А? Ну да, точно! «Не пристало леди размышлять о низменных вещах!» - процитировал кого-то он и весело мне подмигнул.
- Не извольте волноваться, леди Полли — загалдели солдаты — найдём, как не найти разбойников-то! Все перевалы перекрыты. Небось, ещё в Дейтоне обидчики ваши. Да и так… мы тоже свой хлеб не зря едим… вот, вернётся ваш отец, сам суды вершить будет, мало никому не покажется…
Я молча кивала и жевала свой завтрак, а окружающие мужики наперебой пытались меня убедить в том, что я могу не переживать — папенька вернётся и всех изменников повесит. Лишь бы только суков хватило. Я же думала о том, не лучше ли мне тоже покинуть это приятное местечко, ну, просто на всякий случай. Вдруг он доченьку где-нибудь подцепит, когда будет лес прочёсывать, тогда что? Тут я криво улыбнулась — Полина, небось, уже на другом конце континента празднует, тут без шансов…
Я обвела взглядом столовую — большое помещение с длинным столом с массивными и даже на вид неудобными стульями. Несмотря на мои опасения, нигде не горели факелы, словно на картинках к описанию Столетней Войны. Очевидно, что не так давно замок подвергся значительной реконструкции и модернизации. Но отсутствие многих мелочей указывало на то, что хозяйки в доме не было.
- Маменька твоя ремонт затеяла — тихо сказал лорд Калум — только вот закончить не успела, а отец твой и так привычный.
Я согласно покивала головой — конечно, как же ещё! После завтрака я попросила возможность побывать на внутреннем кольце стен. Мужики равнодушно кивнули, мол, хочешь, так иди, дело твоё. Но, если навернёшься оттуда, с высоты пятого этажа, уж не обессудь.
Я была абсолютно согласна с такой жизненной позицией, и уже вскоре стояла на стене, наблюдая за тем, как люди занимаются своими бытовыми делами, передвигаясь по замку.
- Любуетесь на свой дом, леди Полли? — я услышала за спиной виноватый голос младшего оруженосца Родерика и улыбнулась — мальчишке было неловко, что он вчера нажаловался на меня.
- Пожалуй! — ответила я — Солидные стены, да и внутренний двор немалый.
- Это было сделано с целью безопасности — охотно поддержал он — ранее, когда набеги нортманнов были часты…
- Толстые стены были залогом того, что они не падут под натиском осадных машин? — перебила я — А большой внутренний двор давал возможность укрыться всем желающим.
Родерик надулся, не ожидая услышать от меня нечто подобное, обиделся и ушёл.
«Мало тебе» - мстительно думала я, смотря ему в спину — «с ябедами у меня разговор короткий»!
В целом же, старый замок до удивления напоминал солдатскую казарму, до такой степени тут всё было подчинено строгому распорядку быта. Но вот меню у них, не в обиду поварихе, было так себе. О чём я максимально тактично постаралась донести до тётки Эйлис.
- Конечно, мы сами-то люди простые! — разобиделась повариха — Не то, что вы, конечно, дальше Равнин и не бывала нигде. Но слыхала я, будто в Энландии — небрежный кивок на запад — люди совсем озверевшие, кашу с рыбой едят, почитай, каждый день! 
- Каждый день — это, пожалуй, сильно — согласилась я — но я могу попробовать приготовить что-то на завтрак, а вы попробуете, вдруг и вам понравиться… 
Судя по лицу тётки Эйлис, она бы и рада меня послать по матушке, да вот только права такого не имеет. Да и вообще — это она зря про кашу-то! Не знают они толк в нормальной еде… я вспомнила, как мы в детдоме жили. Было по-всякому, не спорю… почему-то всегда хотелось есть. И у нас у всех был хлеб, который мы собирали в столовой в течение дня, а потом ели вечером. Последний приём пищи был в половине шестого, а отбой — в десять вечера. Так что мы успевали проголодаться и подъедали спрятанные припасы. Голоднее всего было мальчишкам, и вот однажды кто-то из них умудрился спрятать кашу, оставшуюся после завтрака, да забыл про это… в результате я не ела завтрак ещё долгое время, а сейчас…
- Каша будет с молоком и сахаром — рекламировала я, загадочно улыбаясь — да со сливочным маслицем. Это вам не овсянка на воде! — я наставительно подняла вверх палец.
Поле того, как я приготовила небольшую кастрюльку молочной каши, я уговорила тётку Эйлис немного попробовать, достаточно ли посолено. Она с недоверием повозила ложкой в густой массе и, заранее скривившись, попробовал самую капельку. После чего открыла глаза — вроде, живая… потом ещё капельку. 
- Ну, надо же… - поражалась моему «великому кулинарному таланту» повариха — конечно, на континенте можно научиться всяким премудростям.
Я молча кивала и думала о том, что детдом — он учит жизни получше.




Глава 10

Глава 10
***
Якоб
- Что же! — удовлетворённо сказал Роберт, вытягивая усталые ноги у костра — Мы не обнаружили в лесах разбойников, которые напали на мою сестру, и я думаю, что это к лучшему.
Якоб с Ричардом переглянулись — пока они не усматривали ничего радостного. Их отряд действительно, не обнаружил не только самих нортманнов, но даже их следов. Словно они растворились с той поляны. 
- Даже так? — закряхтел Марк Харнер, стаскивая со своих ног сапоги — В таком случае, у нас разные представления о том, что такое хорошо, что такое плохо!
Малыш Роб ничуть не огорчился, видя эту однозначную реакцию от соседей. Эти изнеженные ребята, жители Равнин, настоящего Дейтона и не знали. Поэтому он снисходительно посмотрел на молодых людей и, высокомерно задрав нос, пояснил:
- Если мы не отыскали их следы здесь, значит — они пошли к самим перевалам, а там не так много хоженых троп. Тем более таких, где могут пройти лошади. Так что сыщем мы их, деваться им некуда… отец к этому времени уже перекрыл все тропы, которые подходят к перевалам. Так что не уйти нортманнам живыми, даже не сомневайтесь.
На эти слова Якоб только пожал плечами. Быть может, конечно, мальчишке виднее. Всё-таки, он с самого рождения живёт здесь, является единственным наследником земель клана Маккармейг, так что ему и карты в руки. Спорить он не станет… однако, что-то ему подсказывало, что лучше бы они дождались, покуда придёт в себя леди Полина. Конечно, они в тот момент жаждали возмездия и поэтому поспешили выехать из замка на поиски разбойников. И вот теперь уже седьмицу торчат где-то на границе перевалов. 
Якобу казалось, что за это время они уже успели облазить каждую ёлку и осмотреть все камни, но, увы и ах! Ни случайные путешественники, ни местные люди не могли что-то внятное сказать по этому вопросу. Ещё в замке было принято решение разделиться на два отряда — один под руководством милорда Ангайда, который собрал своих солдат и сразу отправился к перевалам, и тот, куда вошли лорды Равнин с их солдатами, под руководством Роберта, конечно. 
Согласно гениальному замыслу лорда Маккармейга, нападавших должны были взять в клещи и вынудить к тому, чтобы те вышли из укрытий. 
- Я думаю, что уже завтра мы встретимся с отцом, который велел перекрыть все доступные переходы. Так что прошу не отчаиваться — вещал Роб, с сосредоточенным видом вычищая свой котелок.
Собственно, прогнозы мальчишки сбылись, и уже на следующий день второй отряд вышел к перевалам. Растительности здесь было гораздо меньше, да и та росла словно неохотно, так что отряд милорда Ангайда был виден за большое расстояние. Они с комфортом стали лагерем, да и вообще, чувствовалось, что эта миссия для клана Маккармейг не только карательная, но и развлекательная. 
Солдаты, которые не были заняты несением службы, устроили себе небольшой плац, где отрабатывали отражение конной атаки, бой в полном доспехе, а также отражение засады. 
- Ну, вот! — недовольно проворчал Марк Харнер, слезая со своей лошади — Они тут веселятся, а у меня вместо задницы уже одна сплошная мозоль! 
Ричард на это заявление только хмыкнул, отчего Марк буквально взвился:
- Хочешь поспорить со мной, Лейтон? Клянусь Великим, так и есть! Да ты только посмотри, посмотри на это! Мне кажется, она даже приняла форму седла!
Ричард самым внимательным образом визуально ознакомился с предложенной частью тела, после чего неохотно признался:
- Ну, не знаю… если только самую капельку… 
Но Марку показалось такого признания недостаточно, и он принялся настаивать на более детальном изучении. Ричард же утверждал, будто Марк ведёт себя, словно избалованная столичная барышня, а не наследник одного из кланов Дейтона.
Тихое хмыканье прервало намечающуюся ссору закадычных друзей.
- Сдаётся, что твоя задница в полном порядке, парень! — протянул прищурившийся Ангайд Маккармейг, глава клана Маккармейг. 
Он стоял рядом и внимательно наблюдал за тем, как Марк азартно поворачивается ко всем желающим спиной и просит удостоверить его травму, при этом льдисто-голубые глаза Ангайда явно смеялись над тем, что тут происходит.
Ребята смутились и прекратили ссориться, не забывая при этом бросать друг на друга сердитые взгляды. А Якоб же молча разглядывал Ангайда. Ранее они никогда не встречались раньше, во всяком случае, такого человека, как милорд, Якоб бы точно не забыл — высокий и здоровый, как лось, он мог похвастаться ярко-рыжей шевелюрой и тем, что способен убить быка ударом своего кулака. И тем самым очень отличался от своего сына — темноглазого и темноволосого, вполне человеческих габаритов. А вот и он сам — подходит к ним со своим обыкновенным высокомерным выражением на лице.
- Приветствую тебя, отец! — Роберт прижал кулак к груди — Здоров ли ты?
- Политесы можешь отложить на другое время — сморщился Ангайд — мы уже который день стоим тут лагерем, мои люди скрытно несут патрули на каждой тропе, а толку от этого — прямо скажу — чуть! — весьма эмоционально и громкоголосо высказался глава клана Маккармейг, после чего сказал пару слов, которые придали особый колорит его речи.
Ричард невольно покраснел, как девица, словно не слышал никогда ранее ничего подобного. А Якоб вздохнул и высказал, наконец, то, о чём думал всё это время, пока они безуспешно рыскали по горам.
- Прошу прощения, милорд — сказал Якоб — у меня есть кое-какие мысли на этот счёт.
Ангайд повернулся к нему и молча кивнул, приготовившись слушать.
- Я думаю — помедлив, сказал Якоб — что те люди уже давно покинули Дейтон — и, прежде чем это перебили возмущённые горцы, быстро добавил — они предпочли уйти в центральную часть Энландии, и сейчас могут быть где угодно, скорее всего, в северной части, прячась где-нибудь в Гемптоне.
Стоящие рядом люди заулыбались, слушая эти странные речи — как могли нортманны пробраться через весь Дейтон и остаться незамеченными? Ну, здесь, в Горах — быть может, но на Равнинах? Там, где и людей гораздо больше, да и вообще… они, что, так и проехались по Дейтону с пленниками? Чушь, конечно, редкая… что-то этот парень не то придумал…
Даже свои собственные ребята, и те смотрели на Якоба с сомнением — не было ещё такого случая, чтобы нортманны забирались столь далеко, да и ещё таким малым отрядом. Да и потом — ну, что им делать на Севере, да ещё с пленниками? Страннее этой могла бы быть только мысль, что те вовсе покинули Энландию, уплыв на материк.
Однако быть может, что сам Ангайд придерживался другого мнения, во всяком случае, в этом взгляде, который он обратил на Якоба, не было и капли иронии или насмешки.
- Как, ты говоришь, тебя зовут? — неожиданно спросил Ангайд.
- Это Якоб, наследник клана Гленарван, отец! — сказал Роберт, словно смущаясь и заранее извиняясь за ту чепуху, которая здесь прозвучала.
Очевидно, что сам Ангайд был не столь критичен к мыслям Якоба, поскольку он неожиданно хмыкнул и скрестил руки на груди. 
- Ну, говори, раз уж начал — он прищурился и со значением оглядел Якоба, обходя его и осматривая со всех сторон.
- Я… вы понимаете, это не шутка, я действительно так считаю… иначе мы бы непременно их нашли. У нас вон сколько людей! — Якоб кивнул в сторону лагеря, где развевались штандарты — А их только четверо, ну, и пленников двое… нипочём бы мимо не прошли…
В то время, пока Якоб говорил, Ангайд всё так же осматривал его со всех сторон, будто племенного жеребца. Затем, после того, как осмотр был завершён, глава клана вздохнул с сожалением, словно он его не совсем устроил. Будто всучили на животном рынке старого мерина вместо молодого рысака, но владелец уже со всем смирился, и теперь остаётся только принять эту замену.
Якоб замолчал, он вообще не совсем понимал, что сейчас происходит. Да и окружающие, судя по их растерянным лицам, тоже… От одного из шатров со штандартом шёл такой же грузный рыжеволосый мужик, как и Ангайд. Он приблизился и внимательно осмотрел новоприбывших.
- Ты погляди, Эйлбарт — кивнул Ангайд на Якоба — парень этот мысли высказал, что разбойники наши решились покинуть свои горы не для того, чтобы немного пощипать наши земли, а просто хотели сбежать из своей богом забытой дыры на материк.
На что указанный мужчина только равнодушно пожал широкими плечами, мол, дурачок, что с него взять? Мог бы и не заострять на этом внимания. Но тут Ангайд добавил одну вещь, которая, очевидно, имела определённое значение:
- А зовут его Якоб, наследник клана Гленарванн! — и поднял палец вверх, на что его собеседник сделал понимающее лицо.
- Отец, дядя, ради Великого, поясните, что вы имеете в виду? — не выдержал Роберт, который не сводил с них глаз.
- Помнишь, Роб, твой отец написал Полине, чтобы та без промедления вернулась домой? — Эйлбарт Гиллан, член клана Маккармейг, который был больше известен как Рыжий Топор, многозначительно взял племянника за руку и отвёл в сторонку…
***
Сегодня я, надев одно из самых непрезентабельных своих платьев, как водится, обреталась на кухне.
- Сегодня мы приготовим на завтрак блюдо, которое называется «Омлет» - вещала я лекторским тоном, стоя со здоровым разделочным ножом в руках — для начала мы берём яиц, сколько потребуется, аккуратно разбиваем их, но скорлупки не выбрасываем, они нам ещё понадобятся. 
Я с сосредоточенным видом разбила две дюжины яиц в большую кринку, оставив при этом половинку от яичной скорлупы, которая показалась мне наиболее симпатичной. Собравшиеся на кухне с интересом следили за тем, что я делаю. Судя по всему, у меня есть немалый преподавательский талант, который я по недомыслию своему всё это время прятала.
- Так вот — продолжала я — берём эту половинку и наливаем в омлет столько молока, сколько у нас скорлупок от яиц, стало быть, двадцать четыре меры. Тогда соотношение молока и яиц получится ровное, и омлет выйдет — пальчики оближешь!
Я быстро и со знанием дела стала перемешивать получившуюся смесь вилкой. Выходило немного дольше, чем я привыкла, но тоже ничего. Однако, мысль, что я заказала местному кузнецу, папеньке своей горничной Брайд, порядочный венчик для перемешивания, грела мне сердце.
Так вот, я закончила перемешивание, молочно-яичная смесь стала вполне однородной, после чего вылила всё на раскалённую сковороду.
- Вот и всё! — жизнерадостно подвела я итог, размахивая ножом в своих руках — Вкусно и питательно, а главное — очень быстро, полезно и не слишком калорийно! Прошу, вам обязательно понравится.
Повариха, тётка Эйлис, с сомнением посмотрела на получившийся белый рыхлый блин, и неуверенно попробовала кусочек.
- Горячо! — тихо сказала она, видя, что я ожидаю её реакции. 
Второму человеку, которому досталась эта почётная обязанность — быть кулинарным критиком, выпала местному поварёнку, помощнику тётки Эйлис.
Он косо посмотрел на тот тесак, который я по-прежнему держала в руках, и спросил:
- Может, хоть масла сливочного добавим? И жареного бекона? Для завтрака — самое оно…
Да что же это такое? Что ни приём пищи, то какая-то обжираловка, прости, Господи! Да ещё всё жареное и тяжёлое…
- Можно и бекона, конечно… - вздохнула я, делая скидку на местную ментальность — только, если не очень много…
Повариха радостно заулыбалась, и я поняла, что на следующий завтрак я получу жареный бекон с добавлением омлета. В это время отворилась дверь, и, широко шагая, внедрилась моя горничная Брайд, неся что-то на вытянутых руках. Оказывается, это было не что иное, как обещанный венчик, который взялся изготовить местный кузнец - сильно пьющий родитель Брайд.
- Вот, пожалте! — она с сияющим лицом протянула нечто монументальное, после чего добавила — Там папенька ваш вскорости прибудут, говорят, будто с женихом вашим.
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- Как с женихом? — не поняла я, голова пошла кругом.
Нет, конечно, я подозревала, что рано или поздно, но эта бессмысленная экспедиция по поиску неведомых нортманнов придёт к своему завершению, и мне придётся поговорить с «папенькой», но не так же скоро?
И потом — эта тема с неведомым женихом почему-то мне не приходила в голову, хотя, должна была. Ведь была же какая-то веская причина для того, чтобы папаша приказал любимой доченьке вернуться в родные пенаты? Чёрт, неудобно-то как! Я переминалась с ноги на ногу, держа в руках злополучный венчик. Так! И какая у меня должна быть реакция на возвращение папеньки, которого я не видела много лет? Впрочем, как и он меня… а ещё братец где-то маячит на горизонте, мне лорд Калум рассказывал про Роберта. Божечки, а если я его даже не смогу узнать? Ну, то есть… я-то уж точно не узнаю… но ведь должна же? Родственные чувства и всё такое? Так, я, кажется, окончательно запуталась… я медленно на негнущихся ногах пошла к выходу из кухни, очень стараясь, чтобы моё лицо не выдавало ту бурю эмоций, которая бушевала в моей душе. 
- Соберись, тряпка! — злобно проворчала я, вываливаясь из кухни.
- Постойте, леди, а как же переодеться? Я, вот уж и платьице вам приготовила… - заохала Брайд, но я только лишь посмотрела девушку, потому что услышала многоголосый шум со стороны внутреннего двора, лошадиное ржание и радостные возгласы.
И что это означает? Что так называемые «нортманны» были обнаружены? Или солдаты просто радуются тому, что вернулись домой? А ведь я до сих пор до конца не определилась с тем, как мне стоит вести себя после возвращения лорда Маккармейг. Быть может, мне стоит поговорить с ним сразу после его приезда? Мол, так и так, очень сожалею, но где-то произошла чудовищная ошибка, прошу понять и простить… Или нет. Лучше будет сделать это наедине. Напроситься на аудиенцию, где сообщить тоже самое. Да про настоящую Полину не забыть нажаловаться.
Про того самого жениха, о котором говорила Брайд, я старалась не думать — пустяки какие! Ведь меня при любом раскладе никто не заставит за него замуж выходить, а женихом он может оставаться сколь угодно долго, если я что-то понимаю о современных реалиях, то вот так, с бухты-барахты, свадьбы не бывают. 
Итак, всё решено? Я решительно толкнула массивную входную дверь и оказалась во внутреннем дворе, где стоял невероятный шум и гам, грохот и лязг, отдавались команды и повсюду слышались возбуждённые голоса. А я стояла, раскрыв рот и забыв, о чём я вообще сама с собой договорилась.
Так, судя по всему, вон тот рыжий здоровый дядька, который поднимается на крыльцо, и есть мой папенька? А тот мальчишка, смотрящий на мир с недовольным взглядом — младший братец? Даже не знаю, отчего, но в своём предположении я нисколько не сомневалась. Быть может, потому, что он был внешне очень похож на меня? Или выглядел столь же взволнованным, как и я? 
Внутри всё сжалось, но я решила про себя: «Была, не была»!
***
Якоб
Н-да уж… ну, если быть до конца честным, то новость эта совсем не была для него громом среди ясного неба. Безусловно, ему было известно, что родители подписали брачный контракт с одним очень уважаемым кланом, который придаст им вес и влияние. И тот факт, что его никогда не интересовало имя собственной невесты — говорит только лишь о его личных качествах. Хотел бы, сам давно поинтересовался…
Впрочем, это так, лирическое отступление. Представители клана Маккармейг смотрят на Якоба так, что ему лучше поторопиться со своими комментариями, которые должны последовать за тем, как Ангайд Гиллан, лорд Маккармейг, хлопнул его по плечу и поздравил с тем, что невеста прибыла на Родину, и теперь ровным счётом ничто не мешает семьям наконец-то породниться.
- Я сегодня получил сообщение из дома — улыбался Ангайд — миледи чувствует себя прекрасно, после того, как она пришла в себя, немедля потребовала примерно наказать своих обидчиков, Калум писал даже, что та самолично справлялась, достанет ли у нас сил на то, чтобы покарать всех. А опосля отправилась на стену, смотреть, как устроен солдатский быт! А теперь Полина занята тем, что велела переоборудовать кухню, говорит, мол, что рацион у нас скудный, да и вообще… помощницу кузнеца приблизила к себе, так они днюют и ночуют в кузне… 
Его младший брат, Эйлбарт Гиллан, восхищённо присвистнул:
- Молодец, девчонка! Повезло тебе, Лейтон, с невестой, моя-то дочка, Мег, она же только о нарядах и развлечениях печётся, ветер в голове! Не то, что племянница!
Якоб мысленно скривился — он очень опасался, что он не сможет разделять восторги по поводу своей невесты. Однако его собственные мысли и прочее, совершенно никого не волновали. Он был будущим главою клана, и должен был думать только о том, насколько эта свадьба может укрепить положение клана.
А она может, и очень. Мало кто из лордов равнин может похвастаться тем, что породнился с горцами, тем более, такими родовитыми, как Маккармейги. И то обстоятельство, что леди Полина имеет определённые увлечения, нисколько не поменяло бы решение отца. В любом случае, брачный контракт Якоба не будет нарушен.
Да и потом — не такая уж это и беда — Якоб живёт в доме отца, это так, только у него в распоряжении Восточная башня, где его супруга может всё устроить по собственному желанию. Захочет устроить из гостиной казарму — Бога ради. Да и кузнец у них в замке имеется…
Марк Харнер сочувствующе похлопал Якоба по плечу. У него тоже давно была невеста, кто-то из Майдена, кажется. Сам Марк никогда об этом не распространялся, скорее всего, просто ничего не знал. Один только Ричард сиял счастливой улыбкой — теперь, после свадьбы Якоба, он может жениться на своей обожаемой Эйлис в любой момент.
- Вот и славно! Как вернёмся, быть венчанию — твёрдо сказал будущий тесть Якоба и прищурился — или ты не рад? Может, отсрочки какой попросишь? И пышного празднества?
- Нет, милорд — спокойно сказал Якоб — отсрочка мне не нужна. Пусть будет по-вашему.
Раздались довольные крики, хлопки по плечам, кто-то пожимал руку… а Якоб в это время размышлял о том, как обманчиво бывает первое впечатление. Просто они бы никогда не подумал, глядя на леди Полину, что она настолько… необычная девушка…
Ричард с Марком тут же засуетились, собираясь домой. Марк решил, что его присутствие больше не обязательно, а братец решил обрадовать родителей тем, что наш обычный патруль имеет столь фееричное продолжение. 
Про то, что разбойников они так и не поймали, как-то сразу забылось, отозвали дальние патрули, сняли часовых с перевалов и праздновали будущую свадьбу, как бы дико это не звучало. Но горцев, похоже, ничего не смущало. 
И вот теперь их отряд медленно втягивался во внутренний двор замка лордов Маккармейг. Эйлбарт Гиллан решил, что в жизни не простит себе, если пропустит столь знаменательное событие, поэтому они были полным, так сказать, составом. 
Суета, шум и гам были удивительные, тем более что Ангайд, едва только открылись ворота, громогласно крикнул:
- Передайте миледи, что мы с женихом её вернулись, пусть радуется!
Якоб внутренне напрягся, пытаясь представить, как может радоваться дама, которая сетовала на то, достанет ли суков в лесу, или та, что предпочитает проводить время в местной кузне. Впрочем, он очень надеялся на то, что эти эмоции не отразились на его лице…
Не успели они спешиться, как к стоящим на крыльце мужчинам выскочила взволнованная девушка. Якоб узнал тёмные волосы и хрупкую фигуру Полины. Очевидно, что она даже не надела парадные одежды, так спешила увидеть родных. А в руках Полина держала какое-то оружие, судя по всему. Нечто, отдалённо напоминающее маленькую палицу. Якоб не на шутку озаботился, для какой цели леди могло бы понадобиться это оружие? Ведь он уже согласился на то, чтобы свадьба прошла быстро, скромно и без проволочек? 
***
Я стояла на крыльце ни жива, ни мертва. Люди спешивались, но оставались внизу. Хотя, не так: тот человек, которого я определила, как папеньку, тяжело поднимался по ступеням, улыбаясь мне и кивая на приветственные выкрики. Рядом с ним был мальчишка, наверняка, Роберт. А вот тот парень, что с подозрением смотрит на меня? Неужто, и есть тот самый жених?
У меня в горле пересохло, когда лорд Маккармейг сгрёб меня, приобнял, да так, что я чудом осталась без переломов, и громогласно заявил об удачном завершении похода в горы. Правда, из его речи я не слишком поняла, обнаружили ли они «разбойников» или нет, но, судя по всему, никого это и не интересовало. Удачно? Ура, товарищи!
После отеческих, братских и дядюшкиных объятий настал торжественный момент — отец обратился к присутствующим и закончил свою речь официальным объявлением о том, что мой жених находился вместе с ними в этой опасной экспедиции, прошёл, так сказать, все тяготы и опасности боевого похода, заслужил почёт и уважение в глазах клана Маккармейг, а потому ничто, ровным счётом ничто не мешает союзу наших сердец. 
Я молча кивала на это и улыбалась, помахивая венчиком в своей руке. Мол, целиком поддерживаю отеческое решение выдать меня замуж за этого парня с фигурой молодого лося. Моё решение немедленно сообщить о трагичной ошибке, в результате которой я и оказалась в замке, испарилось, не успев сформироваться. Лорд Калум, который стоял рядом со мной, наклонился ко мне и прошептал, что официальная часть закончена, я могу уйти в свои покои, готовиться к предстоящему радостному событию.
- Как так? В каком смысле «готовиться»? — быть может, в глазах этого мужика, я сейчас выглядела дура дурой, но промолчать я просто не имела права.
- Ну… - замялся он — платье там выбрать, ещё чего, свадьба ведь уже завтра… и это… по дому можно ходить без оружия...
Калум кивком показал на мой венчик, который я держала на сгибе локтя. Я молча покачала головой. Конечно, конечно… затем, всё так же улыбаясь бессмысленной улыбкой, я сделала родителю корявый книксен и тихо свалила с крыльца.
Так, кажется, что мне стоило немного подумать. Во-первых, о том, что я не та, за кого себя выдаю — стоит молчать, а то мало ли что… Во-вторых, эта самая женитьба может оказаться мне на руку. Хотя бы тем, что тогда я смогу покинуть замок, а там, глядишь, и сумею домой вернуться. Тут что главное — правильно, сообразить, где именно нужно искать место попадания сюда. Тогда была ночь, но я очень рассчитывала на то, что могу хотя бы примерно сообразить, где находится заветная полянка, и тихо свалить в туман. Вот уж не думаю, что новоявленный супруг будет настолько поглощён мною, что у меня не будет такой возможности. 
Поэтому, вернувшись в свою комнату, я заметила сурово дрыхнувшего на моей кровати Кота и заявила ему:
- Просыпайся, животное! Папенька вернулись! Мы выходим замуж!
Кошак вздрогнул и испуганно открыл глаза. Чувствовалось, что он просто в шоке. Мол, как же так? Засыпал — всё было в порядке, так откуда эти нервы? 
- Вот и я тоже была поражена, когда только это услышала. Но ты не переживай, животное, всё, что не делается — всё к лучшему. Я убеждена, что, после того, как милорд избавится от меня, выдав замуж, у нас появится шанс сбежать от мужа по дороге! Ты понимаешь это, Кот? Мы можем вернуться домой!
Кошак был в абсолютной прострации от этой задумки, тихо заскулил и полез прятаться под кровать, правда, немного застрял в области талии (кухарка, несмотря на мой приказ, всё равно кормила его, как на убой). Но Кот всё равно тискался до тех пор, пока не спрятался там, тихонько подвывая при этом.
Я смотрела за этими телодвижениями, не совсем понимая, что так напугало Кота. «Это он от радости!» - наконец, решила я. 
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Утро следующего дня наступило, казалось, сразу же после того, как я закрыла глаза. Вначале, с самым рассветом, в мою комнату внедрился Родерик, который стал разжигать камин. Хоть и на дворе лето, но в горах было весьма свежо, особенно по утрам. Несмотря на все усилия Родерика, я решила для себя, что просыпаться не стану. Следующим испытанием для меня был визит моей горничной — Брайд. Девушка чрезвычайно опасалась потревожить мой чуткий сон, а потому осторожно передвигаясь по комнате, умудряясь ходить на носочках с грацией молодого слона-трёхлетки. Во время движения Брайд наливала воду в кувшин для умывания, вполголоса напевала какой-то военный марш и беседовала с Котом. Который выполз с тёплого места и теперь требовал завтрака, истерично воя.
Одним словом, мне ничего не оставалось, как вылезти из кокона одеяла и злобно поинтересоваться, чем таким я успела насолить окружающим, если они с утра решили довести меня до белого каления?
Брайд, увидев мою лохматую голову, расплылась в улыбке.
- Ой! А вы уже встамшая, миледи? А мы тут… общаемся потихоньку с котиком вашим. Это хорошо, что вы сами проснулись, скоро завтрак. Всё, как вы учили. Тётка Эйлис больно уж хочет угодить вам напоследок, раз уж сложилось так, что вы сегодня последний-то денёчек тут. А потом уж мужняя жена. 
Я вспомнила, что нынче вечером у меня, действительно, свадьба, и громко чертыхнулась, добавив пару слов из великого и могучего, заставив при этом Брайд мучительно покраснеть.
- Ну, что опять не так? — тяжело вздохнула я, сползая с кровати и шаркая к «умывальнику» - Только вот не говори, будто никогда раньше таких слов не слышала!
- Слышала, как не слышать-то? — натужно просипела пунцовая горничная — Как папаша мой база налакается, так и не то сказать может. Я уж и говорила ему, и не раз. А толку-то? Говори, не говори… ничего, лучше убеждения кулаком пока не придумали. Как он спьяну бузить начинает, так я его с одного раза и успокаиваю. Он проспится, потом только удивляется, откуда синяки. Я ему и говорю, что падает он часто.
- Ага, и всё на лицо… - задумчиво пробормотала я, осматривая её «аргументы».
- И такое бывает — флегматично сказала Брайд, поливая мне из кувшинчика — даже не знаю, как он теперь будет без меня. Сопьётся, поди.
- Так ты собираешься отправляться со мной? — удивилась я.
- Ну, конечно! — даже немного обиделась девушка, растирая мне лицо жёстким полотенцем до тех пор, пока оно не стало красным — Красавица наша! — удовлетворённо посмотрев на результат своих трудов, добавила она. 
Да уж… это может несколько затруднить исполнение моего плана. Я-то полагала, что никому не буду нужна во время этого путешествия, так что мы с Котом сможем тихо улизнуть. Впрочем, все вопросы решаемы, было бы желание…
Поэтому я медленно спускалась вниз, в парадную столовую, ощущая некое волнение. Вчера я имела крайне недолгий разговор с лордом Ангайдом. Но сегодня мне вряд ли улыбнётся такая удача.
Собственно говоря, ждали только меня. На завтрак сегодня были умопомрачительно пахнущие поджаренные на сливочном масле гренки, домашний сыр и яйца всмятку. Я поздоровалась со всеми, сделала реверанс родителю, постаравшись не упасть, и откусила кусочек поджаренного хлеба. Вкуснота! Но отчего все молчат и опасливо смотрят на свои тарелки?
Ситуацию прояснил папенька, который поднял свою тарелку на уровень глаз и поинтересовался, когда будет еда. На что я закашлялась, а милорд Калум печально сказал, что это и есть завтрак. 
- Очень полезно, дружище! — уныло сообщил он и отхлебнул из высокой глиняной кружки — И для желудка полезно, и вообще… Полли говорит, что на континенте так и питаются солдаты, и ничего — живёхоньки-здоровёхоньки.
Отец немного нервно кивнул, сгрыз поджаренный хлеб и решил почистить яйцо. Жидкость желтка потекла по его пальцам… он отхлебнул из своей кружки и выпучил глаза.
- Это ягодный взвар на меду — таким же печальным тоном пояснил Калум — стаут пьём нынче только по вечерам и в умеренном количестве, достойном благородного человека.
Папенька нервно оглядывался по сторонам, братец просто молчал, так же, как все остальные, а я жевала и думала, что надо попросить кухарку достать после завтрака ветчины, дабы все страждущие могли утолить голод. Как раз будет такое время, когда завтрак давно закончится, а обед ещё и не думал начинаться…
Мой же будущий супруг сидел особняком. Никакого недовольства завтраком не испытывал, а молча жевал предложенные гренки. Признаться честно, я не слишком хорошо вчера его рассмотрела. Тут и удивление, и потрясение от приезда папеньки. Так что только лишь сейчас я смогла хорошо рассмотреть Якоба. Высокий, выше среднего, плечи широкие. Цвет глаз с моего места не рассмотреть, но какие-то светлые, скорее голубые, что ли… Пожалуй, встреть я его при других обстоятельствах… 
Конечно, мужик он такой… в толпе не затеряется, но вот вечно угрюмый, словно у него постоянная головная боль. Я вздохнула и запихнула в себя последний кусок поджаренного хлеба. Так вот ты какой, наследник клана! А я тогда кто буду? Невеста клана? 
Я громко и совершенно неприлично захрустела хлебом, продолжая пялиться на Якоба. Но тот заметил мой интерес к нему и неожиданно озорно подмигнул, заставив меня пролить содержимое своего бокала на платье. Лорд Калум спрятал улыбку за салфеткой, отец просто кивнул мне, дозволяя покинуть зал, но глаза его тоже смеялись. Я мучительно покраснела, извинилась и поднялась из-за стола.
Пока я поднималась по лестнице, чувствовала, что моё лицо пылает от стыда. Боже мой, они смеются сейчас надо мной! Ещё бы! Если учесть, как я долго я пялилась на мужика, то было бы странно, если бы это прошло незамеченным окружающими. Я медленно шла, хоть была готова провалиться под землю. Даже не представляю, какие мысли сейчас бродят в голове дорогого женишка! Решил, видно, что я с луны свалилась и никогда раньше мужчин не видела, а вот хрен тебе, косой! Да если бы ты только знал!
В конце я уже разозлилась. На него, на окружающих, на себя. Потому сердито плюхнулась на кровать, потревожив первый послезавтрачный сон Кота. 
И только я собралась сообщить животному, что не меня косо смотреть сейчас крайне опасно, как другая мысль пронзила мою многострадальную голову. Да-да, ту самую, в которую все мысли почему-то приходят «опосля». А в этот раз пришло вот что: я совершенно упустила из вида одну мелочь, если так можно выразиться! То есть: а что, если молодой супруг решит исполнить свой супружеский долг? 
Но всё дело в том, что я внутренне была не готова к этому, да и потом… А я, как бы это выразиться помягче? Ну, строго говоря… я, как современный здравомыслящий человек, не предполагала, что могу оказаться в ситуации, когда моя невинность будет столь важна! Но после венчания он наверняка… тем более, я сегодня столь внимательно его изучала. Конечно, же, он решил, будто я… о, Боже! 
Я подошла к узкому окну своей комнаты и от души выругалась. С этим нужно что-то делать. И, если можно, то срочно. А в голове, как назло, было пусто. Я бы очень хотела соотнести этот факт с полученной травмой, но вот не могу. 
Единственное, что я могла сказать точно — я просто обязана сегодня сделать всё, чтобы первая брачная ночь не состоялась. Легко сказать. Теперь по идеям… можно добавить в праздничный ужин свёклу и надеяться на то, что молодой супруг съест её достаточно для того, чтобы просидеть всю ночь в уборной? Или же нечаянно столкнуть новоявленного супруга с лестницы? Пусть немного жестоко, зато наверняка?
Я стояла возле окна и в моей голове роились мысли одна кровожаднее и бессмысленнее другой. Во дворе, возле кузни тусовался пьяненький кузнец и что-то выговаривал Брайд… кто-то суетился, пробегала кухарка, и Родерик ползал по камням, которыми была вымощена площадка. Дело в том, что сквозь камни периодически прорастали такие маленькие жёлтые цветочки, которые могли бы со временем испортить каменную кладку, так что младший ординарец взял на себя обязанность по тому, чтобы избавлять двор от этих живучих сорняков…
Так-так! Я подскочила на месте. Кажется, начинает что-то вырисовываться! Поэтому я, боясь передумать, быстро спускалась вниз. Если бы я не опасалась за то, что могу сломать шею, перепрыгивая через ступени, я бы обязательно это делала. 
Мне навстречу поднималась понурая Брайд, шумно вытирая нос рукавом. Это было так не похоже на мою жизнерадостную горничную, что я невольно остановилась.
- Что-то случилось? Там, во дворе? — спросила я.
- Да нет… - нелогично ответила она и махнула рукой — отец вон что удумал: не стоит мне из дома уезжать, потому как некому будет присматривать за ним. Вот и говорит, мол, нету у меня больше родного человека рядом, только смерти ждать! Как же так, леди Полли?
Брайд сокрушённо покачала головой и продолжила медленно подниматься по лестнице. Так, мой маршрут стоит немного изменить… Я быстрым шагом приблизилась к кузне, возле которой сидел и плакал пьяными слезами кузнец.
- Вот так вот! Бросила меня девка на произвол судьбы! Живи, мол, отец, как хочешь! А мне, может, и не надо больше? Сейчас ещё выпью, и поминай, как звали!
Я не стала смотреть на это, кивнула ошивающимся рядом двум солдатам. Я смутно припоминала, что они сопровождали Якоба, но сейчас меня это мало беспокоило. На мой вопрос об имени ребята ответили, что их имена Эдмунд и Хьюго, причём в глазах последнего я заметила огонь азарта, первый же был совершенно равнодушен.
- Вот тот колодец видите? — я ткнула пальцем на другой конец двора.
- Видим, как не видеть? — ответил Эдмунд.
Дождавшись утвердительного ответа, я велела набрать два ведра и полить кузнеца. Огонь любопытства в глазах Хьюго превратился в пожар, и они бодро порысили в указанном направлении, а после и шустро опрокинули воду на мужика.
Вопль был такой… прямо скажу, богатырский. Солдаты стояли, с любопытством посматривая на свою жертву. Оказавшийся рядом Родерик запричитал:
- Что же это вы, миледи? Как же это так? Живой ведь человек…
Но я только отмахнулась от него.
- Теперь ты, Родерик, займёшься делом. Брайд уезжает со мной, так что в кузне помощь потребуется, вот ты её и окажешь! За кузнецом присмотришь, чтоб не пил. А если выпьет, то сделаешь, как он просил.
- Как я просил? — хрипло спросил совершенно трезвый кузнец, барахтаясь в луже.
- Эдмунд, Хьюго, на западный бастион! — я махнула рукой, солдаты молча подхватили алкаша под руки и ноги, и в таком виде попёрли наверх. 
К чести мужика, он молчал, пока они волокли его, только изредка что-то испуганно шептал. Сзади торопился Родерик.
- Но какой же из меня помощник кузнеца, леди Полли? — ныл он — И вообще, я ординарец вашего папеньки…
- А он сам-то помнит об этом? — внезапно остановилась я.
Родерик забормотал что-то невнятное, после чего заткнулся. Ребята дошли и бросили кузнеца на камни. Тот заворочался, пытаясь встать на ватных ногах.
- Красивый отсюда вид открывается, не правда ли? - я подставила лицо ветру — Слушай мой приказ: если кузнец решит снова откушать база, то это значит, что он жить передумал. Сюда ему и дорога. А чтобы он запомнил…
Я схватила дрожащего мужика за рубаху, подтолкнула к краю башни и заорала в ухо: «Орлята учатся летать!» после чего стала выпинывать мужика с площадки вниз. Тот голосил и причитал, но я была непреклонна, пытаясь заставить его спрыгнуть с высокой башни. 


Глава 13

Глава 13
Наконец, он расплакался и стал что-то говорить, размазывая по лицу слёзы.
- Что? Жить хочешь? Ну, ладно, так и быть! Чёрт с тобой, живи. Да и настроение у меня сегодня хорошее, потому что праздник у нас! Свадьба — это же святой день, кузнец. Но и ты, Родерик, учти! Смотри за ним в оба! — сурово сообщила я.
И я гордо ушла, слыша вдогонку жаркие обещания сделать так, как велено. Трезвый мужик уверял меня, что он больше в этой жизни никогда и ни при каких обстоятельствах, ни капли в рот и всё в таком духе… Солдаты шли сзади молча, но их молчание было столь эмоционально, что я не выдержала:
- Ну, что ещё? — подбоченилась я, спустившись вниз.
- Неужто, и правда, скинули бы мужика с бастиона? — помявшись, спросил Хьюго.
- Я что, не в себе, что ли? — проворчала я — Шоковая терапия, вот и всё. Для его же пользы. То есть, вы ставите человека в такие условия, при которых он находится в безвыходном положении, и для сохранения жизни и здоровья обязан подчиняться определённым правилам, которые ему навязывают. То есть, находится в шоке.
- Ну, да… - задумчиво сказал Эдмунд, признавая мои методы лечения — Лишь бы он ссаться не стал. От шока, значит…
- Или из опасения, что не выдержит данного леди слова — глубокомысленно выдвинул версию Хьюго.
- Ну, да! — заржал Эдмунд и пошёл веселее — Или просто потому, что настала ночь!
А я только вздохнула. Несмотря на то, что солдаты так громко смеялись над моими методами лечения алкоголизма, я очень надеялась на то, что смогла помочь кузнецу. Мне кажется, что мы с бабушкой в своё время перепробовали всё на свете для того, чтобы мама Наташа завязала навсегда с этой пагубной привычкой. Я помню, как бабушка закрывала её дома, чтобы дружки моей матери не пришли и не принесли ей бутылочку, так кого остановит второй этаж? Вот и мать он не останавливал… А как бабушка оплачивала многочисленные клиники? И из каждой она убегала через какое-то время. Врачи только разводили руками — ведь у них не тюрьма…
После смерти бабушки собственную родительницу я видела всего лишь несколько раз. И последний как раз после того, как я выпустилась из детдома. Делить нам было нечего, сожалеть не о чем, так что больше судьба нас не сводила. Понятия не имею, где она обреталась в последние годы, в равной степени мне были не интересны и её многочисленные попытки устроить свою личную жизнь, и безуспешные поиски работы, где требовались бы сильно пьющие и не очень желающие работать люди. Надеюсь, что у неё сейчас всё в порядке, а нет, так Бог ей судья…
Но что сейчас об этом думать? Моя мать осталась далеко отсюда, в другом мире, в который я ещё имела шанс вернуться. А сейчас у меня есть иные заботы — очень уж мне тревожно, что Якоб потребует исполнения супружеских обязанностей. Вот именно поэтому я сейчас украдкой собираю вырванные Родериком сорняки. Если я верно помню, то сок этого растения оставляет омерзительные жёлто-зелёные пятна на коже. Я решила, что кашу маслом не испортишь, и схватила целую охапку этих сорняков, радующих глаз маленькими жёлтыми цветочками.
Так, теперь спрятать их от вездесущей Брайд. Она с самого утра носилась по замку, находясь в полном очумении. Причём, мне сложно сказать, что её взволновало больше — предстоящее торжество или возможность покинуть Горы, ну, и папеньку в придачу…
Поэтому-то я сейчас и старалась как можно незаметнее пройти в свои покои, и уже там припрятать свой «улов» до нужного часа. Как я и предрекала, Брайд была в нервическом состоянии, оттого, что мой гардероб не предполагал подвенечного платья, а шить его было некогда — по каким-то, только отцу понятным причинам, меня было необходимо выдать замуж в авральном режиме…
Так что сейчас Брайд стояла посреди комнаты, держа в руках роскошное вечернее платье молочно-белого цвета с открытыми плечами. Да уж… даже несмотря на моё нежелание выходить замуж, глупо было отрицать то, что платье было великолепно. Довольная Брайд тут же усадила меня перед зеркалом и стала мастерить мне причёску, которая ввела меня в лёгкий ступор — десятки локонов, плотно закрученных в мелкие кудельки и удерживаемые шпильками. Даже не хочу представить, как будут выглядеть мои волосы после того, как я смогу расплести эти мерзкие нашлёпки из волос на голове.
- Ах, леди Полли! Вы будете самой красивой невестой! — умилялась Брайд, сложив мощные руки на груди — Вот уж рад будет ваш супруг после того, как увидит вас без фаты! 
Я навострила уши, и, как оказалось, сделала это не зря. Согласно древнему обряду, снимать фату с новобрачной и помогать ей расплетать волосы должен не кто иной, как молодой супруг. Потому что зачастую были случаи, когда молодые видели друг друга исключительно в день венчания, ну, как «видели»… невеста-то была скрыта плотной фатой, так что с этим могли быть проблемы… и вот для того, чтобы избежать «возвратов по браку», если так можно было выразиться, то супруг стал сам снимать фату. А потом уже кричи, не кричи…
Одним словом, на удивление продуманная традиция, и очень полезная для меня, если честно. Хотя бы потому, что мои пятна на лице будут незаметны под плотной фатой, так что я не спалюсь раньше времени. При мысли о том, какую пакость я задумала, на душе становилось как-то легко и приятно. 
Наконец, «час икс» настал! Я отправила Брайд по какой-то надуманной надобности, а сама тем временем обильно намазала себе лоб и щёки соком того сорняка, который припёрла со двора. На первый взгляд, никаких особых изменений не произошло, но я не сомневалась в том, что совсем скоро «процесс пойдёт», и я стану похожей на старую лишайную мышь с кудельками на голове. 
Услышав тяжёлые шаги на лестнице и пыхтение, я поняла, что возвращается Брайд, и быстро приняла приличествующий благородной даме пристойный вид.
- Леди! Церемония скоро начнётся, так что лучше нам поспешить! — выпалила горничная, и мне ничего не оставалось, как вяло перебирать ногами, бредя за ней. 
«В одном я с ней согласна» - понуро размышляла я, делая всё для того, чтобы не рухнуть с лестницы, поскольку в этой вуали я мало, что видела — «Это в том, что тянуть не стоит, нервы у меня тоже ведь не железные!». 
Внизу, у лестницы, уже собралось всё семейство для того, чтобы сопроводить меня в маленький храм, где будет проведён свадебный обряд. 
- Охо-хо! — одобрительно сообщил папенька, когда увидел меня, с трудом передвигающуюся из-за длинного платья — Мальчишка Лейтон не слишком-то заслуживает такую невесту… но тут уж ничего не поделаешь… уговор есть уговор…
- Спасибо, папенька! — единственное, что могла выдавить из себя я.
- Слышал я, что дочка кузнеца нашего с тобой отправляется в Равнины? Это хорошо, конечно. Я бы ещё отряд с тобой отправил, но неудобно как-то… твой супруг теперь за тебя в ответе, ему и карты в руки… но, коли приспичит, так ты уж себя охоронить сможешь, девочка моя. Да, кстати, хорошо, что не скинула кузнеца сегодня с бастиона. Нет, конечно, если ты рассердилась за то, что тебе изуродовали малую палицу, то я тебя понимаю. Сам, бывало, серчал иной раз по пустякам.
- Но все после этого оставались живы? — поинтересовался братец Роб.
- Согласен, немного перегнула девочка палку! Но её понять тоже можно! Такие нервы, ещё и палица загублена! Конечно, она расстроилась, вот и велела ему прыгать — не соглашался отец.
- Ничего, ничего! — утешил родителя дядюшка Эйлбарт — Наша девочка ещё покажет им, что такое истинная леди!
При этих словах юная девушка, которую мне представили, как Айлин, дочку дяди и мою сестру, весьма легкомысленную девицу, подняла глаза к потолку. Очевидно, что мой образ не вызывал у неё восхищения. Впрочем, это всё мелочи. Я просто стояла молча и даже не вникала в смысл беседы. 
К нам быстрым шагом подошёл лорд Калум и сказал, что церемония вот-вот начнётся, и мы должны поспешить.
- Пойдёмте! — только и смогла выдавить из себя я.
- Девочка права! — хохотнул дядюшка, с сожалением наблюдая за прихорашивающейся дочерью — Раньше закончим — раньше выпьем!
На такой весёлой ноте мы и вошли в храм, где уже с усталой обречённостью стоял Якоб. Подойдя ближе, я увидела в его глазах печаль и самопожертвование.
«Ну, а что ты хотел?» - мысленно поддержала я его, становясь рядом — «Кому сейчас легко?».
После чего криво улыбнулась жрецу храма Великого. Он напыщенно вещал что-то о том, что теперь я, хрупкое создание, буду иметь защиту в виде сильных плеч моего супруга, то есть, что нынче — он моя защита и опора, а моя задача — быть островком прекрасного в этом жестоком мире.
- Готов ли ты, Якоб Брайан Лейтон, член клана Гленарван, любить, почитать и заботиться о своей супруге?
Якоб приложил руку к груди и ответил утвердительно. Следующий вопрос был адресован мне:
- Готова ли ты, Полина Виктория Гиллан, член клана Маккармейг, любить, ценить и почитать своего супруга?
Я также ответила утвердительно, только немного нервно из-за безумно зачесавшегося лица. Кажется, с соком я переборщила, и у меня может быть аллергия. Хотя, может, оно и к лучшему, если у меня лицо не только будет покрыто пятнами, но ещё и раздуется, как после пчелиного укуса. 
Наконец, вся эта сомнительная процедура была завершена, и нам разрешили сойти с постамента. На котором я себя чувствовала максимально по-дурацки.
К чести Якоба, он вытерпел всю эту нудятину стоически, ни разу не показав своего недовольства от чересчур затянутой, на мой взгляд, церемонии. Более того, он медленно волок меня между рядов, расточая улыбки налево и направо и слушая поздравления.
Я решила было, что самое страшное позади, но нет. Мы все дружно переместились в парадную залу замка, где продолжалось официальное мероприятие. Оно заключалось в том, что мы с Якобом должны были стоять, а гости подходили и дарили невесте какие-нибудь подарки. Кстати, о этих дарах… максимально сомнительных…
Нет, я бы поняла, если бы получила в качестве подарка вазу или там, статуэтку. Нейтрально, и всегда пригодится… или же что-то, соответствующее вкусам новобрачной. 
Но я же получила от отца палку, напоминающую царский скипетр с шишками. При этом родитель раздулся от гордости и заявил, что этим моргенштерном ещё дед его бился, а теперь вот мне подарок. Дядя прослезился от счастья. Я, честно, хотела искренне обрадоваться, но вот не смогла… 
Ну, что сказать… если мы разговариваем о подарках, то мои родственники оказались не слишком замороченными выбором даров, предпочитая какие-то странные, непонятные, а главное, тяжёлые предметы. А мой супруг смотрел на меня всё более задумчиво… Наконец, церемония с дарами была закончена, и мы прошли на торжественный ужин в парадном зале. 
Кухарка превзошла сама себя, судя по довольным лицам быстро захмелевших гостей. Жаль, что мне не очень-то удалось попробовать то, что было положено в моей тарелке, хотя бы потому что длинная фата, которая была на мне, мешала не то, что есть, но даже смотреть на мир, хотя, судя по всему, это мало кого из присутствующих беспокоило. Праздник продолжался, тосты за здоровье молодых стали звучать всё чаще, пожелания всё короче… лицо уже зудело так невероятно, что я не удержалась, и пару раз истерично чесала себе щёку.
Поэтому, когда отец встал и сказал, что нужно проводить молодых, я подпрыгнула самой первой.
Ну, что, понеслось?
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Глава 14
***
Якоб
Молодой человек стоял в проходе храма Великого и ждал свою невесту. Нельзя сказать, что он был счастлив, и сердце его сладко щемило от предстоящего действа. Совсем нет. Скорее, он был готов выполнить брачный договор до конца. Это его обязанность, его долг как будущего главы клана. А личные симпатии и склонности — это удел других. Таких, как его младший брат Ричард. Якоб никогда не завидовал Ричарду, прекрасно осознавая свою ответственность перед кланом, но сейчас… да, он завидовал… парень всегда делал то, что только сам хотел. Он мог целыми днями пропадать где-то со своими солдатами, ездить в гости к Харнерам, да и вообще, отец всегда обращал повышенное внимание только на Якоба, а Ричард — ну, есть и есть, пусть его. Вообще, папенька спрашивал, где ошивается Ричард только лишь в тот момент, когда ожидался приезд деда Маркаса.
Якоб криво улыбнулся. Ему что-то подсказывало, что его юная супруга совершенно точно найдёт общий язык со «старым чёртом»! Его так называл отец, когда думал, что рядом никого нет, впрочем, он отвлёкся. А, между тем, по проходу к нему медленно идёт его невеста. Да что там — невеста клана! Именно такую надежду вкладывали родители Полины в этот брак. Якоб с мрачной решимостью наблюдал за тем, как девушка неуклюже брела в длинном платье, ежесекундно чертыхаясь и смотря себе под ноги, до такой степени она боялась споткнуться о подол своего свадебного платья и упасть лицом вниз.
Якоб ещё раз вздохнул. Если бы он хуже знал свою невесту, он бы непременно решил, что девушка находится в крайнем волнении и беспокойстве по поводу церемонии, предстоящего торжественного ужина, и это всё не считая первой брачной ночи! Лица новобрачной было не рассмотреть, его скрывала густая вуаль, но Якоб не сомневался, что на нём та же печать невозмутимости и превосходства, что и раньше.
На Полине было роскошное платье, с открытыми плечами, оно подчёркивало её хрупкую фигуру. Невольно, парень залюбовался невестой, и даже из памяти выветрилось то, что он ненароком услышал, когда заходил в храм. Несколько человек из домашней обслуги жарко обсуждали то, что случилось этим утром во дворе замка. Оказалось, что эта хрупкая девушка едва не скинула дюжего кузнеца с одной из башен замка. То ли он ей сказал что-то не то, то ли посмотрел не так…
«Леди в своём праве!» — шушукались мужики — «На то она и госпожа, чтобы на ошибки нам указывать», «Так-то оно так…, только вот за что? Говорят, новое оружие, венчик то есть, которое кузнец изготовил для леди Полли, больно уж ей не по нраву пришлось!». 
Впрочем, это всё мелочи, ведь Якоб был обязан выполнить свой долг до конца, так что, после того, как невеста подошла ближе, он взял её руку в свою и приготовился к тому, чтобы внимать пространной речи служителя храма.
- Готов ли ты, Якоб Брайан Лейтон, член клана Гленарван, любить, почитать и заботиться о своей супруге? — как сквозь вату, услышал он слова служителя храма.
Якоб приложил кулак к груди и ответил утвердительно. Затем служитель обратился к невесте. 
- Готова ли ты, Полина Виктория Гиллан, член клана Маккармейг, любить, ценить и почитать своего супруга?
Та что-то неразборчиво пробурчала, нервно почесав лицо. Но служитель храма предпочёл думать, что согласие дано, и церемония была завершена. Дядюшка дорогой супруги громогласно заявил, что, наконец, эта нудятина подошла к своему завершению, далее на повестке дня вручение подарков, после чего можно будет уже и выпить за здоровье молодых. 
И вот они уже стоят и им вручают подарки. Якоб очень надеялся на то, что на его лице не отражаются эмоции, потому что его тесть, со слезами на глазах, вручил своей дочери моргенштерн, уверяя, что этим оружием бился ещё его дед. Молодой человек не дал бы голову на отсечение, но был готов принять то, что ржавчина на его вершине не что иное, как кровь поверженных нортманнов. Полина внимательно осматривала вручённый подарок, словно планировала использовать его по назначению…
Якоб было решил, что первый экстравагантный подарок был сделан, и всё на этом, но нет… далее дядя Эйб вручил великолепный клинок с листовидной гардой, братец Роб, смущаясь, преподнёс отличный фламберг… а Якоб… он просто боролся с огромным желанием выпить. Впрочем, церемония с дарами вскоре закончилась, и все перешли в парадную залу и облегчённо сели за накрытые столы. Судя по всему, по такому поводу, как свадьба леди Полли, кухарка расстаралась на славу, все блюда были интересны и необычны, только вот у парня отчего-то аппетита не было, он молча сидел, смотрел, как Полина нервно ёрзает по своему стулу и осторожно чешется… поэтому он даже облегчённо улыбнулся, когда тесть во всеуслышание заявил, что нужно проводить молодых. 
Пока окружающие бурно радовались за них, Якоб украдкой утянул со стола бутылку с чем-то покрепче стаута. Судя по всему, она может ему ещё понадобиться…
***
Ну, вот… Брайд проводила нас до моей комнаты, растрогалась напоследок и ушла, вытирая глава передником. А я, замерев от нехорошего предчувствия, присела возле зеркала. Ну, и дальше что? Якоб без особого интереса вежливо осматривался в моей спальне. Ты это, парень! Ты сильно-то не располагайся: самое интересное впереди, а у тебя билеты в первый ряд! 
Я тихо поёрзала на твёрдом стуле, попа вспотела от волнения, тем более что парень подошёл ко мне и что-то сказал. Боже! Это нормально, если я переспрошу? 
- А? — всё же поинтересовалась я.
- Я прошу дозволения снять с тебя фату, дорогая супруга! — улыбнувшись краешком губ, сообщил Якоб.
- Да? Ну, тогда валяй, чего там… - пробормотала я, разнервничавшись ещё больше.
Он подошёл и стал аккуратно снимать многослойную фату, осторожно вынимать шпильки, которые удерживали её на месте. Так, теперь главное — не проспать момент, когда он заметит жёлтые пятна на лице от сока сорняка, ахнуть и заверить, что это может быть невероятно заразно, всплеснуть руками и сказать, мол, хорошо, что я сидела в фате за столом и никого не успела заразить. Но от меня стоит держаться подольше хотя бы какое-то время, пока не подействует чудодейственная мазь, рецепт которой я привезла с собой из Полии.
После увиденного, мой супруг в ужасе убегает в свои покои, требуя объявить карантин. Ну, или хотя бы презрительно посмотрит в мою сторону и бросает, что первая брачная ночь отменяется. А дальше, как и в первом случае — гордо удаляется в свои покои с наказом, что пока не вылечусь полностью, к нему и близко не подходить.
Ну, а много мне не нужно — я быстро исцеляюсь, мы отправляемся в замок лордов Маккармейг, а по дороге я, хотя бы примерно поняв, откуда я вывалилась в этот мир, тихо сваливаю.
На мой взгляд, план идеален. И пока всё идёт, как надо. Якоб полностью освободил меня от фаты и уставился на меня, я прочитала на его лице величайшую задумчивость, после чего решилась и отвела взгляд от супруга, посмотрев в зеркало.
Моя родная мама! Я вновь рассеянно почесалась. Мне кажется, что я где-то просчиталась. Во всяком случае, в тех местах, куда я щедрой рукой намазала много сока растения, появились красные пятна ожогов, а там, куда досталось меньше, виднелись пятна приятного салатового оттенка, между этими двумя крайностями был мерзейший жёлтый оттенок. Одним словом, красота… я подняла руку для того, чтобы расчесать особо полюбившееся мне место и поражённо произнесла:
- О, Великий! Надо же! Как не ко времени-то я захворала! Это болезнь, которая называется почесуха. Она совершенно безобидная, только вот выглядит не очень-то приятно, да и опасность заразиться весьма велика!
В ходе этой эмоциональной речи я крайне внимательно смотрела на склонившегося надо мной супруга. Да уж… если он сейчас и испуган, то отлично шифруется… Во всяком случае, он с внимательностью исследователя, обнаружившего новый вид плесени, изучал все оттенки, представленные на моей физиономии, после чего тяжело вздохнул:
- Как, ты говоришь, называется эта болезнь?
- Почесуха! — я занервничала ещё больше, поскольку «что-то пошло не так» и Якоб не был похож на испуганного. 
Более того, он смотрел на меня со значением, подумал, и наконец, выдал:
- Ну, что же! В таком случае, я предлагаю заняться лечением этой заразной почесухи. Мне кажется, что я уже слышал о ней. Думаю, что ты не преувеличивала, когда говорила об опасности, поэтому нужно поспешить! 
- Да, я как раз собиралась позвать Брайд — промямлила я, наблюдая за тем, как Якоб развил бурную активность в моей комнате.
- Не стоит, дорогая! — он ободряюще похлопал меня по плечу, от чего я невольно пригнулась — Я же теперь с тобой и в болезни, и в здравии. Надеюсь, что слова клятвы ещё свежи в твоей памяти?
Не став дожидаться моего ответа, он обнаружил немного повядшие цветочки, которые я утянула на дворе. Среди них были и какие-то оранжевые цветочки, постоянно забываю их название, а также простая ромашка. После чего Якоб нарвал цветы, положил в тазик для умывания и залил кипятком, который горничная приготовила для того, чтобы мы могли умыться.
Ну, можно сказать, что так оно и вышло… супруг осторожно мочил в полученной воде тряпочку для умывания и протирал моё лицо, аккуратно обмывая места ожогов. Не могу сказать, что процедура была приятной, но хотя бы, зуда стало меньше. После этого, он взял тонкое полотно со своей рубашки, отжал от воды и просто приклеил мне на лицо. Я смотрела сквозь криво вырезанные ножом дырки для глаз, за тем, что происходит, и просто офигевала от происходящего.
- Я… мне, правда, очень неловко от своего внешнего вида… быть может, тебе лучше отдохнуть? Я убеждена, что…
- Твоя правда, милая! Отдохнуть мне не помешает, впрочем, и тебе тоже! — при этом, Якоб кивнул в сторону кровати.
Так, неужели план «Б»? Не хотелось бы, конечно, да и парень он неплохой… так. Постой! Да он ведь издевается надо мной! Точно! Хоть лицо и серьёзное, но в глазах черти! Мои кулаки невольно сжались, и я решила встать.
- О! Я вижу, что тебе уже лучше? — столь же доброжелательно кивнул Якоб, и чёрт в его левом глазу щёлкнул хвостом — Ну, что же! Тогда я, с твоего позволения, помогу разобрать твою причёску.
Я растерянно кивнула, и он стал медленно разворачивать мерзкие нашлёпки на моей голове, чертыхаясь в процессе. Я опустила голову и просто молчала, просто морщилась в тех моментах, когда Якоб особо сильно дёргал меня за волосы. Кажется, этот парень умело переиграл меня по всем фронтам. Во всяком случае, я не могла предположить, что он обо всём догадается. И уж точно, не подумала о том, что он решит спустить всё это на тормозах… 
Что-то я в парне просмотрела, это точно. Во всяком случае, этот молчаливый молодой человек точно не производил на меня впечатления сообразительного человека.
- Прошу! — отвлёк меня от задумчивости голос супруга — Кажется, теперь всё! Думаю, что Брайд меня пожалела и не стала крутить очень много завитков на твоих волосах. 
Я подняла голову и посмотрела на себя в зеркало. Ну да! Собственно говоря, примерно так я и видела свою первую брачную ночь — я сижу с мокрой тряпкой на лице, которая прикрывает мои пятна, на голове у меня копна стоящих дыбом волос, всё это мелким кудельком, понятное дело… Якоб стоял и улыбался уголком губ. Судя по всему, его явно веселила эта ситуация. Я не знала, как разрядить неловкий момент, но тут мой желудок издал жалобный бульк, отчего стало только хуже.
Мой супруг же, сделав вид, что ничего особенного не произошло, откуда-то извлёк впечатляющую бутыль и сказал самым невозмутимым тоном:
- Милая, могу ли я предложить тебе бокал этого чудесного напитка?
Я молча кивнула в знак согласия, даже несмотря на то, что мне было прекрасно известно о том, что никаких бокалов в моей комнате отродясь не бывало. Надеюсь только на то, что в бутылке не извечный местный лагер, или просто пиво. Бывает, конечно, баз покрепче, который называется стаут. А тут… я отхлебнула из горлышка, закашлялась, огонь опалил мой пищевод, после чего я сладко зажмурилась. Не знаю, что это за вид база, но для меня это… Самогоночка, родная! 
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- Хорошо сидим… - задумчиво протянула я, когда бутылка была уже наполовину пуста, и громко икнула.
В желудке было приятно и горячо, мысли путались, но в целом я полагала, что первая брачная ночь проходит неплохо. Якоб сидел рядом, он немного расслабился, и вообще, выглядел достаточно умиротворённо. Возможно, всё пошло не совсем так, как мы с ним предполагали, но тоже неплохо. Вдалеке занимался рассвет, когда бутылка подошла к концу, он оттащил меня и точным броском закинул на перину, сообщив, что пора спать и нещадно при этом помяв свадебное платье. Но меня это нисколько не взволновало, да и настроение было такое лирическое… Отчего-то очень захотелось поделиться своим счастьем с миром. 
- Сквозняки, сквозняки, сквозняки мою душу водили к закату, тебя Волга везёт по Твери, а меня везут по этапу — тихо затянула я, и ещё никогда раньше Михаил Круг в моём исполнении не звучал столь проникновенно.
Супруг посмотрел на меня задумчиво, стянул с моего лица импровизированную маску, снова смочил её в настойке лечебных трав, и вновь немного кривовато прилепил на лицо. Но это меня уже не беспокоило, я крепко спала и я даже не поняла, как Якоб, немного потоптавшись возле кровати, осторожно прилёг рядом, сняв сапоги и сюртук.
Проснулась я только тогда, когда луч солнца добрался до меня, в результате чего я оглушительно чихнула и села на кровати, вызвав недовольство дрыхнувшего Кота. О, как! Как я помню, то это животное выселяли перед тем, как мы зашли вчера в комнату, зная его дурной нрав и большую любовь к отдыху на подушках. А сейчас он просто подарил мне недовольный взгляд, мол, дай же поспать, так что его совершенно точно кто-то запустил в комнату.
- Доброе утро, леди! — услышала я, повернув в голову.
Оказалось, что Брайд уже успела сложить мой гардероб, собрать все кули и подарки, и теперь стоит передо мной с выжидающим видом.
- Прошу прощения, миледи! — улыбалась девушка — Но завтрак уже начался, и я бы попросила вас поспешить.
Я кивнула, что поняла, и с кряхтением соскребла с себя тряпку. Судя по тому, что Брайд в ужасе не убежала, зовя на помощь, ничего экстраординарного там не было. Я с сомнением подошла к зеркалу и только хмыкнула. Волосы по-прежнему стояли дыбом, лицо было помято, но, в общем и целом… ну да, ничего особенного.
Когда я спустилась в парадную соловую, завтрак уже был практически завершён, родитель слабо улыбнулся при моём появлении и отсалютовал мне кружкой с ягодным взваром. Дядюшка вяло копался в жареном беконе, проклиная того человека, который решил, что пить с утра приличный лагер есть не что иное, как показатель дурного воспитания. Одна только кузина Айлин цвела и пахла, жуя творог со сливками. Супруга не было.
- Мальчишка Лейтон убежал во двор, возится со своими солдатами и говорит, что куда уложить — усмехнулся дядя Эйб.
- Дорогие родственники! — хмуро начала я, обведя вилкой по кругу — Якоб теперь член и нашей семьи тоже. Поэтому попрошу повежливее, когда вы говорите о моём муже.
Услышав такое, братец Роб смутился, дядя выпучил глаза, а отец примирительно поднял руки. Мол, мы же просто шутим. Шутки у нас такие! Одна только кузина посмотрела на меня с уважением, продолжая изящно колупаться в своей тарелке.
У меня же душа была не на месте, ведь сегодня у меня мог появиться шанс на то, чтобы вернуться домой. Поэтому я очень быстро запихала в себя завтрак и вымелась во двор. Оказалось, что всё уже готово и ждут только меня. Количество людей, которые будут сопровождать нас в Равнины, в дом лордов Гленарван, меня неприятно поразило, но отказываться от своей затеи я не собиралась. Поэтому я нетерпеливо попрощалась со всеми, обещала навещать при любой возможности, выслушала кучу наставлений, и наконец, уселась в ту коляску, с которой и прибыла сюда. Горничная сидела рядом, удерживая отчаянно воющего Кота. Несмотря на все мои уговоры, он отказывался покидать это благодатное место, где его так недурно кормили, да и вообще…
Супруг вежливо мне улыбнулся, и мы, медленно и печально, выехали за ворота. Ну, что же, теперь от меня требуется только одно — быть настороже. И дёрнуть при первой возможности, прихватив с собой Кота. Лишь бы он только не орал столь же истерично, как и сейчас.
Ворота остались далеко позади, только лишь на бастионе стояла одинокая фигура и махала рукой.
- Отец нынче сам не свой — тихо сказала Брайд, покосившись в мою сторону — Трезвый, как никогда. Я к нему подошла, окликнула, а он… испугался он сильно, не без этого, конечно. Но, в любом случае, благодарю вас за всё. Мне вчера Эдмунд — далее кивок в сторону одного из солдат — рассказал про вашу «шоковую терапию». Но я думаю, мол, закреплю результат… подошла, лагера поднесла в кружке. Говорю, вот тебе, папенька, выпей за здоровье молодых. Так он в обморок упал. Хорошо хоть, что мне не в первой его до дома-то волочь было. А ещё я попросила помощника его, мол, говори, что леди скоро приедет, папеньку навестит. И тебя тоже не забудет.
Я поражённо кивала, слушая девушку. Ну, что же. Пусть после моего исчезновения хотя бы кому-то станет лучше. Замок скрылся за очередным поворотом, и мысли мои потекли в другом направлении. Я размышляла о том, что сбежать будет несложно, было бы желание. Кота стоит заранее затолкать в свой рюкзак, благо, что он вполне благосклонно к нему относится, быть может, стоит утянуть что-то из продуктов во время стоянки. Хлеба там или ветчины. Одним словом, что-то такое, чем я смогу перекусить, пока не доберусь до заветной полянки. Эх, если бы я только знала, то наверняка бы лучше рассмотрела то место, в котором я оказалась во время «попадания». Но я же просто бродила, двигаясь туда, куда несли меня ботинки.
Да, вот ещё! Мои спортивные треники я обнаружила в своих вещах и с тех пор зорко следила за ними. Вот и сейчас я затолкала их вместе с кофтой на дно рюкзака, туда же отправится кошак, вот, собственно, и всё. А пока я наслаждалась суровой природой горной части Дейтона. Лето близилось к концу, и было достаточно прохладно, однако яркие лучи солнца падали на каменистую землю, солдаты благостно жмурились, радуясь тому, что они возвращаются домой. Впрочем, я их отлично понимала — никто не мог предположить, что простой патруль может настолько затянуться!
Я откинулась на диванчике коляски, пытаясь унять волнение. Несмотря на то, что я отлично понимала, что до того места, откуда я могла «провалиться» в этот мир, ещё очень далеко, необъяснимая тревога не давала мне радоваться тому, что я могу скоро вернуться домой. 
- Ох, леди, вы права! Красиво тут у нас, в горах. А, правду сказать, нигде и не бывала больше, только люди говорят, что климат в равнинах куда лучше, чем у нас. И лето там длиннее, и зима мягче, да и ветров таких нет, как и метелей… - трещала без умолку донельзя довольная Брайд. 
Я кивала в такт её словам, и сама не заметила, как задремала. Проснулась я от того, что у нас был привал на небольшом пятачке для того, чтобы дать отдых лошадям и самим что-то перекусить. Но долго мы там не пробыли, потому что Якоб торопился к месту ночёвки, переживая о том, что мы можем просто не заметить его в быстро сгущающихся сумерках.
Но нет, едва стало темнеть, как мы добрались до большого каменистого пятачка, на котором, судя по всему, часто останавливаются путники. И, да! Я его отлично запомнила. На всю жизнь! Мужчины стали суетиться, принося хворост, сооружая костёр и обихаживая лошадей, Брайд готовила мне место для ночёвки в коляске, одна я бродила, как неприкаянная.
Якоб подошёл ко мне и поинтересовался, всё ли со мной в порядке, рядом тёрся Хьюго, который только покачал головой и разоткровенничался, когда муженёк отошёл. 
- А как же ему не переживать-то? — философски поинтересовался Хьюго — Это же ведь он и понял, что вы живы! Да-да, так и было. Вы вот лежали в этом месте и признаки жизни не подавали, а он сразу: «Живая, как она есть!». Клянусь, так и было! И это именно он настоял на том, чтобы отвезти вас в дом вашего отца, хотя и не знал вас тогда совсем.
Я отошла, немного ошарашенная. Точно, кажется, лорд Калум в свой первый визит ко мне что-то говорил о том, что меня обнаружили солдаты лордов Равнин, но в подробности я никогда не вдавалась… а Якоб почему-то не счёл нужным мне сообщить об этом, возможно, просто счёл это чем-то само собой разумеющимся.
На ужин сегодня была каша, пахнущая костром. Мы были голодны, так что она зашла на «ура» у всех, кроме кота, разумеется. Он недовольно ел кашу и дёргал хвостом. Я улучила момент и шепнула животному, чтобы он не особо-то кривился, потому есть недурной шанс, что он может вернуться к своей миске с жидким кормом и дистиллированным молоком. Только для этого нужно слушаться меня и не пикать, делать, что велю, и не задавать глупых вопросов. 
Животное покосилось на меня, но промолчало. Ну, вот. Кажется, что консенсус был достигнут, и можно укладываться спать. Завтра будет тяжёлый день, и сложно сказать, когда мы сможем отдохнуть. 
Я проснулась на рассвете, ещё стоял туман, от того, что безумно замёрзла. Я вытащила из рюкзака свою одежду, и, трясясь от холода, натянула её под платье, стоя за ближайшей ёлкой. Мы быстро позавтракали и поползли дальше. Якоб был неизменно галантен по отношению ко мне, но иногда я замечала его достаточно странные взгляды, которые он кидал в мою сторону, когда думал, что его никто не видит. И что бы это могло означать? В любом случае, моё решение искать дорогу домой было непоколебимо. Я примерно смогла понять, что где-то здесь я выползла из буераков, после чего долго и упорно шагала по лесной дороге, пока не повстречала «толкиенистов». Ну что? или сейчас или никогда! Неизвестно, куда потом свернёт дорога и смогу ли я отыскать то место, где «тот» мир превращается в «этот».
Мой тот самый «побег века» произошёл до обидного просто и незатейливо. Дорога изобиловала многочисленными петлями и изгибами. Поэтому я улучила момент, когда тяжело гружёная телега тащилась позади, солдаты с Якобом смотрели вперёд, а Брайд устала, наконец, от восхищения путешествием, и сидя дремала, я просто взяла рюкзак, засунула туда пасмурного кошака и тихо спрыгнула с коляски. Скрыться в лесу — дело одной минуты. 
И вот я уже широко шагаю по лесу, определив для себя ориентиры и опасаясь того, что рано или поздно, но моё отсутствие будет замечено. А это означает, что идти близко от дороги может быть опасно. Так! Я помнила, что всё время петляла. Ходить по лесу — вообще, то ещё удовольствие. Особенно, если никогда раньше ты не увлекался спортивным ориентированием. Но мне почему-то казалось, что я смогу отыскать заветную поляну, стоит лишь очень захотеть.
Я захотела. Потом ещё захотела. Затем остановилась для того, чтобы отдохнуть и выпустить Кота. И побрела дальше. Когда стало смеркаться, я немного приблизилась к дороге. То есть, я подумала, что теперь дорога где-то неподалёку. Прошло достаточно времени, прежде чем я приняла тот факт, что я окончательно заблудилась и теперь с удовольствием увидела бы и недовольное лицо моего мужа, и недоумение на лицах наших спутников… быть может, кто-то скажет, и чего мне спокойно не жилось, ведь та, «настоящая» Полина домой уже не вернётся, у меня появился шанс на то, чтобы начать жизнь с чистого листа, но… я не чувствовала себя тут родной. Скорее, каким-то чужеродным элементом, а там… там было всё плохо и очень одиноко, только… очень уж понятно, что ли. Просто, знакомо, понятно, не знаю, как сказать.
Сгрызла несколько гренок, которые загодя утянула на кухне. Коту пришлось хуже, ни мяса, ни рыбы или сливок не было. Угостила жареным хлебом, он отказался и попросил вернуть его на место, туда, где было тепло, и хорошо кормили. 
Я села на корточки возле дерева, обняла его и сонно пообещала, что всё непременно будет, достаточно только лишь подождать. 
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Сон был странный, долгий, тягучий. Но просыпаться всё равно, очень не хотелось. Мне казалось, что во сне не так холодно, да и не так страшно.
- Она спит! Милорд, вы были правы, она ушла довольно далеко от дороги — сквозь сон услышала я и там же возмутилась. 
Я ведь наоборот, старалась приблизиться к дороге, для того, чтобы дорога была для меня ориентиром. Впрочем, не о том я сейчас думаю. Я медленно открыла глаза и сфокусировала взгляд на том, что было впереди меня. Вначале я видела только яркое пятно, поэтому мне понадобилось пару мгновений для того, чтобы сообразить — на меня сморит и довольно лыбится Хьюго.
- Милая! — холодно и равнодушно сказал подошедший супруг и подал мне руку, помогая встать и убирая паутину из моих волос — Мне кажется, что ты заблудилась, не так ли?
В голосе Якоба была явная угроза, и мне оставалось только понуро кивнуть головой. 
- Так и было! — угрюмо буркнула я, разминая затёкшие ноги — Я решила пописать, думала, что сбегаю по-быстрому, пока вы медленно едете, да вот не случилось.
И я с вызовом посмотрела на своего супруга, очень рассчитывая на то, что он рассердится на моё крестьянское воспитание или хотя бы поморщится, но его лицо было абсолютно бесстрастно, только глаза полыхнули яростью и гневом. Хотя… буду надеяться только на то, что мне почудилось это в неверном свете факелов, и на самом деле Якобу просто всё равно. 
Оказывается, что, как только обнаружилась моя пропажа, Якоб приказал остановиться и разбить лагерь прямо посреди дороги, раз удобного места поблизости не наблюдалось. А сам тем временем вместе с солдатами прочёсывали лес, разделившись на несколько групп. В этом импровизированном лагере за старшего и единственного его члена осталась бедняжка Брайд. Наверняка, она боялась одиночества и темноты, но храбро поддерживала огонь костра и ухаживала за лошадьми.
Увидев, что я жива и здорова, горничная заохала и захлопотала возле меня, усадив возле костра и укрыв пледом из коляски. Якоб только кинул на меня хмурый взгляд, но не подошёл и даже не заговорил со мной. «Обиделся на тебя, дура! А как всё хорошо было! И главное — меня-то с собой зачем попёрла? Да, если бы не твой дебильный побег, то мы бы были гораздо ближе к тому раю, который сулила мне милая Брайд!» - сообщили мне глаза Кота, который грустно жевал кашу с мясом, снова пахнущую костром.
Я полностью принимала критику животного, но не во всём была с ним согласна. Как же так! Ведь там мой мир, не могла же я даже не попытаться туда вернуться? Там остались все, кого я знаю и люблю. И Маруся, Васька, Петюня, и даже хозяйка Кота, противная тётка Клава. То есть, там был мой мир. 
«А теперь этот твой мир!» - сообщил кошак и отправился спать в коляску, на мягкие диванчики, тем более что Брайд уже вовсю сюсюкала над ним, предлагая закутать в тёплую шаль. Постепенно возвращались другие солдаты, которые разделились для моих поисков. Было видно, что они голодны и продрогли, замечали меня, одиноко сидящую возле костра, и расстроенно кивали головами, когда узнавали рабочую версию моего исчезновения — вышла прогуляться по жизненной надобности, моргнула — одна посреди чащобы. Не могу сказать, как они к ней отнеслись, знаю только одно — Якоб был не так глуп, как бы мне хотелось, и не поверил в этот рассказ. Впрочем, о том, что он отнюдь не дурак, я поняла ещё в тот момент, когда он раскусил меня с моей попыткой отбояриться от первой брачной ночи. 
До рассвета оставалось не более трёх часов, когда Якоб велел всем спать, потому что утром нужно двигаться дальше. Я, сидевшая возле костра, молча встала и пошла спать. Если честно, то в моей душе был раздрай. Очень мне уж не хотелось отпускать надежду на то, что я смогу вернуться домой. Тут я криво улыбнулась. Судя по всему, не такой уж он мне и дом… И сама не заметила, как провалилась в сон.
Утром меня никто не будил, так как необходимости в моей помощи не видели, проснулась к завтраку — и ладно. Супруг по-прежнему делал вид, будто плохо меня знает, ребята были дружелюбны, но держали дистанцию, впрочем, это было неудивительно, конечно.
Пока я молча ела, что Бог послал, Якоб громко сообщил, что уже сегодня мы будем находиться на землях лордов Хантер, а это значит, что уже через два дня мы вернёмся домой. Слова: «Если миледи вновь не заблудится в лесу» повисли в воздухе, но я задрала нос и предпочла этого не заметить. В конце-то концов, каждый может ошибиться, так зачем педалировать на больное?
Действительно, рельеф местности постепенно изменился, сначала стал более густым лес, потом почва менее каменистой, и, когда мы оказались на земле, принадлежащей лордам Гленарван, я поняла, что это и есть те самые Равнины Дейтона, о которых мне все уши прожжужала Брайд. Появились пахотные земли, большие хутора. Да и климат тут был более мягким, нежели в Горах, солнце не только светило, но и грело совсем по-летнему. Солдаты заметно повеселели, а Якоб стал только более собранным, что ли. 
Замок Гленарван появился, словно неожиданно из-за поворота, он высился громадой башен и башенок, высоких окон и зелени плюща. Вообще, если дом лордов Маккармейг был словно старый солдат, побывавший во множестве стычек, то этот замок напоминал дородную купчиху, решившую надеть всё лучшее сразу.
Скорее всего, наше появление на горизонте не прошло незамеченным, потому что, едва только въехали во внутренний двор, как увидели выстроившихся домочадцев, которые нас приветствовали. Впрочем, вскоре я поняла, что столь торжественная встреча была лишь для меня. На лестнице стоял обслуживающий персонал, а также семья дорогого супруга - высокий мужчина с упрямо сжатыми губами, рядом с ним была статная женщина с идеальной причёской и отлично подогнанным платьем на хорошо сохранившейся фигуре, судя по всему — маменька моего супруга и моя свекровь по совместительству. 
Едва взглянув на миледи, я поняла, что подругами мы вряд ли станем — её взглядом можно было замораживать некрупные предметы. Рядом мялся парень, очень похожий на Якоба, стало быть, этот здоровяк и есть младший брат Ричард, рубаха-парень и лучший на свете командир. Как можно понять, эти сведения я почерпнула от Эдмунда. Кроме того, мне стало известно из этого же источника о том, что Ричард также принимал непосредственное участие в моём спасении, моя отдельная благодарность.
Я столь внимательно рассматривала новых родственников, что едва не пропустила, собственно, моё представление почтенному семейству. 
- Милорд, Миледи! Позвольте представить вам свою супругу, Полину Лейтон, члена клана Гленарван.
Я согнула ноги в полуприсяде, изображая книксен. То ли он получился не очень хорошо, то ли это просто обычное выражение лица, но свекровь была явно чем-то недовольна и стояла, поджав губы. В отличие от свёкра, который пытался незаметно оглядеть меня со всех сторон, словно породистую кобылу, переживая о том, не переплатил ли он на пустом месте.
Затем, увидев, что я заметила его манёвр, обезоруживающе улыбнулся и протянул мне руку, помогая подняться. Что же, судя по всему, приобретение было одобрено. Один только Ричард, казалось, был искренне рад за своего старшего брата, он улыбался, хлопал по плечу и поздравлял с женитьбой. Далее стали представлять экономку и другую обслугу, но в голове у меня была такая мешанина, что я под страхом смертной казни бы не ответила, кто из этих людей кто.
Наконец, церемония знакомства была завершена, и нам разрешили пройти внутрь. Большой светлый холл также поражал взор своим размером и богатым убранством. 
Свёкор, лорд Даниэль, жизнерадостно заявил, что мы можем отдохнуть от дальней дороги, а уже завтра состоится грандиозный праздник по поводу счастливого события — женитьбы старшего сына. При этом Якоб выглядел равнодушно, чего не сказать о свекрови, леди Кейтлин. Она столь плотно сжимала губы, что они превратились в две тонкие ниточки. И чего, спрашивается, показывать тут своё «фи»? Можно подумать, я горела желанием выйти замуж за Якоба и тем самым навечно испортить ей настроение? Насколько я поняла, клан Гленарван жаждал породниться с одним из лордов Гор. Ну, не то, чтобы они получили именно то, что заказывали, но…
Я философски пожала плечами и двинулась за Даниэлем, который уже громогласно радовался тому факту, что утёр нос всем соседям, женив своего сына на дочери Ангайда Гиллана, главе клана Маккармейг. Мы шли через парадные залы, и я очень надеялась на то, что это путешествие когда-нибудь закончится. Собственно говоря, так оно и вышло — парадные комнаты закончились длинной галереей, которая соединялась с башней.
- Ну, вот! — радовался свёкор, леди Кейтлин поддержала его кислой миной — Якоб у нас парень самостоятельный, поэтому выделил себе для проживания Западную башню. Так что прошу, дорогая Полина, в ваши покои. 
Делегация из новых родственников, которая плелась следом, распрощалась со мной и Якобом, и отчалила. 
Я, удерживая рюкзак с Котом, неуверенно улыбнулась им и стала подниматься по узкой лестнице. Вообще, казалось, что сама башня была гораздо старше, чем остальной дом. Во всяком случае, были разительные перемены по сравнению с парадными залами дома. 
Ну, да, конечно. Якоб не слишком переживал по поводу своего жилища, а родители, как можно понять, тем более. Супруг галантно помог мне подняться по лестнице, на большой площадке было несколько дверей, вот одну из них Якоб и распахнул передо мной. 
- Добро пожаловать домой! — пробурчал супруг, пропуская меня вперёд.
- Дом, милый дом! — пробормотала я, выпуская на свет Божий взъерошенного Кота, следом с пыхтением мужики затащили мои сундуки.
Ну, что сказать… Якоб был неприхотлив в быту. Очень неприхотлив. Пожалуй, даже моя комната в общаге могла похвастаться более многочисленной мебелью, да и вообще…
Якоб заметил моё удивление и смущенно сказал:
- Я… мне вообще… нормально… Но, если ты хочешь, ты можешь всё устроить по своему желанию. Мебель тут, прочую обстановку, даже зеркало можешь повесить, какое хочешь.
- Ага! — коротко ответила я и присела на табурет.
Если совсем честно, то я чувствовала за собой вину, и мне не то, чтобы хотелось немедленно заниматься ремонтом, да и Леруа Мерлен рядом нет… одним словом, я откашлялась и начала: 
- Ты знаешь, я хотела поговорить с тобой…
- По поводу твоей болезни в первую брачную ночь? Почесуха оказалась не столь страшной, как ты полагала? — подняв бровь, сказал Якоб — Или ты хотела что-то добавить по поводу того, как ты неудачно отправилась писать во время нашего путешествия?
Я опустила голову, мысленно кляня свою невезучесть и мужнину догадливость. Он подошёл и поднял мою голову, пристально посмотрев в лицо своими синими глазами.
- Ты должна понимать, Полина, что мы сейчас забываем всё то, что было раньше, тем более, до нашей свадьбы! Но это не означает, что я потерплю недостойного поведения от тебя, как от моей супруги, так и от члена моей семьи.
Я понуро кивала, поражаясь степени либеральности Якоба. Конечно, я не была намерена каким-то образом оскорбить своего мужа. Ну, это если учесть, что вообще, замуж выходить не планировала. 
- Ну, что? Мир? — без улыбки спросил муж.
- Скорее, вооружённый нейтралитет — тихо забормотала я, чем вызвала искренний смех Якоба.
- Пусть так! — подмигнув, сказал он — Да, и ещё! Если ты в ту ночь собиралась бежать домой, то он находился в другой стороне.
Я встала и подошла к узкому окну. Боюсь, что мой дом далеко, и я вряд ли его когда-либо увижу!
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Конец дня прошёл ни шатко, ни валко, новые родственники сжалились над нами, не стали настаивать на том, чтобы мы непременно спускались вниз для ужина, за что я была им бесконечно благодарна, конечно. Поэтому мы поужинали наверху и легли спать, вежливо пожелав спокойной ночи друг другу и отвернувшись, каждый в свою сторону. 
Не могу сказать, что меня это прямо расстроило, вовсе нет. Тем более что некая напряжённость в наших отношениях по-прежнему была, хоть Якоб это никоим образом не выказывал, будучи неизменно галантен и вежлив со мной.
Следующее же утро принесло сюрпризы. Не успела Брайд нацепить на меня утреннее платье, как заявилась свекровь.
- Доброе утро, дорогая! — с порога сообщила она, с сомнением осматривая гостиную своего сына.
Очевидно, что леди Кейтлин не сочла нужным когда-то ранее сюда подниматься. Впрочем, я её понимаю — особой необходимости в том не было, вот и не утруждала себя лишний раз.
- Прошу прощения, Полли, но я просто хотела поинтересоваться, как ты здесь устроилась, не требуется ли чего… - при этом у неё был такой самодовольный вид, что я поспешила заверить миледи в том, что я абсолютно всем довольна — А ещё хотела убедиться в том, что у тебя имеется достойное одеяние для того, чтобы предстать этим вечером перед нашими гостями.
Вот, значит, как? Я призадумалась на минуту. Моё свадебное платье было безнадёжно испорчено настойкой ромашки и календулы, когда Якоб проводил моё лечение в день свадьбы. Но я очень надеялась на то, что в гардеробе приличной леди найдётся более одного вечернего платья, поэтому я уверенно ответила Кейтлин, что мы в этих платьях, как в сору роимси! 
На что она благосклонно кивнула мне, улыбнулась и отчалила, шурша шёлковым платьем по каменным плитам пола. Едва дождавшись, пока за миледи закроется дверь, я побежала в тот чуланчик, которая добросердечная Брайд повысила до ранга гардеробной. 
Кроме того, я, наконец-то, решила посмотреть, что же дорогой папенька решил выделить мне в качестве приданного и что именно мы везли в многочисленных тюках и на двух телегах. Раньше, тогда, когда горела надеждой на то, что смогу вернуться домой, меня это и не беспокоило, но сейчас — может быть, и сыщется что-то путнее? Говорю это сейчас с большим сомнением и огромной надеждой.
Моя горничная понятливо кивнула и обрадованно стала вытаскивать на середину спальни сундуки с добром. Тяжёлые, окованные металлическими полосами сундуки и сами по себе весили сто тыщ пудов, а с моим приданным и более, наверное. Но Брайд не казалась запыхавшейся, только раззадоренной интересом, так что я с азартом подняла крышку одного из них и уставилась на большие полотна ткани.
- Это постельное бельё! Мне тётка Эйлис, повариха наша, сказала, когда помогала укладывать ваше приданное, что оно ещё матушке вашей принадлежало, так и лежало новенькое, кому же его стелить?
Да уж… зря, наверное, не пользовались-то? Я почесала затылок, немного растребушив свою причёску. Действительно, хороший, тяжёлый и плотный материал. Лет двадцать тому назад он и выглядел просто чудесно, но теперь… необъяснимый налёт желтизны и старости не предусматривал использование по назначению. Так, с этим разберёмся! Но сейчас самое главное было — выяснить, могу ли я в своём гардеробе обнаружить нечто, достойное звания «невесты клана». 
Что-то мне подсказывает, что вопрос свекрови был отнюдь не праздным, так что я взялась за пересмотр своих нарядов. Однако! Я, конечно, и раньше понимала, что Полина не собиралась долго оставаться в этой стране, но чтобы так недолго… то платье, которое было свадебным, из разряда таковых мы убираем, поскольку отстирать его не представлялось возможным. Зато мы с Брайд, как следует, поколдовав, сообразили из двух платьев одно, но зато вполне себе. 
Время, которое у нас оставалось до торжественного приёма, я решила посвятить изучению того места, в котором мне предстоит жить. В башне было несколько комнат, которым явно требовалась генеральная уборка, а ещё лучше — просто ремонт.
Несмотря на то, что Якоб угрожал, будто разрешит мне пользоваться его деньгами и даже будет рад, если я буду чувствовать себя хозяйкой, я не могла вот так просто запустить руку в его карман. По многим причинам, сразу скажу. Для начала, конечно, потому что мне просто непривычно, ну и… размер того самого кармана мне был неизвестен. 
А сейчас я перебирала босыми ногами, стоя на полу, когда моя горничная помогала мне надевать платье. 
- Славно как вы придумали, миледи! — умилялась девушка, сложив руки на мощной груди — Если накидочку какую на плечи придумать, то можно в качестве утреннего платьица носить, а если вот так, как нынче — так и за вечернее сойдёт!
Брайд так восхищалась моей смекалкой, что мне оставалось только вздыхать. А всё дело в том, что в прошлой жизни у меня было только два платья. И они были на все случаи жизни. Всё зависит, с каким воротничком, поясом, а то и кардиганом их надеть… Так что сейчас у меня с гардеробом, можно сказать, всё в порядке…
А вот с каменными полами что-то нужно делать. Не знаю, кому как, но мне постоянно ходить в обуви большого желания нет, как и спать в мягких чувачках на ногах. Да, видела я и такое… Впрочем, по поводу полов есть у меня одна идея, конечно… но тут мне снова понадобится помощь местного кузнеца. Помнится мне, что Якоб в день нашего знакомства что-то такое упоминал. Суть моей идеи проста. 
Может, кто-то помнит, но когда-то давно были страшно популярны такие вязаные половички из тряпок. То есть, ненужный текстиль разрезался на длинные ленты шириной не более полутора сантиметров, затем толстым крючком из них вязался коврик на пол. Красиво, пёстро, а кроме того, крайне бюджетный вариант, что для меня имело решающее значение. Правда, и сейчас существует нечто подобное. Из очень толстой акриловой пряжи вяжутся на спицах или крючках удивительные и объёмные вещи, такие как пледы, диванные подушки и прочие элементы декора. Но мне сейчас не до красоты, ноги бы не примёрзли зимой к каменному полу. Я, конечно, очень уважаю мнение Якоба о своём комфорте (или его отсутствии) но, как говорили в одном фильме: «Зима близко!», и мне не хочется спать в этих импровизированных носках. 
О том, какая у меня появилась мысль по благоустройству помещения, я сообщила своей горничной, она горячо поддержала, хоть и не видела никогда крючков для вязания. Я объяснила, как могла. Она задумчиво кивнула, хоть я и не уверена полностью, что она всё поняла.
Поэтому сейчас я медленно спускалась вниз в сопровождении довольной Брайд. Милая девушка бесхитростно радовалась тому счастью, которое совершенно неожиданно для неё свалилось на голову в виде предложения Родерика побыть моей горничной.
- Ох, сколько всего я уже повидать успела! Вот отец мой никогда и не уезжал никуда дальше границы. А тут — мало того, что Равнины увидела, так ещё и дом-то какой красивый, новый совсем, тут тебе всё по этикету, вон, глядите — это зеркало во всю стену повешено! 
Мне оставалось только молча кивать в нужных местах и молча идти вперёд, минуя многочисленные залы. Если я что-то понимаю, то местная кузня должна была располагаться где-то во внутреннем дворе, так что я вышла через парадную дверь и огляделась. Пока ничего особенного, вон там, вдалеке — явно тренировочный плац, длинное приземистое здание с колодцем рядом — не что иное, как конюшня. А кузни нет. Отсюда делаем вывод — ловим аборигена и всё выясняем. Таковым оказался проходящий мимо Ральф. Он насторожился, когда я его попросила его подойти. Но пока ничего плохого не предполагал, судя по всему. Однако, при моём вопросе: «Простите, товарищ, как пройти в кузню?» он изрядно напугался и обещал показать, конечно, но по дороге уверял, что кузнец у них — на редкость хороший человек, много лет занимает эту должность, пьёт редко, если только по святым праздникам, да и вообще, польза от него немалая обществу.
Я молча кивала головой и не думала спорить с солдатом. Кузнеца мы нашли быстро, он сидел рядом со своим рабочим местом и наслаждался последними тёплыми деньками. При нашем появлении он встал и любопытно посматривал в нашу сторону.
-Дэн! Вот, стало быть, леди Полина, супруга лорда Якоба, дело к тебе имеет… - помялся Ральф.
- Данаид имя мне! — огорчился кузнец — Только что за вина на мне, миледи, что вы ко мне пришли? Я только если лагера когда выпью, ничего больше! 
Я поспешила успокоить мужика, сказав, что просто хотела попросить изготовить для меня обычный крючок для вязания. Я знаю, что нечто подобное существует, поскольку видела очень красивые и изящные кружева на своей свекрови. Конечно, я предполагаю, что она не самолично их изготовила, но хотя бы революционером в этой области я не стану, и то ладно. Поэтому я внимательно посмотрела на кузнеца и повторила, что мне нужен крючок, для вязания, только большой.
- Да что там! — махнула рукой Брайд и достала откуда-то из корсажа хороший такой тесак — Вот, глянь, что нужно! Материалу тут немного будет, да и не самый хороший можно, что найдёшь! Глянь, какой длины лезвие, с ладонь, не больше. Да узкий сделай, как шило, а на конце крюк, такой, чтоб зацепить можно было. 
Потрясённый мужик только торопливо кивал головой, мол, понял, как не понять. Но затем, он осмелел и спросил, для чего нужно это странное оружие, доспех оно всё равно не пробьёт, больно уж мало. Если использовать в качестве стилета, то и то, длины не хватит. 
- Может, если только для скрытного убийства какого — почесав голову, призадумался Данаид — но крючок на конце не позволит вытащить оружие из тела. На один раз, стало быть. Так может быть, сделать крюк с таким рубящим лезвием? Будут вытаскивать из раненого, только больше рану сделают! Может быть, вам сразу пару десятков сообразить? Это я запросто! 
- Ты тут смотри, кузнец, не отвлекайся от заказа! Нам тут вольнодумства твоего не нужно! Сказано, так делай, как велено — сурово повела здоровыми кулаками возле носа кузнеца Брайд.
- Хорошо! — опасливо сказал тот — Ножны для крючка этого нужны вам или как? Могу малые сделать, чтобы носить скрытно. 
- Нет, спасибо! — решила вмешаться и разрядить ситуацию я, широко улыбаясь — Но вы можете изготовить сразу пару штук? Я попробую один, как он в деле, а второй будет про запас. Вдруг потеряется где или сломается, я ведь планирую часто им пользоваться. 
Стоящий рядом Ральф покосился на меня, что-то сказал себе под нос и тихо-тихо ушёл. Кузнец Дэн не имел такой возможности, так что торопливо забормотал, что всё исполнит в точности, и чтобы я даже не думала сомневаться, так как работает давно и ранее нареканий по поводы своей работы не имел.
Я же сообщила о том, что ни в коем случае не сомневаюсь в его квалификации, просто попросила поторопиться, после чего развернулась и пошла в дом, слыша вслед уверения, что всё исполнит в точности. Я же решила поторопиться, потому что понимала, что скоро будут приезжать гости. И оказалось, что вовремя — меня уже разыскивала горничная свекрови.
- Миледи! — услышала я за спиной — Леди Кейтлин просит вас пройти в малую гостиную. 
Я рассеянно кивнула, вспоминая, где тут малая гостиная, когда меня окликнул Ричард.
- О, Полина! Тогда спроси у мамы, когда ожидается прибытие клана Харнер!
При этом он попытался сделать вид, будто это был исключительно праздный вопрос, но выглядел столь взволнованно, что я поняла, что его беспокоит далеко не прибытие всего клана. Точнее, одного конкретного человека.
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Как и следовало ожидать, я застала Кейтлин в дурном настроении. Хотя, быть может, я немного преувеличиваю, и это её обычное состояние души? Во всяком случае, она находилась возле стола и держала в руках шкатулку.
- Ну, наконец-то, дорогуша! — произнесла она, с неодобрением посматривая на меня — Где вы только были? Я послала свою горничную в ваши покои уже достаточно давно.
- Прошу прощения! — коротко ответила я — Я была в кузне, договаривалась с кузнецом, чтобы он кое-что для меня изготовил. 
- Я понимаю, Полли, что ты страдаешь от безделья, но всё же, будь столь любезна, ты супруга моего сына, а значит, что это влечёт за собой ряд обязанностей. И одной из них будет встречать гостей на правах хозяйки дома. Быть может, я прошу слишком много, но это необходимо. И ещё!
Она открыла шкатулку и показала жемчужное ожерелье.
- Я думаю, что это будет уместно на сегодняшнем торжестве.
Я молча взяла коробку и поблагодарила Кейтлин. Не думаю, что благодарность — это то, что нужно, но я просто не знала, что мне сказать. Ожерелье, конечно, очень красивое. Но я совершенно не разбиралась в драгоценностях. Хотя, у меня их и не было никогда, если честно. Свекровь фыркнула, закатила глаза, посоветовала мне не тормозить и отчалила. Сообщив, что пришлёт мне Якоба, пусть он объясняет тонкости и правила приёма гостей, если мне они неизвестны.
Я равнодушно присела в кресло, пытаясь разобраться с механизмом застёжки. Ну, надо же! Кто знает, если супруг сочтёт меня недостаточно компетентной в сложном деле принятия гостей, то мне можно будет манкировать этими обязанностями? Хотя, не думаю. Насколько я помню то, что сказал Даниэль, то само празднество было приурочено к свадьбе его старшего сына. 
- Позволь, я помогу тебе! — раздалось под ухом, я вздрогнула и подавила в себе желание ругнуться — Первые гости совсем скоро прибудут.
Якоб стоял, склонившись надо мной и бесстрастно наблюдал, как я пыталась справиться со своим украшением. Тёмно-зелёный камзол удивительно ему шёл, подчёркивая ширину плеч и лёгкий загар лица. 
- Да, конечно! — ещё не отошла от испуга я — Ричард интересовался…
- Эйлис Харнер будет с отцом и братом одной из первых, дорогая. Поскольку, помимо всего прочего, именно сегодня будет объявлено о грядущем событии — свадьбы этой девочки и Ричарда. Заодно и ты познакомишься с ней. Эйлис милая малышка. 
Я только кивнула, ощущая холод от украшения на своей шее. Право слово, это было несколько интимно, да так, что я смутилась. Во всяком случае, это было более… личными, что ли, прикосновениями, чем те шлепки на лицо тряпки с отваром лекарственных трав, которые были проявлениями чувств в нашу первую брачную ночь.
- Что-то не так, Полли? — поднял бровь Якоб, заметивший, что я неожиданно покраснела.
- Да, нет, всё в порядке. Просто я вспомнила нашу брачную ночь — неуверенно покосившись на мужа, сказала я.
- О! — сделал глубокомысленное лицо он — Если ты желаешь исполнить тут самую странную песню для гостей, то я буду не против.
- Какую песню? — внутренне похолодела я — Я не знаю никаких песен, да и петь не умею, у меня ни голоса, ни слуха — поспешила заверить своего супруга.
- Вот как? — казалось, удивился Якоб, потом равнодушно пожал плечами, мол, бывает и не такое. 
После чего раскланялся со мной и покинул гостиную, тихонько напевая:
- Сквозняки, сквозняки, сквозняки, мою душу водили к закату. Тебя Волга везёт по Твери, а меня везут по этапу… 
Я окаменела. Боже, это ведь шансон! И я даже понимала, откуда Якоб почерпнул новый репертуар! Я закрыла голову руками, но не удержалась и громко рассмеялась. У моего супруга есть удивительная способность — заставлять меня улыбаться. Я подходила к входной двери, всё ещё посмеиваясь.
- Мы рады, что у тебя хорошее настроение, дорогая! — лучился улыбками Даниэль.
- Да, мы просто счастливы! — одарила меня свекровь холодным и равнодушным взглядом.
Я слегка присела и встала рядом с мужем, который всё ещё улыбался уголками губ. Стоящий рядом Ричард не знал, куда деть руки, постоянно запускал их в волосы и ерошил их. Так что сейчас там было настоящее воронье гнездо.
- Как я? Выгляжу нормально? — запереживал он и стал одёргивать сюртук.
- Она будет сражена! — честно призналась я и показала палец вверх, лучше бы уж молчала ей Богу! Потому что он разнервничался ещё больше и забормотал, наклонившись к моему уху:
- Полли! Ну, скажи, Полли! Якоб только смеётся, отец просто радуется тому, что наши семьи объединятся, у маменьки не спросишь… одна ты объективна и бесстрастна. Скажи мне честно, со стороны очень заметно моё волнение?
Что мне было отвечать? Правду и ничего, кроме правды! Поэтому я, тщательно подбирая слова, ответила:
- Ты знаешь, Ричард, я думаю, если ты перестанешь ежесекундно посматривать на дверь и спрашивать, не видно ли коляску Харнеров, то всё будет в порядке.
Ричард молча кивнул и снова запустил руки в свою шевелюру. Помялся, посмотрел по сторонам, но хватило его совсем ненадолго.
- Это хорошо, Полли! Но, ты не могла бы познакомиться поближе с Эйлис? Она такая робкая и ранимая девушка, мы с ней никогда и не разговаривали даже толком. Но мне бы очень хотелось узнать, как она относится ко мне на самом деле! По душе ли ей эта свадьба? Или нет ли у неё иной сердечной склонности?
Я только хмыкнула. Ну, надо же! Не думаю я, что у Якоба спрашивали, готов ли он на мне жениться. Да и у меня тоже, кстати. А, ну да! Он же будущий глава клана, для него подобные сантименты не столь важны. Вот интересно, спрашивали ли у Кейтлин, готова она выйти замуж за Даниэля? Или так же как меня, просто поставили в известность? Якоб что-то говорил о своём дедушке. Думаю, что было бы интересно познакомиться с Маркасом… Так, пожалуй, мне стоит вынырнуть из своих размышлений. Появились первые гости, Даниэль лучится улыбками, Кейтлин протянула руку для поцелуя, мужчины обменялись рукопожатиями, я вежливо присела и принимала поздравления. 
А дальше… ну, что дальше, дальше совсем, как у Булгакова: «Королева в восхищении! Мы в восхищении!»
Одними из первых гостей, как и предрекала свекровь, появилось семейство Харнер. Отец нашей прелестницы, Анндра, был, как и все скотлинги, высок и имел тёмно-русые волосы, прямой взгляд серых глаз и широкую улыбку. С Даниэлем он обнялся, как с лучшим другом, хлопнул Ричард по плечу и отпустил пару шуток Якобу. Ну, и я, как можно понять, вызвала определённый интерес. Его сын и наследник, Марк, имел определённую схожесть с отцом — тот же взгляд, в котором читался вызов, такие же волосы и глаза цвета пепла, он крепко держал под локоть девочку лет семнадцати, с очаровательными светлыми кудряшками и яркими синими глазами. 
Я не сразу поняла, что это и есть та девушка, которая разбила сердце нашему Ричарду, настолько она была непохоже внешне на своих брата и отца. Вообще, Ричард упоминал о том, что Эйлис скромная и робкая девушка… и сейчас я подумала — он не преувеличивал. Во всяком случае, она просто смущённо улыбалась, когда с ней пытались заговорить, и только ещё ниже опускала голову. 
Я наблюдала за тем, как брат заботливо держал девушку под руку, торопясь пройти, кивком и улыбками здороваясь с другими гостями. Судя по всему, девушка хотела просто отдохнуть, предпочитая общество близких шумному сборищу. 
- Добро пожаловать в наш дом! — ворвался в мои мысли голос мужа, и я послушно присела в лёгком реверансе.
- Да, милорд! Благодарю вас, милорд! — ответила я на приветствие толстяка в богато расшитом камзоле.
Я искала глазами Эйлис, но не могла найти. Что-то меня зацепило в этой девушке. Но что? Неужели я считаю, что эта крошка — не тот человек, который нужен Ричарду? Глупость какая! Конечно, она девушка весьма своеобразная, это видно сразу. Но, если уж сам Ричард от неё в восторге, да и родителям выгоден этот союз? Да, я помню, конечно, что для Ричарда важно отношение самой невесты к нему. И я попробую тактично подвести её к этому вопросу. Это, конечно, при условии, что девушка вообще, захочет со мной о чём-то разговаривать.
Встреча гостей продолжалась, я опиралась на руку Якоба всё сильнее, реверанс больше походил на приседания на уроке физкультуры, на приветствия я просто кивала, и даже жужжание свекрови под ухом больше не беспокоило. Кейтлин решила, как я понимаю, просветить меня по поводу того, кто и каким образом, точнее, в каком колене, является родственником клану Гленарван. 
Так, кажется, что на этом всё. По крайней мере, Якоб шепнул мне, что теперь мы можем какое-то время быть предоставлены сами себе, я кивком его поблагодарила и попросила, чтобы он проводил меня к ближайшему стулу. Что он галантно и проделал, конечно. Так что я сидела в уголочке, в нише, и наслаждалась одиночеством, жаль, что ненадолго… Свекровь мне знаками дала понять, что сейчас будет торжественное объявление о нашей свадьбе. Я с кряхтением поднялась и отправилась в центр зала. Собственно говоря, Даниэль, лучась от гордости, сообщил о радостном событии, и, пока окружающие гомонили и хлопали в ладоши, сделал второе объявление:
- Дорогие друзья! Теперь я могу сообщить о ещё одном радостном событии в нашей жизни — грядущей свадьбы моего младшего сына Ричарда и дочери моего дорогого друга, Эйлис из клана Харнер!
Анндра, гордо улыбаясь, выступил вперёд, принимая поздравления. Он поблагодарил Даниэля за оказанную честь, тот ответил, что нет, это ему оказали честь, и всё в таком духе. Гости пили за здоровье молодых. Сначала за моё и Якоба, которого окружающие дружески похлопывали по плечам, потом за здоровье Ричарда и его невесты, причём никого почему-то не взволновало отсутствие самой виновницы торжества. 
Неужели она настолько скромна, что не может принять поздравления по случаю своей помолвки? Оказалось, что всё не совсем так — юной невесте Ричарда стало дурно от духоты, тем более что в зале множество людей… одним словом, она отдыхает наверху, как только она станет чувствовать себя лучше, непременно спустится вниз и лично примет все поздравления.
Ричард, который с замиранием сердца слушал речь лорда Харнер, огорчённо покачал головой — его надежда на то, что удастся побеседовать с невестой, снова развеялась, как дым. «Мда… сдаётся мне, это жу-жу неспроста!» - решила я и тихо свалила, благо, что официальная часть была завершена, впереди танцы и лёгкие закуски, так что вряд ли меня кто-то хватится в ближайшее время. Во всяком случае, я уже сообщила родичам, что сегодняшнее мероприятие меня утомило, Якоб отнёсся к этому с пониманием, так что немного времени у меня всё же есть. 
Теперь у меня на повестке дня было узнать, где именно «отдыхает от духоты» милашка Эйлис. Впрочем, сделать это было не сложно. Если я запомнила всё верно, то на втором этаже расположены несколько гостиных, комната для рукоделия и кабинет лорда Гленарван. Впрочем, мне даже искать не пришлось. Возле одной из комнат суетился Марк, сын лорда Харнер. 
- О, какой сюрприз повстречать вас тут, милорд! — широко улыбнулась я.
- Я… видите ли, моей сестре нездоровится, она ненадолго прилегла на диванчике в гостиной леди Кейтлин — смущённо признался молодой человек, который тянул шею и пытался услышать, насколько внизу весело.
- Как жаль! — неискренне сказала я — Но, в таком случае, вы могли бы пойти потанцевать, пока ваша сестра приходит в себя. Уверяю вас, сейчас здесь никого нет, так что её никто не побеспокоит.
Марк замялся, но мои доводы были вполне себе… так что уже через минуту он торопливо спускался по лестнице вниз, а я осторожно открыла дверь, опасаясь, что девушка могла действительно уснуть. 
Ну, что… она не спала, как мне кажется… просто сидела, тихонько раскачивалась, уставившись в одну точку…
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- Эйлис! — тихо прошептала я, боясь спугнуть девушку, которая прижимала к себе куклу — Эйлис, ты слышишь меня?
Хотя в тот момент я уже прекрасно понимала, что она мне не ответит. Я опустилась на пол возле двери и закрыла лицо руками. Столько лет прошло, но я помню всё, как будто это было только вчера… словно мне снова четырнадцать лет, и мы идём с бабушкой в больницу, навестить маму Наташу. 
- Поля! Я сегодня разговаривала с врачом — торопливо делая мне наставления, шагала бабуля — так вот, он сказал, что твоей матери полезны положительные эмоции. Поэтому ты уж сделай мне одолжение, обними мать, скажи о том, как ты скучаешь, что ты понимаешь, что это лечение — только ей на пользу. Слышишь? Не забудь добавить, как ты мечтаешь, чтобы она вернулась домой!
Я молча и угрюмо кивала. Какие мечты и надежды? Мама Наташа пьёт столько, сколько я себя помню, и не думаю, чтобы она хотя бы раз всерьёз думала завязать с этим. Конечно, бывали периоды, когда её многонедельные запои превращали её в растение, тогда она милостиво давала разрешение на госпитализацию, её там откапывали, работал психолог, нарколог и даже психиатр. Но результат, как они говорили, был крайне неустойчив, поэтому мать уходила в очередной запой, на пару месяцев, как правило. 
После чего бабушка плакала и искала мать по многочисленным притонам Юго-Запада. И всё по кругу. Разные больницы, разные врачи — результат один. Вот и сейчас я медленно плетусь, нога за ногу, по больничному саду. Желания говорить что-то маме Наташе не было, как и просто видеть её. 
- Так, я сейчас позвонила в отделение, медсестра нас проводит, только ты, Поля, не забудь, о чём мы с тобой договаривались — с наигранной весёлостью говорит бабушка, я молча киваю и сажусь на лавочку, рядом с каким-то ребёнком.
Мальчик лет десяти сидел на лавочке, смотрел себе под ноги и молча перебирал крупные кубики.
- Чего это он? — удивилась я, ведь в моём понимании такие игры могут быть интересны только малышам, причём, лет до двух. 
Но нет, казалось, пацан не только не понял моей иронии, но даже не заметил её.
- Кому в наркологию? — бабка-санитарка открыла дверь и хмуро посмотрела на нас — Показывайте, что у вас в пакетах!
Бабуля послушно раскрыла свою авоську и предъявила на обзор медперсонала сок и фрукты, которые она принесла для матери. Я только усмехнулась — зная таланты моей мамаши, водочку она где угодно найдёт, если ей будет нужно.
- Ну, бывай, пацан! — съязвила я и кивнула мальчику, который во время нашего диалога так и не поднял головы.
- Зря ты так! — покачала головой санитарка — Это аутизм. Не его в том вина. Он просто живёт в своём мире, там, где нет горя и невзгод, где всегда светит солнце.
Я решила было, что она смеётся надо мной, но нет, бабка была на удивление серьёзна.
- Лекарств от этой болезни пока не придумали, да и многие считают, что это и не болезнь вовсе. Потому, что у человека ничего не болит. Он здоров, обучаем, всё понимает и может говорить. Просто не хочет. Вот и этого мальчика иногда привозят родители. Врачи у нас хорошие, палаты удобные. Но он не опасен, не агрессивен, так что и гуляет иногда в саду, что ему в палате весь день сидеть? 
Бабушка заохала, достала яблоко из пакета и сказала, что на обратном пути непременно угостит ребёнка, вдруг, он голоден. На что санитарка только покачала головой.
- Он не возьмёт у вас ничего! И потом, в его выдуманном мире нет ни голода, ни болезней, ни тревог.
И вот, бабушка давно мертва, про мать я много лет ничего не слышала, а тот случай помню до сих пор. А теперь я вижу тот же равнодушный взгляд в пустоту. Внезапно, девушка слабо улыбнулась и стала что-то тихо напевать, перебирая волосы своей куклы.
- Эйлис! Вы слышите меня? — я позвала её, стараясь, чтобы мой голос не выдал обуревающего меня волнения. 
Ноль реакции. Я тихо встала с пола и ушла из комнаты, плотно закрыв за собой дверь. Так, теперь главное — немного успокоиться и отыскать Якоба. Наверняка, родители Ричарда ничего не знают о том, что Эйлис не здорова, иначе бы они никогда не согласились на эту помолвку. Я вспомнила то дружеское объятие и рукопожатие, которым обменялись лорд Харнер с моим свёкром, и мне стало плохо. Даже не представляю уровень лицемерия, которое было у друзей семьи и ближайших соседей. 
Ведь они-то знали о том, что их дочь… ну, что она не здорова. Но они ничего не сказали об этом Даниэлю, когда тот решил женить Ричарда. Я не слишком хорошо знакома с этой болезнью, но слышала, что такие люди могут общаться с другими людьми, но вот насколько? 
Я призадумалась. Как так вышло, что никто из «внешнего мира» ничего не знал об особенности Эйлис? Ведь такие вещи не скроешь, ну, по крайней мере, в моём мире…
Я спустилась вниз и вновь уселась в той самой нише, что и раньше. Гул голосов слышался словно издалека. Голова шла кругом, я даже не представляю, как сказать об этом Якобу, родителям, а самое главное — влюблённому Ричарду. Парень мечтает о семье, о любви, даже женится вот… по большому и светлому чувству. Но я не думаю, что бедняжка Эйлис может ему это дать, точнее говоря, я не уверена в том, что она вообще сможет понять, кто такой Ричард. 
- Дорогая супруга? — раздалось возле уха, отчего я подпрыгнула и выругалась — Хм… вообще-то я рассчитывал на другую реакцию от своего появления…
Якоб стоял рядом, держа в руках два бокала и улыбаясь уголками губ. Судя по всему, праздник удался, только вот мне, по понятной причине, было нерадостно.
- Великий! Как я рада тебя видеть! Ты мне очень нужен, я даже и не знаю, как тебе сказать… одним словом… — облегчённо вздохнула я, поднялась и вцепилась в рукав Якоба.
- Ну, можно и так, конечно — усмехнулся он - Ты решилась, наконец, на то, чтобы отдать супружеский долг?
- Ага, с процентами — я нервно улыбнулась матроне, которая направлялась в нашу сторону, резко повернулась и потащила супруга в сторону.
- Ну, и зачем ты обидела тётушку Мариэллу? Если у неё шамкает челюсть, то это не означает, что мы должны избегать её общества! Скажу тебе по секрету, дорогая, так обычно поступает только дед Маркас, и то, нечасто…
- Отчего же нечасто? — рассеянно поинтересовалась я, высматривая укромный уголок в шумном зале.
- Потому что тётка, она вообще, предпочитает избегать его общества. Впрочем, мы все стараемся не злить дедушку по пустякам, поскольку это опасно для здоровья.
- Вот как? Дед настолько стар? — я старательно улыбалась гостям.
- Да если бы! — с сожалением сообщил Якоб, который наблюдал за тем, как я допиваю оба принесённых бокала — В основном, для нашего здоровья.
Я ещё немного помялась, вздохнула пару раз, и, наконец, решилась.
- Якоб, я хочу попросить тебя кое о чём. Ты только ничего не говори сейчас, ты всё поймёшь сам.
Я стала торопливо подниматься по лестнице, потому что хотела, чтобы он своими глазами увидел тоже, что и я. Возможно, он сможет лучше меня разобраться в реалиях этого мира. 
Он выпучил глаза и молча следовал за мной. Я оглядывалась, беспокоясь о том, что нас может заметить Марк, братец нашей невесты. Но наверху, в коридорах было пусто, я немного выдохнула и перевела дух возле гостиной свекрови.
- Якоб! Запомни — чтобы ты сейчас не увидел, ты не должен подавать вида, что удивлён или напуган! — я обернулась к нему и с величайшей серьёзностью ткнула пальцем супругу в грудь.
Он подумал немного, но всё же с сомнением кивнул, деликатно улыбаясь.
- Дорогая, если ты всё же решилась на то, чтобы сделать наш брак более… реальным, то обещаю, что не стану пугаться, чтобы ты не сделала. Да и удивляться, скорее всего, тоже… Но, если тебе интересно, то наша спальня выше, дорогая.
- Я не для этого тебя позвала — возмутилась я и на цыпочках подошла к двери.
- Тогда тебе дальше по коридору, Полина. Отец хранит драгоценности в сейфе своего кабинета — нимало не расстроившись, сообщил он, внимательно наблюдая за моими манипуляциями.
На это я просто отмахнулась, осторожно открывая дверь в гостиную. Просто я опасалась того, как может отреагировать Эйлис на вторжение посторонних людей. 
Как выяснилось, тревожилась я зря — комната оказалась пустой. 
- А как же так? — разводила я руками - Вот прямо тут, на диванчике… а я смотрю, а она сидит…
Я изображала своё удивление, равнодушие Эйлис и свои душевные метания. Якоб смотрел молча, без капли иронии или недоверия. За что я ему была благодарна, конечно, но…
- Лорд Харнер уехал одним из первых. К сожалению, они не большие любители подобных мероприятий, выезжают не так часто, да и к себе в гости редко кого приглашают — задумчиво сказал Якоб, опустившись на диванчик возле меня.
Я пожала плечами. Пусть они хоть вовсе забаррикадируются в своём замке. Не о том сейчас у меня болит голова.
- А свадьба Ричарда через месяц… - прямо посмотрев в глаза мужа, высказала я то, что меня мучило — Скажи мне честно, Якоб, ты мне веришь? Мне не показалось, клянусь тебе.
Он долго смотрел на меня, потом вздохнул.
- Одной веры здесь мало, мы же не в храме Великого! Для того, чтобы расстроить эту странную помолвку, нужно что-то большее, нежели твои… ну, хорошо, наши подозрения. Точнее говоря, мы должны быть уверены в них, прежде чем идти к отцу и рассказывать всё. Я убеждён в том, что он выслушает нас и не позволит случиться этому браку. 
- Что же до милорда Анндры, то с его стороны крайне странный поступок — вот так, обманом, выдать дочь замуж. Ведь в любой семье может родиться такой ребёнок — сказала я.
- Ошибаешься, дорогая! — приподняв бровь, возразил мне муж — Болезни души насылаются нам за грехи наши. Эйлис, конечно, тут не при чём… значит — грешники её родители. Так гласит Великий. И ради того, чтобы эта тайна не вышла наружу, можно не только предложить земли и деньги в качестве приданного. Но мы слишком долго отсутствуем в зале. Я думаю, что будет лучше, если мы вернёмся вниз.
- Ты полагаешь, что это будет заметно? — удивилась я.
- Возможно, но здесь нет Эйба Гиллана, поэтому никто во всеуслышание не скажет, что наш медовый месяц в разгаре — утешил меня Якоб.
Я вздохнула — хорошо всё-таки, что мои дорогие родственники не успели приехать на сегодняшнее торжество… А сейчас мы тихо прошмыгнули вниз и встали возле двери, на этот раз для того, чтобы попрощаться с гостями. 
- Да, милорд! Конечно, милорд, я тоже была очень счастлива, познакомиться с вами! Миледи, это честь для меня! — говорила я гостям, хотя мысли мои витали далеко.
Я всё думала о том, что поступок родителей Эйлис, конечно, просто чудовищен, ведь они обманом пытаются выдать свою больную дочь замуж, нисколько не беспокоясь о том, как ей будет в доме мужа. Но гораздо больше меня волновало, что будет после того, как Ричард узнает о том, что после этой свадьбы у него никогда не будет настоящей семьи, любимой жены и детей…
Я подняла глаза на мужа. А у меня? У меня есть такой шанс? 
- Ну, что? Ты видела Эйлис? — радостный Ричард пританцовывал на месте, его распирало счастье, и он торопился рассказать о нём миру — Что она тебе ответила? О! Эйлис просто прелесть, не правда, ли? Не могу дождаться того момента, когда поведу мою невесту к алтарю! Я не писал дедушке Маркасу, поскольку не знал точной даты нашей свадьбы, а теперь… Я так счастлив, что Анндра согласился на то, чтобы не тянуть с церемонией бракосочетания, думал, что он будет настаивать на пышном праздновании. 
- Дедушка не сможет приехать к нам, милый! — отрезала свекровь — Ты не хуже меня знаешь, что он очень занят, да и потом… столь длительное путешествие может самым негативным образом сказаться на его самочувствии.
- С чего бы это? — недоумённо посмотрел Ричард на мать — Отец на прошлой неделе сказал, что дед ещё его переживёт, а если совсем не повезёт, то и всех нас. 
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Даниэль смутился и стал говорить, что это «гипотетически, с гипотетической токи зрения». На самом же деле, он, разумеется, так не считает. Безусловно, милорд Маркас будет поставлен в известность о том, что близится знаменательный день в жизни его любимого внука, но успеет ли тот приехать на свадьбу — другое дело. 
Ричард согласно покивал головой — какой уж тут дед, когда у нас такое огромное чувство… Марк был привычно угрюм, я неловка и рассеянна, так что никто не заметил, что у нас что-то не так.
А сейчас я восседала на стуле и расчёсывала свои волосы, готовясь ко сну. Да, насчёт последнего — может быть, Якоб не очень-то и шутил, когда говорил о долге? Супружеском? Даже не знаю… хотя, чего уж там. Что там говорила моя горничная про сексуальное бельё?
- Я должен лично убедиться в том, что Эйлис больна! — заявил Якоб, после того, как мы остались наедине — Именно поэтому мы должны будем напроситься на то, чтобы лорд Анндра пригласил нас в гости. С родителями, разумеется. И пока они будут отвлекать его и Марка, мы проберёмся в покои Эйлис.
Я медленно вернула глаза на место и повернулась к нему. М-да! Что-то я в парне сильно просмотрела… Хотя, версия вполне может стать рабочей, нужно только её до конца проработать. Во всяком случае, мне бы очень не хотелось, чтобы нас застали в неловкой ситуации в чужом доме. 
- А я что? — медленно ответила я — Я за любой кипишь, кроме голодовки.
- Вот и славно, милая! — обрадовался супруг и улёгся в постель, отвернувшись — Спокойной ночи!
- И тебе не хворать и крепко спать! — я лежала и думала о том, что я, должно быть, очень глупо выглядела, когда напяливала на себя эти жуткие панталоны.
Не нужно было слушать Брайд, когда та утверждала, что они очень даже миленькие. Да такие даже бабка, разбитая параличом, откажется надеть. Затем мои мысли потекли в совсем другую сторону.
«А что, если Якоб… ну, из тех, которые эти самые? А что? Мужик он красивый, всякое может быть, хоть и не в Москве живём!» - я отпихнула Кота, который упорно ложился возле моей головы своей попой — «Или того хуже — нет нужного функционала в организме мужском!». Последняя мысль была настолько волнительной, что я даже приподнялась на локтях и посмотрела на дремлющего Якоба.
- Ещё чего! Ты глупости-то не думай! — сонно возмутился он — Всё у меня в порядке. Просто я уже говорил тебе, в нашу брачную ночь, о том, что я могу простить многое. Но я хочу, чтобы близость со мной была обусловлена не необходимостью, а чем-то иным. Несмотря на то, что мы были помолвлены очень давно и наши мнения мало кого беспокоили, это вовсе не означает, что у нас с тобой не может быть счастливой семьи. 
Что мне было на это ответить?
- Ну, если ты всё равно не спишь, то почему бы нам не обсудить возможность проникновения в дом клана Харнер? — я сидела в кровати и была готова к тому, чтобы начать дебаты.
Якоб вздохнул и сел, устало потёр глаза руками. Наконец, поняв, что от меня так просто не отделаться, он вольготно откинулся на подушках и милостиво кивнул рукой. Мол, излагай свои мысли, так уж и быть!
***
Якоб
Дорогая супруга, судя по всему, не имела большого опыта по приёму гостей. Во всяком случае, её не впечатляли ни комплименты гостей по поводу её очаровательного платья, ни по поводу её самой. Якоб видел, что приём Полину утомил, но ничего не мог с этим поделать, он только крепче держал её под руку, на которую она всё сильнее стала опираться. 
Одна только мама была, казалось, в своей стихии. Она не переставала щебетать и перебирать сплетни о присутствующих гостях, которым тут же и улыбалась. Однако, судя по отсутствующему лицу Полины, вряд ли её расстроило, что дядюшка Олгарт обнаружил свою супругу в прошлом месяце в весьма компрометирующей ситуации со столичным учителем танцев, которого сам дядюшка же и нанял для своей дочери и моей кузины соответственно. Кузине было уже тринадцать лет, и она мечтала о поступлении в пансион для девочек в столице, оттого и понадобился ей учитель танцев. Как позже выяснилось, понадобился он и тётушке, но уже с иной целью. Одним словом, осталась кузина без пансиона, судя по всему. Да и тётка потом пару неделю сидела в своих покоях, залечивая многочисленные синяки… судьбы же незадачливого учителя никого не волновала. Но, зная дядюшку Олгарта, можно было предполагать разное…
Якоб не совсем понимал, на какую именно реакцию от Полли рассчитывала маменька, но та угрюмо слушала этот душещипательный рассказ и даже ухом не повела. Изнывающий Ричард уже довёл отца до белого каления, он всё скулил и переживал о своей невесте, малышке Эйлис. Одна только Полина отнеслась к бедняге с пониманием и сказала, что непременно выяснит, не имеет ли дорогая невеста иной сердечной склонности, да и вообще, приглядится к ней.
Н-да уж… Якоб привычно скривился. Ни его самого, ни тем более, его супругу, никто не спрашивал о душевных привязанностях, когда их родителями было принято решение о необходимости породниться. Впрочем, нет нужды напоминать Якобу о том, что он наследник и будущий глава клана. Он вырос с этим осознанием, и именно поэтому иногда завидовал младшему брату.
- Мы рады приветствовать вас в своём доме, милорд Анндра! — поприветствовал Якоб отца Эйлис.
Тот по-родственному похлопал его по плечу, обрадованно сказал что-то Ричарду. Так, судя по всему, пора младшего освободить от обязанности встречать гостей. Да и Полину тоже, если честно. Потому что, если Ричард просто наплевал на всё и то и дело вытягивал шею для того, чтобы посмотреть, чем занята его дорогая невеста, то Полина просто тяготится этой глупой традицией — стоять в дверях и говорить банальности своим гостям вместо того, чтобы просто повеселиться, да и вообще, просто хорошо проводить время.
Ну, вот и всё. Якоб проводил супругу до ближайшего стула, где она могла бы немного отдохнуть. А после этого можно было бы и потанцевать. Показать окружающим, насколько они счастливая семья…
- Я не танцую — рассеянно ответила на невысказанный вопрос Полли, что-то высматривая в толпе.
Кого бы она не искала, сейчас не самое время. Хотя бы потому, что впереди официальная часть, когда будет объявлено об их свадьбе и о помолвке Ричарда. Поэтому Якоб поднял вяло сопротивляющуюся супругу и поволок в центр зала. 
Однако… Якоб ещё принимал поздравления, когда обернулся и обнаружил, что его супруги и след простыл.
«Ну, что же… судя по всему, не стоило столь рьяно разыскивать свою супругу, когда она решила сбежать от меня по дороге домой» - мрачно размышлял молодой человек, озирающийся сейчас по сторонам — «зато сейчас не пришлось бы врать матери на вопрос, где же счастливая новобрачная»! 
Впрочем, прошло совсем немного времени, и Якоб увидел Полину в том же самом углу, где она находилась раньше. Он отправился к ней с вполне конкретной целью — попросить вести себя согласно нормам приличия. Во всяком случае, можно было бы станцевать хотя бы один танец с обожаемым мужем, а потом уже…
Но она, казалось, его даже не замечала. Якоб торопливо взял два бокала и подошёл к супруге. Она сидела с таким видом, будто прямо сейчас хочет решиться на что-то важное, но не может понять, как это сделать.
- О, Великий! Это ты! — сообщила его супруга и, одним махом выдула выпивку.
Якоб, как человек, достаточно знакомый с Полиной, не слишком удивился этому. Только лишь насторожился, когда она поволокла его наверх. Так, судя по всему, ему следует собраться с мыслями, поскольку на втором этаже произошло что-то из ряда вон. 
На лице Полины было столько тревоги и сомнения, что Якоб решил уже было, что она всё-таки совершила смертоубийство, как это предрекали солдаты Ричарда. Он как раз думал, как будет лучше пронести труп мимо многочисленных гостей, когда супруга, чуть не плача, стала бегать по матушкиной гостиной и утверждать, будто именно здесь она и видела Эйлис. И, судя по всему, малышка не совсем здорова. Ну, или сама Полли. Однозначно сказать что-то сложно… Полина что-то бормотала, клялась, что ей это не померещилось, уверяла, что Эйлис не просто милая тихоня, а… как это… что-то вроде слабоумной?
Пожалуй, это уже слишком! Лучше бы она, и вправду, кого-то укокошила. Во всяком случае, от трупа было бы избавиться на порядок легче, чем от странных предположений Полины.
Якоб лежал и думал обо всём. Допустим, только допустим, что Полине это не почудилось, тогда выходит, что… он резко сел на кровати и сказал:
- Я должен лично убедиться в том, что Эйлис больна!
***
Ну вот, кажется, что дело сдвинулось с мёртвой точки! Мне, конечно, очень жаль бедняжку Эйлис, но это не означает, что мы должны закрыть глаза на болезнь девушки и, зная обо всём, позволить Ричарду на ней жениться.
Это было бы нечестно как по отношению к самой Эйлис, которая вряд ли бы смогла осознать, что с ней происходит, но и по отношению к Ричарду. Парень влюблён, это очевидно, но в результате этого брака он не сможет иметь собственных детей, любимую жену…
Выгода Харнеров мне, конечно, была тоже не до конца понятна, ну, да Бог с ними. Поймём, как можно будет пробраться и увидеть Эйлис, а там уже можно будет с этим идти к свёкрам. Не думаю, что Даниэль будет счастлив при мысли о том, что его сын женился на такой девушке.
Сейчас принято называть их «особенными». А как по мне, так родители Эйлис заслуживают того, чтобы окружающие узнали их отношение к родному ребёнку.
- Итак! Основную мысль ты уже услышал — мы тихо проникаем в комнату девушки, и ты убеждаешься в правдивости моих слов. Теперь остались детали! — я решительно повернулась к супругу, мол, что это я стараюсь одна.
За мной, так сказать, общее руководство, я — генератор идей. Якоб слабо улыбнулся, признавая это.
- Хорошо! Я думаю, что не составит труда объяснить отцу причину, по которой мы могли бы заехать к соседям. Гораздо сложнее будет убедить Ричарда остаться дома. Если ты понимаешь, мы сейчас говорим о возможности повстречать любимую!
Я думала, что Якоб иронизирует, но нет, он был предельно собран и серьёзен. 
- Я думаю, что можно сказать, будто на границе неспокойно! — выдала идею я — Ну, на границе же может быть неспокойно?
Он вздохнул. Очевидно, я не слишком разбираюсь в мелочах жизни, ну и пусть. 
- Хорошо, я понял твою мысль. Будем считать, что Ричард нейтрализован, мы уже в доме Харнеров. Остаётся дело за малым — узнать расположение жилых комнат в доме. Лично мне известны только комнаты, в которых приличествует быть гостям — сообщил мне супруг. 
Ну, да, кто бы сомневался… как обычно, всё на мне. Я призадумалась — к сожалению, местные замки не были типовыми пятиэтажками, так что узнать точное расположение комнат было достаточно проблематично. Хотя, всё решаемо… 
- Насколько далеко от нашего дома находится замок Харнер? — глубокомысленно спросила я и одарила супруга знаменитым взглядом Шерлока Холмса.
- Менее суток езды — ответил мне Якоб, он пока не понял, к чему я клоню… да и я тоже не очень, но нужно же с чего-то начинать?
- Тогда мы приезжаем в местную деревню, узнаём, есть ли там люди, которые работали у лордов Харнер, тайно выясняем у них расположение личных покоев, а после этого уже проникаем в сам замок. Да, и ещё — расположение и смены охраны тоже быть узнать не мешало!
Я уже воодушевилась и стала разрабатывать подробности дерзкого плана по тайному проникновению в чужой дом. 
- Можно и так, конечно — Якоб смотрел на моё одухотворённое лицо с нескрываемым интересом — а можно проникнуть в замок потайным ходом. Под Западным бастионом есть небольшой ход, который выкопали ещё при отце Анндры. Он, правда, обвалился давно. Но мы возьмём две лопаты и будем ночами рыть. Затем, попав во внутренний двор, сыщем кривого скотника. Он давно недоволен Марком, переметнётся на нашу сторону, и так мы проникнем в замок. А дальше уже спросим первую попавшуюся горничную: «А где тут у вас комнаты леди Эйлис»?
Я долго смотрела на супруга, затем, пожевав язык, хмуро сказала:
- Гениальный план!
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С момента помолвки Ричарда прошла уже целая неделя, а наш план так и нашёл своего развития. То есть, всё застопоривалось на том моменте, где мы обнаруживаем комнаты Эйлис и застаём её в одиночестве. После того, как Якоб убедится в том, что болезнь невесты Ричарда мне не почудилась, у нас будут аргументы, с которыми мы уже можем идти к свёкрам.
А сейчас я спустила ноги и выругалась — пол был холодный.
- Так я же давно вам говорила, меховые сапожки бы на ноги надевать, тогда и холодно так не будет — философски пожав плечами, сообщила Брайд, показывая куда-то в угол.
Предприимчивая горничная нарыла где-то мягкие чувачки и настаивала на том, чтобы я носила их, как тёплые тапочки. Я вздохнула — ну да, это же гораздо проще, нежели поменять что-то кардинально…
- Изготовил ли кузнец крючки, о которых мы договаривались? — я решила ковать железо пока горячо.
- А как же! — обиделась горничная и предъявила мне что-то монументальное. Я осмотрела предложенное со всех сторон и согласилась с тем, что вещь вышла недурной.
- Так вам нравится? — расстроилась Брайд, увидев, что я одобряю работу кузнеца — Просто я ему уже пообещала, что, ежели чего, так вы и ему «шоковую терапию» устроите, а башен и тут хватает.
Я только покачала головой и попросила подыскать какую-то одежду, которую будет не жалко пустить на тряпки. Горничная только привычно-меланхолично пожала плечами — она вообще, не слишком приветствовала различные нововведения, это не считая того, что я неустанно втаптывала в грязь светлый образ девушки благородного происхождения. 
Я спускалась вниз, посмеиваясь над наивной Брайд. Сегодня у меня было в планах посетить, наконец-то, нашу кухню. Ни в коем случае не собираюсь навязывать свои вкусы, но… боюсь, что ничего с собой тоже сделать не могу — один только лагер по утрам чего стоит…
Так что я пережила первый шок кухарки и двух поварят, попросила немного яиц и овощей. Быстро сообразив омлет с овощами, и сварив морс из ягод или взвар, по-местному, я сообщила удивлённому персоналу:
- Очень простое блюдо, как вы видите, но на континенте пользуется спросом, и очень вкусно, к тому же. Да вы сами попробуйте.
На что повариха согласно закивала, заглядывая в сковороду. Сама же я поспешила в малую столовую — предстоящая свадьба Ричарда по-прежнему оставалась самым важным на повестке дня.
- Доброе утро, Полли! — рассеянно сказал Даниэль, уткнувшись в какой-то журнал — Я слышал, ты всё в хлопотах? Не стоит, у нас есть повара.
Я улыбнулась и осталась при своём мнении. Повара, конечно, имеются. Но есть то, что они готовят — это отдельный изврат. Хуже может быть только каша и рыба — основные блюда из меню остальной части Энландии. 
Якоб, который только что зашёл в столовую, радостно втянул носом запахи.
- Ого! Да у нас на завтрак омлет! — радостно провозгласил он и попросил кухарку не стесняться, когда будет накладывать ему его порцию.
Я только улыбнулась в салфетку — кто бы мог подумать, что за то время, пока супруг гостил в замке Маккармейг, он пристрастится к чему-то, кроме ненавистного жареного бекона?
Тем не менее, под грустные глаза поварихи, которая не успела попробовать новое и очень популярное на континенте блюдо, сомневающегося Даниэля и равнодушной Кейтлин, Якоб продолжала беседу за столом:
- Отец, близится день свадьбы. Как она будет проходить? Сколько будет приглашено гостей? Разумеется, я понимаю, что вы решили, будто у нас должно быть скромное… мероприятие, как говорит Полина, но всё же?
Ричард встрепенулся и тоже уставился на родителя. Даниэль переглянулся с женой и нехотя произнёс:
- Признаться честно, я не слишком-то вникал в подобные нюансы… но полагаю, что сама церемония будет проходить в домашнем храме лордов Харнер. Вообще, мне доподлинно известно только дата самой церемонии.
Такого уже Ричард не мог стерпеть:
- Отец, как же так? Если тебе не слишком интересно, так позволь, я сам стану этим заниматься!
На что уже вмешалась маменька:
- Мы не это хотели сказать, дорогой! Мы хотели сказать, что как раз собирались договориться о дате визита к соседям, дорогой. Лорд Анндра решил взять на себя основную часть забот по проведении самой церемонии, но мы отнюдь не самоустраняемся, это не так!
Якоб посмотрел на меня, в его глазах промелькнуло недоумение — от его свадьбы они очень даже «самоустранились». Так к чему подобная забота? Вынужденная, правда, но всё же…
С трудом, но, всё же вырвав у родителей, что они посетят будущих сватов через неделю, я сочла свою миссию выполненной. В конце концов, даже если не выйдет разузнать что-то в этот визит, мы будем считать его репетиционным. 
А сейчас у меня на повестке дня нечто более приземлённое — комфорт собственного проживания. Несмотря на то, что Якоб однажды заверил меня, что я могу распоряжаться его деньгами, как собственными, я не спешила это делать. Скоро зима, и, сколь бы меня не уверяла Брайд, что тут, в Равнинах, она более мягкая, нежели у неё на родине, что-то мне подсказывает, что мне будет весьма свежо!
До ближайшего города было не близко, но крестьяне на хуторах вблизи тракта один раз в неделю организовывают что-то вроде ярмарки, так что я очень рассчитываю на то, что смогу прицениться к пиломатериалам. Или даже приобрести их — это задача максимум, конечно. Суть моей идеи была проста — на каменные плиты пола положить лаги, ну, а сверху настелить плотно подогнанные и хорошо оструганные доски. Конечно, выйдет не так шикарно, как паркет ценных пород дерева, которым могла похвастаться гостиная дорогой свекрови, но ноги мёрзнуть точно не станут. 
Поэтому я попросила остановить мою коляску возле телеги со светлыми досками, пахнущими свежими стружками, они были аккуратно сложены и радовали глаз гладкими боковинами.
- Почём доски торгуешь, уважаемый? — сразу взяла быка за рога Брайд, душа которой требовала выхода её энергии.
Мужик косо посмотрел на девушку, которая деловито упёрла руки в боки и с сомнением произнёс:
- Четыре гольдена за телегу, меньше никак, сами понимаете.
Такие монеты были мне известны — я нашла немного в вещах Полины, когда организовывала свой побег. В частности, у этой стервы, Полины, я обнаружила пару мешочков с деньгами. Один с маленькими медными монетками, наполовину стёртыми от частого употребления, второй с серебряными, которые Брайд называла минсами. И, наконец, они — золотые монеты, то есть гольдены. Хоть последних было не так уж и много, но доски купить я смогу.
Но очевидно, что моя горничная так не считала — она раздражённо прищурила глаза и скривила губы - по мнению Брайд, эта цена была совершенно грабительской и не соответствующей реальности.
- Наживают, сволочи! — расстроилась она и только махнула рукой, передумав угощать кулаками незадачливого торговца.
Мы отправились дальше, раз уж случилось так, что предложение было, и оно было разнообразным — у второго продавца материал отличался от первого, причём, в лучшую сторону — каждая досочка была тонкой, отлично обработанной по краям и имела тёмные концентрические круги от годовых колец.
- Сколько хочешь за товар? — не стала заморачиваться политесом Брайд, с некой угрозой посматривая на румяного продавца.
Тот, нимало не печалясь невежливым общением, сообщил цену в пять гольденов. Лучше бы он молчал, ей Богу! Несмотря на то, что непосредственно сама Брайд не собиралась оплачивать мои покупки, она переживала так, словно продавцы намеревались вытащить последний коин у неё из кошеля. Во всяком случае, девушка с яростью стала наступать на бедного продавца, сообщая что-то о его матери и других родственниках. В ином случае я бы, вне всякого сомнения, порадовалась за расширение словарного запаса Брайд, но не сейчас, особенно, когда она голосила:
- Да чтобы ты провалился на этом месте, и чтобы язык у тебя отсох! Надо же, подлюка какая, решил нажиться, и на ком? На леди, которая цен не знает? Она у нас, конечно, нежная фиалка, цветок роза, только один раз и вышвырнула кузнеца с башни, а вы… 
Я подняла руки в примиряющем жесте, объясняя зевакам, что всё в порядке, все останутся в живых, просто моя горничная что-то напутала. Но для Брайд это был не аргумент, она окончательно расстроилась и уселась в коляску, бормоча себе что-то под нос. Я сумела расслышать отдельные слова, что-то вроде: «ох, и окрепчает гнев», «орлята учатся летать» и «лишь бы суков на всех хватило».
Я только покачала головой. Но вообще, цены на пиломатериалы были совершенно непристойными. Это я уже успела понять, сравнивая с другими товарами. Впрочем, оно и немудрено — в равнинной части Дейтона лес, конечно, имелся, только не слишком хорошего качества, да и не хватало его. 
Я была занята собственным мыслями, когда у меня под ухом раздался вопль, от которого я невольно вздрогнула и отпрянула назад. Голосила Брайд, она встала в коляске и бурно жестикулировала руками, пытаясь привлечь внимание молодого парня, который сидел на пустой телеге и с хрустом жевал яблоко. Оказывается, ничего особенного не произошло — ни убийства, ни землетрясения, просто радость от того, что увидела земляка.
- Великий! Да уймись же ты, наконец! — не выдержала я и приструнила девушку.
Горничная успокоилась, замолчала. Но лишь не секунду, потому что тут же открыла рот и сообщила, что увиденный парень — не кто иной, как Иона, сын Бринна. Они имеют домик на папенькиной земле и живут тем, что валят и продают лес.
- Иона! — Брайд грозила свалиться на землю, но это её не волновало — Доски нам нужны, вишь, леди, удобства требует.
- Так нету. Домой собираемся, и продавали мы доски дубовые не меньше чем по десять гольденов за телегу.
Завидя, что Брайд раздувается, как шар, опасливо покосился на меня, на мощные плечи моей горничной и торопливо и жарко забормотал:
- Дерево — его же не просто спилить и привезти сюда, его ещё на лесопилку нужно, чтобы распилили, а она одна на всю округу, и там цены ломят, не дай Боже! Опять же, за торговое место на тракте лордам местным заплочено, и мало они не просят… 
Я вздохнула — есть вероятность, что мне придётся надевать чувачки. Ну, или залезать в кошель к Якобу. Других вариантов просто не было. Я улыбнулась печальному Ионе, заверила, что всё в порядке, и мы отправились домой. Как говориться, первый блин комом. 
Пусть полы пока отменяются, но ведь ничто не мешает мне заштукатурить стены и утеплить окна, не так ли? Собственно говоря, чем я и думала заняться в ближайшее время — и делом занята, и время до нашей «вылазки в стан врага» быстрее пройдёт. Поэтому я сейчас быстро прошмыгну к нам наверх, упаси Бог мне попасться на глаза Ричарду, поскольку он стал сомневаться во всём — и в желании лорда Анндры выдать за него замуж свою дочь, и в том, что он вообще её достоин, и в том, что родители не спешат устраивать радостную встречу будущей невестки. 
Но хуже всего было то, что бедняга Ричард горел желанием поделиться этими сомнениями со всеми, кто хотел его слушать. Затем со всеми, кому вежливость не позволяла назвать его дурачком. А сейчас — со всеми, кто просто медленно бегает! 
Якоб с каждым днём становился мрачнее, он переживал за брата и даже старался лишний раз не покидать замка, словно ожидая чего-то…
Но чего? Этого я не знала, хоть и перебрала в голове уйму вариантов, пока мы с Брайд и двумя горничными шпаклевали стены инструментами, больше походившими на маленькие плоские топорики (просто местный кузнец не умел делать шпатели, зато мог изготовить оружие).
- Леди Полли! — в нашу гостиную осторожно внедрилась горничная Кейтлин — Там… гости к вам приехали!
О, как? Но отчего же так испуганно?
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Как выяснилось позже — опасения обслуживающего персонала были не напрасны. Я сейчас я была крайне заинтригована, торопливо спускаясь вниз по лестнице., да так, что едва не растянулась от неожиданности, когда под ноги мне кинулся напуганный ремонтом Кот. Уже подходя к входной двери, я услышала многоголосый гомон, лошадиное ржание и приказы, отданные резким тоном. 
- Да нет… ну, нет… - тихо бормотала я, с усилием толкая тяжёлую, окованную металлическими полосами, дверь.
«Но, не с моим еврейским счастьем» - как говорила девочка Лика из нашей общаги. Вот и с моим тоже… счастьем… На меня, стоящую на крыльце, смотрел дядюшка Эйлбарт, который уже успел спешиться и теперь дарил мне своё хорошее настроение. За его спиной элегантно и утомлённо выплывает из коляски кузина Айлин, и, как апофеоз — во внутренний двор медленно втягиваются два воза, накрытые рогожей.
- Дядюшка Эйб? — поразился Якоб, который тоже узнал о приезде гостя. 
- Нет, глаза тебя не обманывают! — похлопав моего мужа по плечу, словно выбивая из того пыль, ответил дядя, который жадно осматривал дом.
Судя по всему, внешний вид замка его не слишком порадовал — ни тебе высоких бастионов, ни толстых стен, даже донжонов, и тех, судя по всему, уже пару сотен лет как нет.
Дядя надул щёки и подмигнул.
- Слыхал я, что ты, Полина, кой-какой ремонтишко затеяла в доме мужа? Оно и верно, конечно…
- Простите, милорд? — не очень понял его мысль Якоб, а я уже мысленно застонала — я поняла, что находится в тех возах, заботливо укрытых рогожей.
- Да вот — высокомерно задрав нос, сказал он — донесли людишки, мол, племянница моя в нужде живёт, да и вообще… необустроенно у вас, так мы подумали, дай, поможем, чем можем, не чужие, чай люди-то! Так что эти два воза с дубовыми досками вам, для обустройства малого.
Якоб сердито покраснел, а дядя Эйб всё напирал на то, какая я хозяйственная и скромная и как им всем со мной повезло.
- Не буду спорить, дорогой родственник! — раздалось у меня под ухом, и свёкор обрадованно полез обниматься.
Кейтлин стояла на верхней ступеньке, по привычке поджав губы и любуясь на новоявленных родственников.
Я же, понимая теперь стоимость подарка, что-то бормотала вслед дяде, которого уже повёл в дом радостный Даниэль.
- Не переживай, кузина! — усмехнулась Айлин — Папа пять таких возов привёз в Равнины, так что поездка с лихвою окупилась! Даже учитывая то, что два из пяти достались тебе.
Девушка элегантно протянула ручку для поцелуя Якобу, скромно опустив глаза, после чего продолжила, как ни в чём не бывало:
- Отец настаивает на том, чтобы я почаще с тобой общалась, Полина. Ставя тебя в пример, папа говорит мне, мол, в кого только я такая принцесса уродилась? Очень переживает родитель, что я не такая, как ты! Просто дело в том, что я никогда не брала в руки оружия, меня не то, что прислуга или папенькины солдаты, а даже собственная горничная и та не опасается… да что там, я ведь ни в кого даже не плюнула ни разу.
Девушка огорчённо развела руками, чем вызвала у меня искренний смех.
- Самое время меняться к лучшему!
Мы зашли в холл и увидели, что Даниэль уже в гостиной разливается соловьём, рассказывая высокому гостю о красоте и удобстве своего дома. Дядя Эйб благосклонно кивал на эти слова и даже согласился на праздничный ужин в свою честь. 
- Ну, что, племянница! — дядя гордо приосанился — Показывай теперь и ты свои хоромы!
Я равнодушно пожала плечами, и мы, всей делегацией, отправились наверх. Вряд ли дядя сможет увидеть что-то интересное — мы как раз собирались штукатурить стены и утеплять окна на зиму. Но, если родственники настаивают…
Перво-наперво, поднявшись на площадку башни, они увидели Кота, который забился в угол, напуганный строительными работами, и отказывался покидать безопасное место. Из того закутка, в котором находилась моя одежда, я решила сделать полноценную гардеробную, отчего все мои вещи, в узлах и тюках, стояли посередине холла, а кровать радовала глаз в коридоре возле гостиной.
Дверь в спальню была открыта нараспашку, и мы увидели, как грустная Брайд конопатит щели возле оконной рамы розовыми тряпками, её помощницы аккуратно наносят раствор на стены с помощью импровизированных шпателей, равномерно распределяя его по стенам.
- И эту башню ломаете? — с вежливым интересом поинтересовался дядя у Даниэля — Оно и правильно, конечно. Зачем вам нужна дозорная башня, коли охраняться больше не от кого? Как говорит моя дочь: «пережитки прошлого»! 
- Не совсем так, дядюшка — постаралась я вклиниться в монолог дяди Эйба, потому что свёкор просто хватал ртом воздух, а глаза Кейтлин очень напоминали напуганную рыбу фугу — это и есть ремонт. Мы просто хотим сделать своё жилище более тёплым, удобным и комфортным. Именно для этого мы и вынуждены терпеть кое-какие неудобства, зато потом будет здесь чисто и красиво!
Дядя Эйб с сомнением посмотрел на меня, подумал, затем тихо спросил:
- Так это они для тепла грязь по стенам топорами развозят?
Я, смущаясь, сказала, что мол, в общем и целом… да.
Делегация развернулась и стала медленно спускаться по лестнице, одна только Айлин задержалась для того, чтобы тихо шепнуть мне:
- Это всё, конечно, весьма необычно. Но, быть может, в Полии, на континенте, так и поступают. Только ты скажи своей горничной, что напрасно она засунула твои шёлковые панталоны в оконную раму — тепла от них будет немного…
В результате, ужин проходил в напряжённом молчании — дяде не слишком понравились мои нововведения, а свёкры не могли взять в толк, как они просмотрели творящееся безобразие у них под самым носом. Один только Якоб делал вид, что всё в порядке, и натянуто улыбался, доедая рыбу с овощами. 
Вообще, мы с Якобом сидели, как на иголках, и вовсе не мой ремонт был тому причиной — завтра у нас намечается «день икс», поэтому я очень переживала, как бы визит дядюшки и кузины не был поводом для того, чтобы отменить запланированную поездку к соседям. Тем более что Якоб несколько дней разрабатывал стратегический план, согласно которому Ричард не смог бы поехать с родителями в дом своей невесты. 
Но нет, к счастью для нас всех, дядя решительно сообщил, что дела не дают ему возможности воспользоваться нашим гостеприимством, поэтому сразу после ужина он с дочерью покинул нас, крепко обняв меня на последок и шепнув, что, если станет совсем худо, я могу взять с собой Якоба и вернуться домой. Я растрогалась подобной заботой и моргнула в знак согласия. Думаю, что нет смысла убеждать родственника, что надо мною никто не издевается, да и вообще… если только муж у меня мог бы быть и менее ехидным. Но тут уж, что есть…
Сам же Якоб довольно философски отнёсся и к тому, что ему придётся спать в коридоре неопределённое количество времени, и к тому, что из щели окна спальни торчал кусок моих панталон. Впрочем, я его отлично понимала — решается судьба родного брата, тут уж не до житейских мелочей. В нашем плане по разоблачению родителей Эйлис было слишком много белых пятен, да что там, он был весь рассчитан на русский «авось»! Но, другого у нас нет, поэтому мы сейчас сидели за завтраком, нервно переглядываясь между собой. 
Ричард спустился вниз в радостно-возбуждённом состоянии, ещё бы — сегодня он со своими родителями отправляется в дом своей невесты — обсуждать детали предстоящей свадьбы. Торжество, хоть и весьма скромное, но всё же! И оно состоится уже через неделю! 
- А ты чем собираешься заняться сегодня, дорогой? — вежливо-равнодушно поинтересовалась дорогая свекровь у Якоба, в то время, когда оглядывала поданные на завтрак сырники.
- В моих планах было посетить дальние хутора, спросить, не нуждаются ли крестьяне в чём. Скоро зима. Конечно, у нас она не столь сурова, как в остальной Энландии, но это не означает, что не стоит её учитывать. Полагаю, что Полли будет очень интересно посмотреть, как живут люди на земле. Тем более что она ещё и не была у нас нигде, дальше кузни.
Якоб храбро откусил сырник, подавая пример родителям. Даниэль с гордостью посмотрел на старшего сына, мол, настоящий лорд — и хозяйственный, и внимательный. Я же просто кивала и улыбалась. 
После завтрака моё волнение усилилось — родичи засобирались в гости, лошади уже были осёдланы, они вот-вот уедут, но нам бы очень не хотелось, чтобы Ричард мешался под ногами и попытка всё разузнать пропала бы напрасно. Но, вот оно — долгожданное чудо.
Посыльный от Марка, сына лорда Харнера, заехал во внутренний двор в то время, когда Ричард уже нетерпеливо ёрзал в своём седле.
- Милорды! Вам сообщение от лорда Марка. — посыльный протянул наспех начертанную записку — В наших землях видели нортманнов. Говорят, что небольшая группа скрытно проникла с гор. Их видели несколько человек. Милорд Марк спрашивает, готовы ли вы присоединиться к нему в поисках разбойников?
- Разумеется, мы согласны! Это наш долг. Как друзей, как соседей и уже родственников — сказал Даниэль и повернулся к… Якобу.
- Сынок! Не желаешь ли ты составить компанию Марку? Возьми солдат и присоединись в нему на границе наших земель.
Мой супруг понуро опустил голову — прямой приказ отца было просто невозможно игнорировать… одним словом, «что-то пошло не так». Якоб, похоже, сам себе переиграл. Но я так просто сдаваться не стану, не для того мой муж всю эту неделю ездил по округе и изображал из себя «залётных» нортманнов. 
- Ты уезжаешь, дорогой? — меня саму передёрнуло от патетики, которая звучала в моём голосе — То есть, я напрасно готовилась к тому, что мы сегодня отправимся на экскурсию? Ах, как мне жаль, что так случилось!
Свекровь смотрела на меня с недоумением и недовольством, но всё же медленно произнесла:
- Полина! Боюсь, что это долг Якоба, как будущего главы клана. И его обязанности состоят не только в том, чтобы развлекать тебя, моя дорогая. Даже несмотря на всех твоих непростых родичей… Но ты могла бы поехать с нами в гости. Быть может, ты сочтёшь прогулку к нашим соседям достойной заменой вашей запланированной поездки на дальние хутора.
О, как! Я переминалась с ноги на ногу, когда неожиданно мне пришёл на выручку сам Якоб.
- Боюсь, мама, что ты не совсем понимаешь, что хотела сказать Полли. Просто мы с ней… 
- Я не думаю, что вам стоит отказываться от своих планов, ребята! — подал голос Ричард — Я сам поеду к границе, давненько не забирались нортманны так далеко. Марк прав — ему не обойтись без наших людей, а я могу точно так же ими командовать, как и Якоб, папа. Просто передайте леди Эйлис моё почтение. Эдмунд, Хьюго, Ральф, соберите отряд, мы выезжаем!
- Спасибо, брат! — тихо сказал Якоб и опустил глаза.
Я же только молча благодарно кивнула — именно на такую реакцию Ричарда и был рассчитано моё выступление. Одно лишь меня могло оправдать в этой ситуации — то, что наши действия были направлены на то, чтобы Ричард не связал свою судьбу с больной девочкой. Я была убеждена, что она заслуживает нечто большего, чем ненависть и презрение, когда выяснится обман её родителей.
- Ну, и куда мы сейчас? — угрюмо спросила я, когда мы с Якобом оказались за воротами.
Он посмотрел на меня с недоумением, но всё же медленно повторил, будто я плохо понимаю речь:
- Мы выехали на прогулку. Отправимся на дальние хутора, мне стоит проявить заботу о крестьянах, а ты будешь любоваться окрестностями.
Я уныло кивнула. Не знаю, что там насчёт окрестностей. Пока что я все свои усилия прикладывала на то, чтобы сидеть ровно в седле.
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Глава 23
Оказалось, что супруг вовсе не шутил, когда говорил о том, что он собирается показать мне наши обширные земли и прокатиться к дальним хуторам. А я так надеялась на то, что мне не придётся трястись в седле, то и дело, заваливаясь на бок. 
Осень уже вступила в свои права. Трава пожелтела, словно выгорела на солнце, а деревья, в большинстве своём, скинули листву. Я обратила внимание на разительную разницу по сравнению с гористой частью Дейтона, где было много высоких и мощных деревьев. Здесь же всюду, до самого горизонта, были распаханные поля, кое-где перемежающиеся островками леса. Что произрастало на полях — сейчас не понятно, урожай уже собрали, только лишь на сенокосах иногда высились стога сена. 
Якоб рассказывал, чем живёт их клан, я честно пыталась слушать, но не всегда улавливала нить разговора из-за того, что я безумно переживала, какова будет реакция дорогого супруга, если я мешком свалюсь с лошади во время движения.
Так что я плелась позади и вымученно улыбалась, когда Якоб поворачивался ко мне для того, чтобы спросить, всё ли со мной в порядке. В результате я смогла понять только то, что у клана Гленарван обширные земли в этой части Дейтона. Земли достаточно плодородные, крестьяне живут на земле в качестве арендаторов. За это они платят клану частью своего урожая, остальное — деньгами. В свою очередь клан не просто предоставлял в пользование землю, но и помогал при необходимости семенами, материалами и оказывал защиту своим арендаторам.
Именно поэтому Марк так взволновался, когда решил, что на его земле появились разбойники — благополучие его крестьян было залогом благополучия самого клана. А если же тот не мог оказать нужную защиту, то крестьянину ничто не мешало просто покинуть землю клана и переселиться к более рачительному землевладельцу.
Судя по всему, такое пользование землёй было выгодно и самим крестьянам, которые могли зарабатывать деньги собственным трудом, и кланам, конечно, ведь их земли не стояли без дела, а приносили устойчивый и ощутимый доход.
И вот, когда я уже всерьёз задумалась, удобно ли будет, если я сползу с этого животного и пойду пешком, Якоб сообщил, что мы приехали. Дальними хуторами оказались несколько крестьянских домов с обширными подворьями при них. Всё это было обнесено высоким и крепким частоколом, а сами крестьяне — суровы и молчаливы. Очевидно, что проживание в подобных непростых условиях накладывало свои отпечатки.
Пока Якоб беседовал о чём-то со здоровым заросшим мужиком, я была предоставлена самой себе, смотреть тут было ровным счётом не на что, люди провожали меня хмурыми взглядами, мол, чего тут без дела околачиваешься, я же делала вид, что всё просто здорово и даже весело. Хотя, я очень волновалась за наше предстоящее «сомнительное предприятие». Зато Якоб, казалось, был совершенно спокоен, самым возмутительным образом с интересом выслушивал информацию крестьянина, что на новых лугах коровье молоко стало иметь более высокую жирность.
То есть, у нас там судьба человека решается, а у него тут — коровьи надои? И когда я уже решила для себя, что с меня хватит, Якоб попрощался с мужиком и вскочил в седло. Для меня же подтащили чурочку, с помощью которой я и взгромоздилась в седло. И только теперь мы потрюхали в сторону земель клана Харнер.
- Итак, у нас по плану — мы заезжаем в гости со словами, что ты чрезвычайно устала и очень плохо себя чувствуешь, переутомившись с непривычки. Ведь ты так давно не сидела в седле — поучал меня Якоб, который внимательно смотрел за моими слабыми попытками заставить свою лошадь просто переставлять копыта. 
Очевидно, та весьма быстро разобралась в том, что я из себя представляю, так что вовсю манкировала своими обязанностями.
- Если начистоту, то ты сейчас нисколько не преувеличил… - смущаясь, признала я — боюсь, что я действительно, не слишком хорошая наездница.
- Это я вижу — улыбнулся уголками губ Якоб — в таком случае, обмана с нашей стороны не будет. 
Хотела бы я сказать, что разделяю его удовлетворение, но вот не могу…
- Дальние хутора потому и называются дальними, что они находятся на самой границе наших земель, и с этого места до дома лордов Харнер гораздо ближе, нежели до нашего. Потому, полагаю, что никто не удивится нашему визиту. Кстати, мы сейчас уже проезжаем по их земле — буднично сообщил Якоб, придерживая своего коня для того, чтобы я могла двигаться рядом. 
- Вот как? — удивилась я — Действительно, выходит, что ближе. Скажи мне, это та самая земля, которую милорд Анндра обещал отдать в качестве приданного Эйлис? 
- Нет, те земли находятся ближе к горам. Особого хозяйственного значения там нет, да и вообще, не помню, чтобы они вообще хоть как-то ей пользовались. И крестьяне не слишком-то горят желанием обрабатывать землю возле Гор, и слишком бедна и камениста она… - чувствовалось, что Якоб уже думал о неожиданной щедрости лорда Харнера.
- То есть, действует принцип: «На, Боже, что нам негоже»? - уточнила я, утомлённо рассматривая окружающие однообразные пейзажи.
- Возможно, всё возможно — слегка улыбнулся Якоб, приподняв уголки губ — щедрость отца невесты не может не вызывать удивления, это верно. Помимо того, что сама Эйлис очень хорошенькая девушка из уважаемой семьи, её денежное приданное весьма впечатляющее. Но и этого её родителям показалось мало — часть земель Харнеров перейдёт нам после регистрации этого брака. И, что самое интересное, я ничего не слышал о том, что Марк был недоволен этим обстоятельством, ведь он единственный наследует землю.
Я мысленно кивнула — судя по всему, милорд Анндра всячески пытается задобрить нас, чтобы не возмущались лишний раз после того, как узнаем, какую свинью подложил лучший друг и сосед. Но я знала одно — как только Даниэль узнает о болезни Эйлис, он не станет покрывать своего друга. Да и Кейтлин не допустит расширения владений клана за счёт счастья её сына.
Я вздохнула — на горизонте показались башни и маленькие башенки дома лордов Харнер. Отступать поздно, позади Москва!
Прошло ещё несколько минут, и мы приблизились к замку. От волнения у меня вспотели ладошки, и я постаралась незаметно вытереть их о юбку своей амазонки. Он был небольшой, сложенный из светлого камня, весь как будто воздушный. Если я что-то понимаю, то не так давно он подвергся значительной перестройке — вместо узких окон первого этажа появились изящные высокие окна с орнаментами и мозаика, а несколько окон второго этажа западного крыла имели ажурные решётки.
Как и предрекал Якоб, наш визит не вызвал ровно никакого удивления у окружающих.
- Прошу прощения, милорд, наш визит не был запланирован, но мы так, по-свойски! — улыбаясь, сказал супруг — Дело в том, что я показывал Полли наши земли, и эта прогулка её утомила до крайности…
- О чём разговор! — раскинув руки и радушно улыбаясь, заверил нас лорд Анндра — Гостям мы всегда рады! Да и какие вы гости? Так что можем отбросить эти церемонии.
По-прежнему лучась гостеприимством, милорд повёл нас в глубину холла. По пути отдавая распоряжения о том, чтобы мне выделили комнату и предоставили горничную. 
- О, ну что вы! — заверила я, поскольку горничная не входила в мои планы — Мне бы не хотелось вас настолько утруждать…
- Великий с тобой, милая! — засмеялся хозяин дома — Да разве же это трудность? Напротив, я очень рад, что вы заехали к нам. Вот, отдохнёте, а потом уже и отправитесь обратно в коляске леди Кейтлин. 
Что мне оставалось? Только молча кивнуть. Поэтому я сейчас поднимаюсь на второй этаж вслед за милордом, который сообщал о том, как же всё-таки хорошо, что мы нашли время и вот так, запросто приехали, безо всяких церемоний.
- Да, конечно. — я ласково улыбнулась и со значением переглянулась с мужем — Как самочувствие у Эйлис? Я так и не смогла пообщаться с ней во время торжества.
Заботливый родитель сделал печальное лицо, приличествующее ситуации, и заявил, что она немного приболела. Так что увидеться сегодня не получится. Но ко дню свадьбы выздоровление было нам гарантировано. Я согласно покивала головой и сказала, что мне ничего не нужно. Только вот полежу часок, и мы можем отправляться домой.
Мужчины отчалили, а я принялась осматривать выделенную мне комнату. Она была вполне миленькой, светлой и просторной. Но чувствовалось, что в ней бывают не так уж и часто и совершенно точно никто не живёт. Заслышав шаги в коридоре, я быстроногой ланью метнулась к кушетке и утомлённо прилегла.
- Миледи! — пожилая крепкая горничная, с тонким ароматом база, слегка присела — Я Эмма. Если вам что-нибудь понадобится, то вы можете на меня рассчитывать. Я могла бы принести вам горячей воды для умывания, почитать развлекательный роман.
- Не нужно, спасибо! — я пыталась лихорадочно придумать, как спросить у тётки, где находятся комнаты Эйлис — У вас необычное имя для скотлингов, Эмма.
- Я сама родом с Нейтона, миледи — равнодушно пожала плечами та — сюда с мужем приехала. Сам от из этих краёв будет. Так и оказалась тут, много уже лет живу, можно сказать, новая родина. И теплее, чем у нас на севере, и вообще…
Эмма неопределённо помахала руками в воздухе, отчего аромат выпивки только усилился, и я поняла, что наш разговор ей не слишком-то интересен, но, раз уж велели, да и скрывать особо нечего, поскольку никаких тайн я не выпытываю, просто скучающая дамочка «треплется за жизнь». Так что я продолжила:
- Я не очень вас отвлекаю от повседневных дел, Эмма? Много у вас горничных в доме?
Та равнодушно пожала плечами — очевидно, что никогда ранее подобного учёта она не вела.
- Так не особо много у нас работы. Горничных у нас трое, да ещё повариха, но она только за кухней смотрит, ну, и нянька леди Эйлис, Дейра. Вот, если бы ваши родичи остались на ужин, тогда работы было бы всяко больше — накрывать в парадной столовой тоже входит в наши обязанности. А вообще, не жалуюсь. Милорд никогда не забижает…
Я глубокомысленно закивала. Нянька! То есть, не горничная и даже не гувернантка! Не думаю, что у каждой благородной девушки в Дейтоне или в целом в Энландии, была бы нянька в этом возрасте. От волнения вспомнилась почему-то Скарлетт и её Нянюшка, но я помотала головой и вернулась на грешную землю, к довольной горничной. Конечно, ещё бы ты возмущалась — если я всё верно помню, то лорд Анндра вдовец, хозяйственный быт его не слишком беспокоит… вот и предоставлены люди сами себе, вон, потихоньку употребляют даже. Однако, всё, что я хотела, уже узнала. Осталось только одно — выяснить точное расположение комнат бедняжки Эйлис. Но напрямую спрашивать не стоит. Тем более что и по этому поводу у меня уже имеются кое-какие мысли…
Я утомлённо прикрыла глаза и попросила женщину:
- Эмма, я хотела бы побыть одна, быть может, мне удастся немного подремать. Только позовите супруга, хочу ему кое-что передать.
Та согласна кивнула и молча поднялась со стула.
Якоб не заставил себя ждать, его шаги я услышала ещё в коридоре, поэтому быстренько подорвалась со своего ложа и резко открыла дверь.
- Кажется, я знаю, где искать комнаты бедняжки Эйлис!
Якоб молча придержал для меня дверь и предложил высказаться. Я довольно кивнула и вымелась в коридор. Всегда уважала своего мужа за то, что он никогда не задаёт лишних вопросов, а также как и я, предпочитает проверять всё эмпирическим, так сказать, путем.
Я, довольно улыбаясь и показывая дорогу, спросила:
- Ты помнишь те комнаты с решётками на окнах?
Он молча кивнул и остановился, тогда я, выпучив глаза от переполнявших меня эмоций, поинтересовалась:
- А что, если эти решётки вовсе не для красоты, а для того, чтобы она не выбралась наружу или как-то навредила себе? Думаю, что мы должны проверить эту версию. Как тебе моя мысль?
Якоб задумался и развернулся.
- Она гениальна! Просто всё это время мы шли не в ту сторону.
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Я подбоченилась — футы-нуты! Подумаешь, каждый может ошибиться, так что не обязательно на меня смотреть столь непоколебимо! Основная-то мысль у меня была здравой, не так ли? Так стоит ли мне делать замечания по столь незначительным пустякам? Тем более, сердито пыхтеть при этом. Да-да, я всё прекрасно понимаю, что нас могут в любой момент припутать и тихо поинтересоваться, что это мы забыли в этом крыле? И напомнить мне о том, что я, вроде как, уставшая была вусмерть… 
Так что мы сейчас быстро идём, иногда оборачиваясь и замирая, опасаясь услышать чьи-то шаги. Якоб был предельно собран и сосредоточен, иногда подходя к окнам и таким образом определяя, далеко ли до зарешечённых окон. Сам дом был построен буквой «П». В «перекладине» были парадные залы и гостиные, наверное, личные покои семьи, и «ножки» были определены под многочисленные комнаты иного назначения, в том числе кухню и какие-то кладовые, что ли… 
Мы пару раз замирали и прятались в нишах и просто в полутьме коридоров, когда мимо проходили спешащие по своим делам люди. Интересующие нас комнаты как раз и находились в одной из таких «ножек», причем, по всему выходило, что эти комнаты были самыми последними и упирались в маленькую башенку. Не слишком-то удобное место для того, чтобы там располагались комнаты дочери хозяина дома, на мой взгляд, но… быть может, к Эйлис особое отношение или же это было сделано просто из соображений безопасности. 
В любом случае, других мыслей, где могла бы находиться Эйлис, у нас всё равно нет… так что моё предположение по-прежнему считается рабочим. Ох, ну почему же бедняжку поселили так далеко? Если честно, то у меня болело всё тело, и самым большим желанием было залезть в здоровую лохань с горячей водой. То есть, принять расслабляющую ванну и упасть на мягкую кровать. Мечты, мечты, где ваша сладость? Я вздохнула и переваливающейся утиной походкой побрела за мужем. Господи, да когда же мы придём? Пожалуй, стоит придумать пару версий, что мы здесь делаем.
Вариант с библиотекой забываем, как несостоятельный. Может, я искала туалет? Вспомнила свой первый день в замке Маккармейг и кисло улыбнулась… и уткнулась в спину шагающего спереди Якоба. Не успела я открыть рот для того, чтобы поинтересоваться причиной остановки, как услышала шаркающие шаги. Супруг, не особо размышляя, открыл первую попавшуюся незапертую дверь. Мы оказались в чулане с пыльными тряпками, собственно, потому она и была открыта. Шаги приблизились, я услышала знакомое бормотание — это была любительница база, местная горничная Эмма. 
Едва женщина скрылась, как Якоб быстро вышел из чулана, шепнув мне, что времени у нас осталось не так уж много. Я согласно кивнула, и мы медленно и осторожно двигались вперёд.
«Впереди комнаты с решётками на окнах» - показал знаками муж, я на это понимающе кивнула. Мы пошли ещё медленнее, поскольку Эмма никуда не спешила, шла медленно и что-то напевала себе под нос. Наконец, она вовсе остановилась и постучалась в тяжёлую дубовую дверь.
- Дейра! Ты там? Открывай, это я, Эмма!
Послышался звук отпираемых с той стороны запоров, и дверь немного приоткрылась. Якоб до боли сжал мне руку — кажется, мы нашли то, что искали. Только вот что теперь с этим делать? Словно услышав мои мысли, Эмма продолжила:
- Пойдём, пропустим по стаканчику, пока есть свободное время!
Очевидно, с той стороны двери было получено согласие, поскольку дверь распахнулась настежь, и оттуда выплыла тётка, няня Эйлис, как я понимаю. И принялась запирать комнату на амбарный замок, чем вызвала привычное недовольство своей товарки:
- И чего ты трясёшься вечно с этой ненормальной? Ну, скажи, ради Великого, для чего запирать девчонку? Поди, сидит с утра, уставившись в одну точку, или просто игрушки раскладывает в одной только ей известном порядке? Чай, не сбежит никуда подопечная твоя!
- Порядок есть порядок! — хмуро ответила ей нянька и продолжала пытаться провернуть здоровый ключ в заржавевшем замке.
Моё сердце сейчас выпрыгнет из груди! Я осторожно повернулась к Якобу — судя по его выражению лица, он уже обдумывает, как бы ему нейтрализовать обеих тёток и попасть в комнату к девушке. То, что мы не ошиблись, это ясно — о ком ещё могли высказаться словами «ненормальная девчонка»? В любом случае, на месте няньки Дейры, я бы не стала искушать судьбу, и просто отправилась за выпивкой. Тем более что подвернулся такой случай…
Помучившись ещё немного, нянька плюнула и просто повесила амбарный замок на дверь, не запирая его. Мы переглянулись и с трудом дождались, когда женщины скроются за поворотом. После чего торопливо приблизились к двери, Якоб, нервничая, осторожно снял замок с незапертой двери, и мы оказались в просторной комнате. Скорее всего, гостиной. 
Низенькая мягкая кушетка, стулья с закруглёнными спинками, такой же круглый стол. На первый взгляд, ничего особенного. Я нерешительно помялась у порога, и первой перешагнула порог следующей комнаты. Эйлис сидела на ковре возле кровати и сосредоточенно расставляла деревянные фигуры в определённом порядке.
- Эйлис! Добрый день! — шёпотом позвала я девушку, хотя и подозревала, что вряд ли она откликнется.
Якоб подошёл ближе и взволнованно опустился перед ней на колени.
- Прошу простить мне мою вольность, миледи! Быть может, вы помните меня, я — Якоб, брат вашего жениха, Ричарда!
Если он надеялся, что имя суженого произведёт на девушку какое-то впечатление, то напрасно — она по-прежнему расставляла фигуры, иногда меняя их местами. Но Якоб не был готов к тому, что она просто промолчит.
- Эйлис! Великий! Вы слышите меня? Скажите хоть что-то! — он передвинулся и заглянул в глаза Эйлис, что вызвало у неё протест.
Она закричала, негромко, на одной ноте. Якоб испугался и поднялся с колен, прижался к стене. Девушка увидела, что кубики на месте, и снова стала их составлять. В результате получилась кривая, ничего не означающая линия из игрушек. Я испуганно стояла возле двери, не двигаясь с места. На лице Эйлис не было испуга или радости, ничего. Она достроила свою линию и просто сидела на полу, равнодушно смотря в одну точку.
- Пойдём, Якоб, ну же, пойдём отсюда. — я старалась, чтобы в моём голосе не было той паники, которую я сейчас ощущала — Ну же, прошу тебя, мы должны немедленно отсюда уйти. Якоб! Ради всего святого!
Он вздрогнул и поднял на меня глаза, после чего скривился, кивнул и вышел. Я неуверенно, словно извиняясь за что-то, улыбнулась сидящей на полу девушке, и тоже поспешила выйти, вновь накинув замок на дверь.
- Я… мы должны рассказать обо всё родителям, Полли! — глухо пробормотал Якоб, устало растирая лицо руками.
Я кивнула, и мы снова побрели по коридору. Шли молча, никого не опасаясь. Каждый думал о своём… я словно вернулась в своё детство… перед глазами стояла всё та клиника, где периодически «отдыхала» от запоев мама Наташа, как мы с бабушкой ездили к ней на свидание в тесном душном автобусе, и тот мальчик… я потом узнала, что его родители больше не привозили его на реабилитацию в клинику, решив, что это просто деньги на ветер, потому что он никогда не сможет социализироваться, пойти в школу, жениться и иметь детей. 
О чём же думал Якоб, я не знала, он просто двигался, сцепив зубы, и уставившись вперёд. Так, молча, мы и дошли до первого этажа. Выяснив у одной из горничных, что родители в библиотеке, мы, всё так же молча, двинули туда. Признаться честно, для меня каждое движение было словно подвиг, настолько у меня болели ноги и отбитая попа. Но состояние мужа сейчас меня взволновало куда больше своего, поэтому я тихо застонала, попросив двигаться медленнее.
Он тут же обернулся, увидел меня, с перекошенным лицом, и из его глаз постепенно стало уходить то выражение пустоты, которое так пугало меня. Якоб осторожно взял меня за плечо и притянул к себе.
- Прости, дорогая! Я совершенно упустил из вида, что ты давно не сидела в седле, и теперь у тебя всё болит… прости… я, правда… ты извини меня, просто…
- Ты до последнего надеялся, что мне почудилось, не так ли? Ты очень хотел, чтобы я что-то напутала, придумала, сочинила, да что угодно, лишь бы болезнь невесты Ричарда оказалась надуманной. Не ради неё, нет! Ради своего брата!
Я намеренно говорила так жёстко, и делала это для того, чтобы Якоб пришёл в себя. Нет ничьей вины в том, что так случилось. Про лорда Анндру сейчас молчим… Да, конечно, для Ричарда осознание правды будет страшным ударом, но другого выхода я просто не видела. Да и не было его, конечно же. 
Якоб опустил голову — он прекрасно понимал, что я права, и крыть тут нечем.
- Я был неправ! — тихо сказал он, не поднимая головы.
- Ты ещё посыпь себе голову пеплом, в знак скорби и покаяния! — резко ответила я, так что мощная фигура супруга слегка вздрогнула — Напоминаю, что у нас ещё есть неплохой шанс вывести папашу нашей невесты на чистую воду и не дать случиться этой свадьбе.
Якоб молча кивнул и снова двинулся в сторону библиотеки. Теперь на его лице была только лишь желание раскрыть родителям глаза на происходящее. А в библиотеке, между тем, вовсю было обсуждение деталей будущей свадьбы, приблизившись, мы услышали голоса, хозяин дома что-то эмоционально говорил, ему отвечал нервный голос свёкра и холодный — его жены.
- Постой! — попросила я мужа, успев схватить его за рукав — Просто выдохни. Вот и всё! Глубокий вдох, потом выдох. Ну, что, вперёд?
Он отрицательно покачал головой и остался на месте.
- … конечно, твоё предложение очень заманчиво, дружище! — услышали мы голос Даниэля — Но не кажется ли тебе, что для Эйлис будет гораздо лучше остаться жить в твоём доме? Тут ей всё знакомо, здесь она провела своё детство, в окружении привычных и понятных ей вещей и одних и тех же людей. Я думаю, что вряд ли она обрадуется резкой смене обстановки.
- Нет! — отвечал ему решительный голос лорда Харнера — Так мы точно не договоримся! Я настаиваю на том, что Эйлис должна жить в вашем доме, и точка. Начнём хотя бы с того, что это просто неприлично, когда супруги проживают вдали друг от друга. И ладно бы была для этого какая-то веская причина. Так нет же! Что же до самой Эйлис, то она не слишком общительна, и сложно наверняка сказать, как она относится к тем или иным вещам. Да и не создаст она вам никаких особых проблем… - тут Анндра усмехнулся и добавил — Во всяком случае, совершенно точно не заставит кузнеца с башни прыгать…
- Дорогой, мне кажется, что лорд Харнер не просит уж столь много от нас… Конечно, Эйлис — очень милая девочка, и она не создаст особых проблем, тем более что её няня поедет вместе с ней. Я полагаю, что эту малую просьбы мы могли бы удовлетворить к нашему всеобщему удовольствию. Да и потом — Ричард наверняка будет оберегать свою жену от этого мира, ведь он так трепетно относится к малышке — раздался примирительный холодный голос свекрови — более того, персонал и у нас неболтливый, так что я не вижу никаких особых проблем.
- Разумеется, миледи, что проживание дочери у вас может ввести вас в некие дополнительные расходы. Которые я так же буду готов нести. Я очень люблю Эйлис и пекусь о благополучии своей девочки. Да и потом — проживание супругов вместе имеет один большой плюс — если Ричард решит когда-либо иметь детей… от другой женщины, разумеется… клан Харнер не будет против этого… и признает детей вашего сына своими внуками! 
Н-да… я поражённо уставилась на застывшего Якоба. То есть, дорогие родители не просто всё знали, но и ещё вели активную «торговлю» за возможные преференции? Стало невыносимо гадко, как-то противно, и ещё… невыносимо жалко супруга, который совершенно точно далеко не всё знал о своих родителях.
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Якоб
Якоб медленно шёл по длинным коридорам и переходам, прижимаясь к стенам и прячась в темноте ниш. Позади него, то и дело, вздрагивая от постороннего шума и резких звуков, брела Полина. Они шли так долго, что молодой человек уже всерьёз стал задумываться о том, правильно ли он поступил, отправившись какими-то закоулками. Дело в том, что он не единожды бывал в гостях в этом доме, так что неплохо представлял себе расположение комнат. В частности, он понимал, что в крыле с хозяйственными пристройками вряд ли могут располагаться комнаты дочери хозяина дома. 
Хотя, где-то в глубине души он уже всё знал. Полина не преувеличивала и ничего не надумывала. Девочка на самом деле не здорова. Лорд Анндра всячески пытается это скрыть и поскорее спихнуть её замуж, нимало не беспокоясь о самой Эйлис. Якоб обернулся и посмотрел на жену — она с испуганными глазами кралась вслед за ним, потея от страха и неизвестности. Может быть, сказать ей, что обслуги нет до них дела? Что они могли бы так не красться, прижимаясь к стенам в тёмных углах? 
Лорду Харнеру было искренне наплевать на обслугу, и они платили ему той же монетой. Якобу иногда казалось, что в один прекрасный момент милорд может проснуться среди голых стен и то, не слишком взволнуется по этому поводу. Якоб смутно припоминал, что, когда его супруга была ещё жива, то всё хозяйство было полностью на ней, поскольку миледи была чрезвычайно педантична и аккуратна. Но случилось непредвиденное — женщина умерла. Родители Якоба не слишком распространялись по этому поводу, Марк был совсем ребёнком, да и Эйлис наверняка была крошкой. 
Просто, в один день, леди нашли мёртвой в своей комнате. Насколько помнил Якоб, то официальной причиной её гибели был несчастный случай — нож для нарезки фруктов был слишком острым, и именно он порезал вены на её руке. Слуги шептались, что миледи частенько ранила себя, возможно, по рассеянности или по неловкости… так что подобная смерть никого не удивила. Якоб припоминал также, что он видел лорда Анндру в день похорон. Тот был огорчён, это вне всякого сомнения… так что теория, будто он сам доводил бедняжку до суицида, не нашла своего подтверждения. 
Да и в целом, ну, не похож милорд на жестокого человека, который способен держать свою дочь под замком… вот, если бы она была больна… причём, болезнь эта духовная. А всем известно, что болезни детей даются за грехи их родителей! Мог бы в этом случае он скрывать ото всех Эйлис? Конечно, мог. И сделать это для того, чтобы сохранить свой клан. Потому что в противном случае, если бы эта тайна выплыла наружу, то от клана отвернулись бы все, начиная от ближайших соседей и заканчивая последним крестьянином. Даже земли, если бы возникло желание их продать, и то ушли бы по бросовой цене. Вот и сидит бедняжка Эйлис в своих покоях, совсем как её мать…
В любом случае, сейчас всё прояснится. Какая-то тётка вышла из интересующей их двери и собралась запереть её на замок. Зря она, ей богу, зря… пожалуй, после небольшого удара по голове две любительницы стаута могут отдохнуть в этой нише, пока он окончательно удостоверится в верности предположений своей жены. Или точнее — просто увидит всё собственными глазами. 
Вот сейчас, когда нянька возится с замком, идеальный момент. Якоб мысленно прикидывал, с какой силой нужно ударить, когда почувствовал прикосновение холодных пальцев Полины. Он обернулся к жене, она отрицательно покачала головой и приложила палец к губам. Что же, так тоже можно…
Они дождались, когда две пьянчужки скрылись из вида и торопливо открыли тяжёлую дубовую дверь. За ней оказался небольшой то ли будуар, то ли гостиная, только вот немного старомодная, со старой мебелью и вытертыми коврами… Ну, что же, судя по всему, эта комната когда-то принадлежала матери Эйлис, а теперь является тюрьмой для неё самой…
Якоб мысленно чертыхнулся, когда увидел, как его жена пытается разговорить девушку, которая сидела на полу. Она что-то тихо ей говорила, боясь напугать громкими звуками или присутствием посторонних людей. Эйлис молчала и просто не реагировала на внешний мир, словно в комнате никого нет.
Да что такое? Так они никуда не продвинутся, поэтому он сел на пол рядом с девушкой и попробовал найти с ней контакт. Как-то же она общается с окружающими людьми? Но девушка не реагировала на его слова. Тогда Якоб вспылил, о чём тут же пожалел, конечно… потому что Эйлис закричала, неожиданно громко, на одной ноте. 
Очнулся он только тогда, когда увидел умоляющие глаза своей супруги. Что? Да, да, конечно, мы уходим… 
Только очутившись на первом этаже, Якоб потихоньку пришёл в себя и понял то, что всегда лежало на поверхности — что его родители знали, не могли не знать о том, что Эйлис больна. Но они пошли на то, чтобы заключить этот брак, наплевав на чувства своего сына. Подумаешь, какие мелочи, зато деньги были весьма неплохими, да ещё и земли… что тоже недурно…
Свадьба старшего сына принесла клану столь желанный ими союз со старым и уважаемым родом Дейтона, а младшего — новые земли. Как ни посмотри — со всех сторон неплохая выгода. 
Но то, с каким рвением отец с матерью торговались с лордом Харнером, удивило даже его… точнее, уровень их цинизма. Якоб смотрел на лицо Полины, как та в ужасе приложила ладонь к губам, на это выражение потрясения и какой-то брезгливости…
Наверное, только сейчас он понял, что у него есть тот человек, на которого он мог бы полностью положиться в этой жизни. Тот самый, который давал ему клятвы перед алтарём Великого в маленьком храме старого замка… и эти клятвы для неё — не пустой звук.
Она уже решилась на то, чтобы открыть дверь библиотеки, где проходили те самые дебаты, когда Якоб отрицательно покачал головой. Разоблачить сейчас родителей — не самый удачный случай. Они просто ото всего отопрутся, скажут, что ничего не знали и прочее. Нужно думать о Ричарде. 
***
Что это? Что он задумал? Я не понимаю! Якоб отошёл от двери, поманил меня за собой и громко спросил у горничной, которая со скучающим видом тёрла стол тряпкой в малой столовой:
- Прошу прощения, милочка! Где могут быть мои родители? Супруга хотела бы вернуться домой!
Девушка оторвалась от своего занятия и сонно посмотрела на мужа.
- Конечно, милорд! Позвольте проводить вас в библиотеку. 
Я же не могла оторвать глаз от Якоба, который равнодушно смотрел ей вслед и вообще, выглядел так, словно его просто немного утомила эта странная задержка, и он просто хотел бы поскорее вернуться в свой дом, ничего большего… словно он и не был в отчаянии совсем недавно.
Я проглотила ком в горле и стала выслушивать приглашения лорда Анндры приезжать к нему запросто, по простоте, и не думать о церемониях, терпела поджатые губы свекрови, когда усаживалась в коляску…
Мне хотелось закрыть глаза и просто уснуть, а проснувшись, думать об этом странном сне, поражаться его реалистичности, выпихивать Кота со своей подушки, цапаться с его хозяйкой на общей кухне и терпеть липкие приставания своего мастера. Иногда встречаться с Машей, Васькой и Петюней, жить от зарплаты до зарплаты, откладывая с каждой зарплаты на новый пуховик. Одним словом, жить простой, понятной и размеренной жизнью. Такой обычной и привычной…
Я отвернулась от свекрови, которая сидела возле меня с прямой, как палка, спиной, и устало смежила веки, убаюканная мерным ходом лошадей. Сейчас, вот сейчас я засну, и всё будет по-старому…
Очнулась я от того, что меня подняли и понесли, я прижалась к чему-то мягкому и знакомо пахнущему. Открыв глаза, я увидела ярко-синие глаза, склонившиеся надо мной. 
- Якоб? — хрипло спросила я — Нда, выходит, не повезло мне.
- Странная у тебя реакция при виде мужа — улыбнулся Якоб уголками губ и осторожно опустил на кровать, после чего, словно невзначай, добавил — Не думай, дорогая, что мне не нравится спать в коридоре, но всё же… сколь долго продлится твой ремонт?
Я сонно улыбнулась. Если этого парня стали интересовать такая ерунда, как кровать посреди коридора — значит, всё не так уж и плохо… Я резко села на кровати, поразившись своей мысли.
- Что ты задумал? Ты должен мне сказать! В жизни не поверю, что ты вот так запросто готов просто оставить эту ситуацию, даже не постаравшись как-то расстроить эту свадьбу.
- Ну, в общем, ты права, Полли! У меня действительно, есть кое-какие мысли по этому поводу. Но пусть это будет моей маленькой тайной.
Я откинулась на подушки и проворчала:
- Кто знает, может, ты и прав! Не знаешь — не проболтаешься!
Якоб широко улыбнулся, в его глазах я увидела ехидную смешинку, которая мне так импонировала.
- Новое польское выражение, не так ли?
Я засмеялась и гордо сообщила:
- Или вот: «Меньше знаешь — крепче спишь»!
- То, что тебе сейчас надо — прошептал мне муж и заботливо укрыл одеялом — спи, скоро рассвет…
Следующий день наступил для меня, казалось, сразу же после того, как я закрыла глаза. Спустилась вниз, Кейтлин пролистывала какой-то женский роман, громко возмущаясь тупостью главной героини, Даниэль тиранил своего поверенного в кабинете, Якоб отправился куда-то во двор. Ричард до сих пор не явился, свекровь сообщила, что он сейчас слишком занят, выискивая разбойников. 
Мне было очень жаль, что Ричарду пришлось бегать в поисках неведомых нортманнов, но так было нужно для нашего дела. Убеждена, если бы сам Ричард об этом узнал, то он бы не держал на нас зла.
- Не переживай за Ричарда, дорогая! — заверил меня довольный свёкор, зашедший в гостиную — Это его долг. Опасения Марка оказались не напрасными, разбойники действительно, проникли в Равнины. Ребята решили заручиться поддержкой клана Маккармейг, так что теперь им помогают в поисках Роберт Гиллан и Рыжий Топор.
Я вздохнула: да уж, если за дело взялись братец Роб и дядюшка Эйб, то это значит, что Ричард не вернётся домой до самого бракосочетания. Вряд ли дорогие родственники упустят возможность повеселиться, как следует. Я неуверенно улыбнулась и поплелась к выходу. Мне кажется, что Якоб перемудрил со своим планом отправить брата из дома.
«Хорошо, что у Якоба такая умная заботливая жена, как я!» - размышляла я, рыская в столе кабинета свёкра — «Бинго! То, что мне надо»! Я улыбалась, глядя на конверт плотной бумаги. Это было простое письмо, на котором было написано изящным бисерным почерком с множеством завитушек: «Милорду Маркасу Роуэлу». Ага, вот и письмо свекрови. То самое, как я понимаю, которое Ричард просил отправить дедушке. Торопливо его вскрыла и хмыкнула — Кейтлин в красках описывает нашу с Якобом свадьбу, свой восторг от того, что они породнились с лордом Гор… и всё! Про Ричарда — ни слова. Ну, что же! Поверьте, дорогие родственники, я этого очень не хотела! Вы сами не оставили мне выбора. 
Я осторожно высунула голову из кабинета — в коридоре и холле было ни души. Ещё бы! У нас такого ничегонеделания, как у лорда Харнера, прислуга себе не позволяет, так что праздношатающихся нет. Я удовлетворённо кивнула головой и уселась за письменный стол, подвинула к себе чернильницу-непроливайку и призадумалась — писать пером я никогда не пробовала, а вот так, с завитушками — тем более. Отсюда вывод — дедуле Маркасу будет писать не дочь, а любимый внук. И, если Ричард использует такой же стиль письма, я просто перестану его уважать… впрочем, проверять всё равно не стану.
Так что извини, дедуля, если что… 
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Я сидела за столом, размышляя о том, что мне стоит написать, когда чёрная капля упала на бумагу, оставив на ней чернильное пятно. Ну, и чёрт с ним! В любом случае, у меня не так много времени для написания этого письма.
Поэтому я, высунув язык от усердия и вытирая пот со лба, напряжённо выводила буквы, стараясь не обращать внимания на то, что они выходили разной высоты и толщины. Я очень надеюсь на то, что дед Маркас больше внимания уделит содержимому этого письма, а не манере написания. 
Так, вроде, нормально. Я пробежала глазами своё письмо, скорее — короткую записку.
«Дорогой дедушка! Надеюсь, что вы находитесь в добром здравии и решитесь на путешествие из столицы, потому что я мечтал бы видеть вас на своей свадьбе. Прошу вас поторопиться, поскольку она уже не за горами, а то письмо, которое мама отправляла вам раньше, очевидно, не дошло до адресата. Очень надеюсь на то, что вы не сочтёте за труд и навестите нас. Ваш внук, Ричард Лейтон».
Я перечитала письмо и удовлетворённо покачала головой. На мой взгляд, вышло недурственно. Думаю, что дед прикатит быстро. Тем более что Кейтлин как-то обмолвилась, что дедуля очень горевал, что не смог побывать на торжестве старшего внука. Так неужто, он проворонит и этот случай?
Я аккуратно положила письмо в стопку таких же, ожидающих отправки, и с независимым видом вышла из кабинета Даниэля. Ничего не могу сказать о том, какой план по спасению разработал Якоб, только я придерживаюсь такого мнения, что кашу маслом не испортишь. Потому что, интуиция подсказывает мне, что визит деда Маркаса мог бы быть тем самым фактором, который не позволил бы Ричарду совершить роковую ошибку. Потому что не может быть плохим человеком тот, которого свёкор иначе, чем старым чёртом, не называет. Так что можно сказать, будет наверняка. 
Совершив задуманное, мне стало морально легче, и я даже засвистела что-то залихватское. Ремонт, что ли закончить? А то мне сегодня стало немного не по себе от замечаний супруга. Действительно, сколько это может продолжаться? Тем более что остались сущие пустяки, как раз до приезда дедули должны успеть. И я, продолжая насвистывать, медленно поднималась наверх. Я не гадала, чем может заниматься Брайд — наверняка, она душит в объятиях Кота. Думаю, что мне понадобится её помощь. 
У меня появились мысли по поводу использования тех двух возов дубовых досок, которые презентовал дядя Эйб. Видела несколько раз в фильмах про разведчиков кабинеты высоких советских чиновников. Так вот, там были деревянные панели до середины стены, а выше побелка или окрашивание. Для меня не принципиально, поскольку краски у меня всё равно нет. А вот штук пять больших гобеленов я вполне удачно умыкнула. Были в подвалах несколько клетушек, изначальное назначение которых оставалось для меня загадкой. А в данный момент там лежал многочисленный скарб, который и выкинуть жалко, и использовать особой необходимости нет. 
Так что, увидев один из гобеленов, который я приняла за пыльную тряпку, Брайд заявила, что это как раз то, что нам нужно, и взялась за то, чтобы вернуть ему первоначальный вид. Я была не против, так и родилась эта идея с деревянными панелями.
Мои предположения оказались верными — моя горничная что-то вещала животному, гладя по объёмному пузу. Кот относился к этому действию с благосклонностью, и лежал, раскидав лапы и прищурив глаза.
К вящему неудовольствию Кота, я оторвала Брайд от этого замечательного занятия — кошачьей глажки — и объяснила, как могла, свою задумку.
Вот для её осуществления я и попросила Брайд пригласить местного столяра. 
- Надеюсь, что он не заставит себя ждать — со вздохом сказала я, размышляя о том, что я вообще знаю об укладке полов.
По всему выходило, что не очень много. Получить подобные знания мне было негде, как и увидеть этот самый паркет воочию. Как мне помнится, в детдоме у нас был выцветший блестящий линолеум. Уж не знаю, от чего он блестел и был словно вышаркан — от того ли, что согласно каким-то там нормам, в ведро с водой для мытья полов мы добавляли комки чего-то, похожего на каменную соль, то ли просто и банально — от возраста. Да и в нашем родном фабричном общежитии пол был просто деревянным, многократно окрашенным. Здание нашей общаги было таких «лохматых» годов, что можно только диву даваться…
Впрочем, всё это лирика. И так понятно, что мой опыт «предыдущей» жизни не столь обширен, как бы мне этого хотелось. 
- Не извольте беспокоиться, леди Полли — заверила девушка, с хрустом разминая свои кулаки — явится, деться ему всё едино некуда… в крайнем случае, будем «оказывать физическое воздействие».
Я закатила глаза — дёрнул же меня чёрт откровенничать в присутствии моей горничной, тем более что Брайд — девушка очень простая и однозначная… 
Поэтому я и не удивилась нисколько, когда вскоре появилась довольная горничная, которая тяжело топала позади крепкого мужика с бородой, торчащей лопатой.
- Вот, пожалте, леди — плотник местный, дядька Арно — великодушно отрекомендовала мне Брайд своего сопровождаемого.
Мужик с тоской огляделся вокруг и неожиданно сморщился, после чего тихо загундосил:
- Так причём тут я? Я же и не виноват ни в чём! Так вы, не разобравшись, сразу к леди Полли меня вести. А у меня, может, двое детей на иждивении малых.
- Ты чего мелешь, дядька Арно? — удивилась Брайд — Какие дети? Когда мне точно известно, что ты и не женатый даже не был ни разу!
Я слегка улыбнулась — по мнению моей горничной, церемония у алтаря Великого сама по себе являлась первопричиной возникновения детей. Тем не менее, стоит успокоить разнервничавшегося плотника, тем более, мне неизвестно, что ему наговорила эта непосредственная девушка. Мне хватило и того, что она угрожала местным «малярам», которые шпаклевали и штукатурили наши комнаты…
А дело было так: я случайно заметила, что штукатурки на стенах явно немало. На что бедные девушки стали уверять, что они бы и ещё положили пару слоёв, да только раствора больше нет! На мой вопрос, к чему это всё было, бедняги стали меня уверять, что Брайд пообещала тем, кто будет плохо работать, что я могу заставить размазывать «эту грязюку» в их собственных домах. И вот снова… пожалуй, мне стоит больше внимания уделить своей горничной. К примеру, объяснить ей, что такое хорошо и что такое плохо!
А пока я успокаивающе улыбнулась нервному мужику и заверила, что требуются от него сущие пустяки. Плотник не поверил, но согласно замотал головой. Он же мне и рассказал, как по обыкновению происходит укладка паркета. По его словам, это делается из цельной доски, которая укладывается прямо на каменный пол, крепится специальными распорочками и потом подбивается маленькими молоточками для того, чтобы она лежала очень плотно. 
Я кивнула, собственно, примерно так я себе это и представляла. В то время как у меня появилась мысль о том, как можно сэкономить на материале, да ещё и утеплить пол, насколько это возможно, конечно. 
Каменный пол сам по себе не отличался особой ровностью, да и не переживал никто раньше по этому поводу, а просто делали дубовые плашки разной толщины, для того, чтобы нивелировать неровный камень. 
Способ недурной, быть может, только больно уж затратный. Поэтому я и решила попросить плотника сделать подложку для пола из небольших брусочков дерева, любого, лишь бы выровнять пол. А потом уже напилить цельные дубовые доски, которые мне достались от заботливой родни, на узкие дощечки. Так и укладывать будет проще. И неровности практически незаметны. И ещё, что немаловажно, заменить такую дощечку можно было без особых проблем.
Собственно говоря, за мной была только общая идея, а вот исполнение… от профессионалов. Поэтому местный плотник, который немного отошёл от стресса, только задумчиво смотрел в мою сторону, когда я бурно жестикулировала, заменяя недостаток знаний и пониманий эмоциональностью. Что же, я сделала всё, что могла, теперь остаётся только дожидаться результата.
Впрочем, не только я одна переоборудовала свои комнаты — свекровь тоже времени зря не теряла — мотивируя необходимостью изменить холостяцкие комнаты Ричарда, добавить кое-какие необходимые женщине мелочи, в покоях парня проходил ремонт.
На одной из комнат появилась новая массивная дверь и тяжёлый замок на ней, рядом ещё одна каморка, наверное, для няньки Эйлис. Кейтлин лично руководила ремонтом в покоях сына и просто светилась от счастья, из чего я сделала вывод, что договорённость с лордом Харнером была достигнута с максимальными преференциями с его стороны.
До свадьбы оставалось уже три дня, Ричард прислал записку с одним из солдат, где просил не волноваться за него, за сутки до церемонии он непременно вернётся домой, даже если все нортманны, живущие поблизости от Гор, решатся на вылазку в Дейтон.
Легко сказать — не волноваться! Лично у меня, чем ближе была дата свадьбы, тем сильнее росло предчувствие чего-то нехорошего. Да ещё и Якоб, казалось, отпустил ситуацию и не слишком волновался о собственном брате. А если что-то и задумал, то очень хорошо скрывал свои замыслы, отказываясь делиться ими со мной.
Приезда отца Кейтлин, деда Маркаса, я ждала с огромной надеждой. Судя по тому, что мне о нём говорили, он был тем человеком, который мог бы прекратить это безумие. 
Поэтому я каждое утро с затаённой надеждой посматривала в окна своей спальни.
- Тоже мне, дозорная башня! — ворчала я, нетерпеливо шаря взглядом по горизонту — Правильно говорил дядя Эйб, что её давно было пора разрушить и посадить на этом месте клумбы.
Хотя нет. Кажется, про клумбы дядя не мог сказать… однако, как бы то ни было, но «…Лондон глух и нем и ждать известий нет причины»!
Я покосилась на Якоба, который с расслабленным видом сидел в кресле и лениво пролистывал газету.
- Дорогой супруг! — решилась я — Правильно ли я понимаю, что ваш с Ричардом дедушка, лорд Маркас, живёт в столице? 
Якоб рассеянно кивнул, не отвлекаясь от своего занятия.
- Именно так. Дед плотно сидит в палате Лордов Энландии, и занимает это место уже не один десяток лет. Я не думаю, что тем самым он осчастливил своих коллег, но…
- А далеко ли столица отсюда? — моё сердце забилось чаще.
Наконец-то он отложил газету в сторону, встал и подошёл ко мне. На его лице была привычная лёгкая улыбка.
- Верхом не менее одной недели, карета едет не менее десяти дней. Ты кого-то ожидаешь из столицы, дорогая? Насколько я припоминаю, мама отказалась приглашать дедушку на свадьбу, мотивируя это переживанием за здоровье деда. 
- Нет, это я так… к слову, я просто подумала, ну, мало ли… 
Я села в кресло. Ну, что же… ошибочка вышла.
***
Секретарь лорда Маркаса Роуэла спешно поднимался по лестнице, кивая на приветствия и торопясь вручить ему сегодняшнюю корреспонденцию. Берни не так давно работал у лорда, однако успел уяснить для себя некоторые моменты — со всем удивительным и непонятным стоит сначала разбираться самому, а уже потом сообщать об этом своему работодателю. А сегодня как раз случилось то, что может быть определено, как «удивительное и непонятное». Нет, точнее говоря, не совсем так. Письмо, которое получил милорд из Дейтона, можно было бы счесть банальным. Если бы не пара нюансов.


Глава 27

Глава 27
Господин Бернард Уоллес, или просто Берни, как частенько называл его лорд Маркас, находился в недоумении. И было отчего, если честно. Никогда раньше он не видел такого странного приглашения на свадьбу — будто писал ребёнок, который первый раз увидел перо и чернила. Во всяком случае, разный нажим пера, чернильные кляксы и прыгающие буквы намекают именно на это.
Берни с сомнением посмотрел на конверт — на дорогой тиснёной бумаге был изображён герб клана Гленарван, да и посыльный сказал, что письмо пришло из Дейтона.
Господин Уоллес не зря считал себя очень рациональным человеком. Поскольку он взвесил все «за» и «против» и постановил решить, что привычное перевешивает странное и необъяснимое, так что это самое «странное» нужно считать ничтожным и привести всё в норму. Именно поэтому, когда после завтрака милорд занялся утренней почтой, Берни, как ни в чём не бывало, сообщил:
- Письмо от председателя Палаты Представителей, милорд. Сообщают о своём желании видеть вас на следующей неделе. В Палате Представителей будет обсуждаться законопроект об экспорте зерна на континент, и лорд-председатель сообщает, что им очень важно ваше мнение, как главы Палаты Лордов Энландии.
Милорд Маркас, который развалился на кресле в своём кабинете, смотрел в окно, раздражённо выпятив губу.
- Экспорте зерна? Если эти недотёпы на континенте не могут договориться с россами, которые давно держат большую часть рынка, то это автоматически не означает, что мы должны отправлять на внешний рынок свои и так незначительные запасы. Председатель — редкий идиот. Впрочем, как и большая часть всех представителей. Разводят их специально, что ли? 
- Разводят? — секретарь помялся, потеряв нить разговора — Как кроликов, что ли?
На что милорд ехидно поведал, что, возможно, и как кроликов тоже. Во всяком случае, наверняка от кролей пользы будет больше, чем от Палаты Представителей в общем, и от её председателя в частности. Секретарь Бернард только покраснел, выслушивая красочные определения лорда Маркаса, но всё же не отступил от своего.
- Прошу прощения, милорд! Скажите все же, что именно мне ответить на любезное приглашение Палаты?
Когда Маркас решил ответить, Берни уточнил:
- Кроме того, что председатель — идиот. Не думаю, что ему будет приятно узнать об этом. 
Милорд сдулся. Скорее всего, ничего иного он не хотел бы сообщать, так что Берни всё же черкнул в своём блокноте, что он может ответить, будто лорд Роуэл всенепременнейше найдёт время для посещения столь важного события, как дебаты по поводу экспорта зерна, который Энландия сама вполне удачно импортирует у тех же россов.
- Кроме этого, пришло письмо из Дейтона. Ваш внук Ричард приглашает вас на празднование собственной свадьбы.
Как Берни и предполагал, милорд Маркас воспринял эту новость гораздо более благосклонно, нежели возможность уныло препираться с членами Палаты Представителей. Он оживился и резко подорвался со своего места.
- Ну, наконец-то! Но отчего вдруг так неожиданно? И когда планируется торжество? Надеюсь, что оно пройдёт с размахом, приличествующем старому дому Энландии! — судя по оживившемуся Маркасу, его нисколько не взволновало то обстоятельство, что парламентская сессия в самом разгаре, и его присутствие может быть необходимым…
- С этим произошла небольшая путаница… - смущённо пробормотал Берни — судя по всему, свадьба будет уже завтра. Во всяком случае, в письме вашего внука именно эта дата торжества. Как я смог понять, письмо вашей дочери, леди Кейтлин, могло где-то затеряться… именно поэтому Ричард и отправил следующее, с сообщением о том, что они вас ожидают в любом случае…
Глаза Маркаса сжались до размеров маленьких щёлочек. Но беда была в том, что в данном случае вина бедного секретаря была не очевидна, так что на этот раз парню повезло.
- Так, что мне ответить? Я предлагаю написать, что вы очень сожалеете о том, что не смогли присутствовать на таком событии, дать молодым своё благословение и послать невесте какой-нибудь подарок. Шпагу, к примеру, или тяжёлый рыцарский меч… 
Маркас прекратил хаотичное движение по комнате и уставился на беднягу в величайшем изумлении.
- Однако… весьма своеобразные подарки для молодой девушки, не так ли, Берни? — протянул он.
Секретарь почувствовал себя максимально некомфортно под пронзительным взглядом выцветших голубых глаз милорда Роуэла, но промолчать не посмел.
- Видите ли… вы не смогли приехать в Дейтон во время бракосочетания Якоба и Полины Гиллан… но попросили меня прислать ей подарок.
- Пока всё верно — оборвал секретаря недовольный пожилой джентельмен — но в какой момент я посоветовал для этой цели открыть мою оружейную? Я, конечно, допускаю, что дочь Ангайда может быть весьма интересная особа… но чтобы вот так сразу?
- Миледи Кейтлин дала такой совет. Сказала, мол, что её невестка довольно необычная девушка, мол, и увлечения у неё странные. 
На эти слова Маркас только пренебрежительно помахал в воздухе рукой.
- Пожалуй, как-нибудь в другой раз. Да и отвечать не нужно, ни к чему — вели закладывать мою дорожную карету, да поживее — уверен, что в доме моей дочери всё по-прежнему идёт кувырком. Хорошо, что я навещаю их, контролирую…
Секретарь подумал, что дорогие родственники не просто так написали в самый последний момент — ожидали, что подарком всё и закончиться… Берни молча кивнул, наклонив голову пониже. На месте милорда, Бернард бы всё-таки сообщил о предстоящем визите. Мало ли… о таких вещах стоит говорить заранее. Дети должны примириться, свыкнуться с ожиданием визита милого дедушки… одно лишь радовало секретаря — то, что любимый дедушка быстро не вернётся, так что у него будет неплохая передышка.
- Ну, чего стоишь столбом? — словно отвечая на его мысли, буркнул милорд — Собирайся, со мной поедешь! Ох, чует моё сердце, без моего догляда у Кейт всё кувырком. 
Берни оставалось только выйти, огорчённо прикрыв глаза. Казалось, что счастье было так близко, так возможно!
***
Я нетерпеливо ёрзала по стулу. Ричард вернулся сегодня из своего патруля, куда он столь опрометчиво отправился. Не без нашей с Якобом помощи, разумеется… и теперь счёл своим долгом поделиться ожиданием собственного счастья. 
- Мы с Марком дошли практически до самой границы. Но всё безрезультатно. Нортманны словно в воду канули. — сокрушался Ричард, уплетая бефстроганов и нахваливая новое и необычное «польское кушанье» — Только время потеряли! Я так и не познакомился поближе с моей невестой. Впрочем, церемония уже завтра! Великий! Места себе не нахожу! Скажи честно, Полли, ты очень переживала по поводу свадьбы с Якобом? Как прошла ваша первая встреча. Про ту, где ты лежала без сознания в собственной коляске, можешь не говорить, я был тому свидетелем!
Я призадумалась. Не то, чтобы я переживала по поводу самой свадьбы… но эмоции точно были. Но тут я вспомнила злополучный венчик и мучительно покраснела. Якоб украдкой мне подмигнул, сохраняя всё то же невозмутимое выражение лица.
- Миледи в тот момент была просто очаровательна и столь мила, что я сохраню этот образ в своём сердце навеки! — прижав руку к груди, патетически заверил мой супруг.
Я же с неодобрением покосилась, наблюдая за этими кривляньями, но промолчала — не о том сейчас голова должна болеть! Свадьба уже завтра, а у меня идей по выведению на чистую воду всех этих… родственников и друзей семьи совсем не оставалось.
Мать с отцом переглянулись между собой, после чего Кейтлин медленно произнесла:
- Я думаю, что ты тревожишься совершенно напрасно. Убеждена, что сама церемония, и последующее празднество будут просто великолепны.
Ричард согласно и восторженно угукнул, продолжая сосредоточенно жевать. Я же сказалась уставшей и отправилась спать. Как у нас говорят — утро вечера мудренее. Деда ждать уже нет смысла. Якоб молчит, не желая делиться своими мыслями. Ну, что же, выходит, что рассчитывать мне не на кого. Хорошо, что мне не привыкать! 
Утор настало, как водится, внезапно. И оно началось с того, что Кот пожелал завтракать и по этому поводу легко и непринуждённо бегал по мне. Так что мне не оставалось ничего иного, как открыть глаза и… тихо пробормотать, глядя в круглые глаза животного:
- Открыть глаза! Слышишь? Какой же ты молодец, Кот! Открыть глаза! Как же я сама не догадалась!
Я с кряхтением спихнула упирающегося кошака с себя и резко села на кровати, выпутываясь из одеяла. Кот, не страдающий тактом и стеснительностью, уселся копилкой возле моих ног. На его морде было написано, что ему совершенно безразлично, чем именно он мне помог, главное — чтобы я его за это покормила. Я с такой постановкой вопроса была совершенно согласна, поэтому, едва заслышав тяжёлый топот за дверью, сообщила Коту, что идёт Брайд, которая его непременно покормит. А сама принялась торопливо умываться, потому что мне было необходимо улучить время, когда наш брачующийся был один, и «открыть глаза». 
Как оказалось, сделать это было не так легко, как я рассчитывала вначале — Ричард был как «неуловимые мстители» - везде и нигде. Удача мне улыбнулась уже тогда, когда я успела нацепить праздничное платье и бесцельно бродила по внутреннему двору, пугая своим присутствием конюхов и плотника. 
- Полли, дорогая! — раздалось у меня под ухом, и сияющий Ричард спустился с крыльца — Ты уже готова для поездки в дом Харнеров? 
- А? А вообще… да… а где будет проходить сама церемония бракосочетания? — я криво улыбнулась и постаралась сделать вид, будто задаю праздный вопрос.
- В храме Великого, конечно — улыбнулся Ричард — я думаю, что Эйлис уже там, в комнате при храме. Она такая… 
Ричард закатил глаза, из чего я поняла, что сейчас я снова услышу о тех удивительных качествах, которыми обладает его невеста. Собственно, именно с этой небольшой конуркой у меня и были связаны все ожидания. Это некое… назовём это помещением для невесты. Именно там девушки могут побыть немного одни, поправить причёску или платье. Ну, или помолиться. Кому что. В своё время Айлин что-то предлагала мне в этом духе, но меня тогда подобные вещи не беспокоили. Ну, что, помолясь?
- Конечно! Ах, Ричард! Всё же, очень жаль, что ты так и не смог с ней поговорить до церемонии. Я понимаю, что, быть может, это глупо и сентиментально, но… неужели ваша первая настоящая встреча будет проходить только у алтаря?
- Не обязательно! — просиял Ричард — В комнатку для невест легко приникнуть! Я думаю, что Эйлис будет удивлена, ведь она вряд ли ожидает от меня что-то подобного…
Я внутренне усмехнулась — ещё бы не легко! Лично заставила Якоба два раза за сегодняшнее утро залезть в подобную комнату, которая находилась в храме нашего дома. Хорошо ещё, что муж у меня не из тех парней, которые задают много лишних вопросов. Хотя и он насмешливо поднял бровь, когда я попросила зайти внутрь через окно. Хоть и с трудом, но широкие плечи супруга пролезли в оконце. Остальное было делом техники. Ричард примерно тех же немалых габаритов, так что помолимся Великому, чтобы окно в храме Харнеров было не уже…
А сейчас я с жаром закивала и торопливо свернула тему, потому что из дверей дома выплыла свекровь, строго посмотрела на меня, на своего сына, и уселась в карету… 
И вои я уже с волнением наблюдала за тем, как ворота дома лордов Харнер распахиваются, мы чинно и благородно заезжаем внутрь…
Краем взгляда замечаю, что Ричард, принимающий многочисленные поздравления и широко улыбающийся, куда-то тихо испаряется…
Ну, что? Точка невозврата пройдена.
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Впрочем, заметил это и Якоб, который не отходил от меня ни на шаг. Он многозначительно сжал руку и посмотрел на меня. Да, поняла я всё! Теперь от нас уже ничего не зависит. Я очень волновалась, когда представляла, чем закончится эта встреча. Конечно, для Ричарда это будет настоящим шоком и разобьёт все его мечты и надежды, но мы просто не можем позволить случиться этой свадьбе. А ещё… я очень надеюсь на то, что Ричард никогда не узнает, что родители не просто были в курсе болезни его невесты, но и настойчиво торговались с лордом Харнером, выпрашивая для себя больше денег за моральный вред. Ну, и за своё молчание, конечно…
Так, что-то свекровь нехорошо заозиралась. Наверняка, она потеряла Ричарда. Думаю, что её срочно нужно чем-то отвлечь от поисков сына. Поэтому и шепнула на ухо дорогому супругу:
- Думаю, что-то пошло не так. Не кажется ли тебе, что Кейтлин нужно отвлечь хотя бы ненадолго? 
Якоб понятливо кивнул и выступил вперёд:
- Дорогие друзья! С вашего позволения! — начал он говорить, лучезарно улыбаясь.
«Дорогие друзья» повернулись, сохраняя на лице выражение вежливой заинтересованности, дядюшка отпустил свёкра, и тот вздохнул с видимым облегчением, даже Айлин, и та перестала что-то щебетать и волнительно прижимать руки к сердцу, находясь в компании молодых барышень. 
- …сегодня женится мой брат, Ричард! Это радостное событие для нас и всего нашего клана — продолжил Якоб, при этих словах Даниэль кивнул и горделиво выпятил грудь колесом. 
Мол, так и есть! Двое сыновей, и оба столь удачно женаты, что рейтинг клана взлетел до небес. Чего стоит одно только родство с кланом Маккармейг. И пусть приходится терпеть этих неотёсанных горцев, зато никто не может похвастаться столь древней и безупречной родословной. Да и женитьба младшего сына тоже весьма выгодна…
Якоб же продолжал:
- Если вы позволите, то я хотел бы исполнить песню, которую спела мне моя супруга в день нашей свадьбы. Эта замечательная польская песня, быть может, она станет значимой не только для нас!
Кейтлин смотрела с сомнением, но ничего не сказала. А я уже догадывалась о том, что сейчас услышу. Господи, нет! Не надо! Но, Якоб, завладев вниманием гостей, запел глубоким голосом:
- Сквозняки, сквозняки, сквозняки мою душу водили к закату. Тебя Волга везёт по Твери, а меня везут по этапу. Как сынишка, не видевший папу, я тебя провожал до двери, ну а ты меня по этапу…
Якоб допел и поклонился поражённо молчавшей публике. Затем раздались жидкие хлопки. Гости натянули на лица кривые улыбки. Как-то чувствовалось, что местный слушатель пока не дорос до подобной музыки. Пожалуй, единственные, кто радовался вполне искренне, был мой отец и его брат. Они дружно хлопали мужа по плечам, словно методично выбивали из него пыль, и широко улыбались. 
- Ну, что же… - тихо пробормотала Айлин, приблизившись ко мне — хоть кому-то польская музыка пришлась по нраву. Хотя, вкус наших с тобой родителей оставляет желать лучшего, конечно… а что такое «на старом кассетнике «Девочка-пай»?
Свекровь, казалось, была немного смущена исполнением неведомой романтичной песни, но вновь стала оглядываться по сторонам. Переживая за так не вовремя испарившегося младшего сына. Да уж… могла ли я подумать, что нашим спасителем станет тётушка Мариэлла? Потому что именно она подошла к Кейтлин и, сильно шамкая выпадающей челюстью, громогласно поинтересовалась:
- Что это сейчас было, милочка? Это же твой старший мальчик? Он совершенно не воспитан, дорогуша. Просто хочу, чтобы ты это знала. 
Быть может, тётушка Мариэлла хотела сказать ещё что-то, но не успела — до нас донесся приглушённый расстоянием вой. Гости встревоженно переглянулись, но не сделали попыток сдвинуться с места. Мало ли что могло произойти? Они не в своём доме, в конце-то концов! Хотя интерес и был в их глазах, но воспитание пока не позволяло побежать на этот вопль, будто простолюдины. Одна только тётушка, приставив ладонь к наиболее слышащему уху, пробурчала:
- Что тут происходит? Кошку, что ли, убивают? — после чего медленно пошаркала к выходу.
Отец переглянулся с Робом. Тот отрицательно покачал головой. Нет, оружия с собой ни у кого не было, они же на свадьбу собрались, не в патруль. Один только дядя Эйб хмыкнул и первый шагнул вслед за старухой.
Я же растерянно смотрела на Якоба, на засуетившегося Марка… что теперь делать? Я искренне надеялась на то, у Ричарда знакомство с невестой произойдёт не так… шумно…
***
Ричард
Сердце Ричарда билось в волнении как никогда раньше. Оно и неудивительно, если учесть, что сегодня, скорее всего, самый важный день в его жизни. Он был убеждён, что именно сегодня он разделится на «до» и «после». Так, теперь нужно постараться унять сердцебиение и посмотреть на приглашённых гостей благосклонным и слегка высокомерным взглядом. Да, вот так… как учила маменька. А где же она сама? Как оказалось, леди Кейтлин находилась в компании нескольких дам, местных досужих сплетниц. Так, кажется, вот он — удачный момент для того, чтобы тихо испариться. Ричард осторожно посмотрел по сторонам — милорда Анндры видно не было, Марк что-то с жаром объяснял Робу Гиллану, брату Полины, дядя Эйб разговаривал с отцом, крепко держа того за пуговицу праздничного камзола. Просто на всякий случай или чтобы не вырвался… один только Якоб, развлекая Полину, внимательно смотрит по сторонам. Ричард покосился на него — надо же, показалось! Старший брат вовсе не наблюдает за ним — он просто опасается, как бы дядя Полли не переместил своё внимание с отца на самого Якоба и потому цепко наблюдает за происходящим в парадной зале дома Харнеров.
Ну, теперь точно самый момент! И Ричард твёрдой и уверенной походкой ничем не занятого молодого человека вышел из праздничной залы и поспешил в храм Великого. Как он и предполагал, сейчас там было немноголюдно, и у него был неплохой шанс пообщаться со своей невестой наедине. Кто знает, возможно, даже удастся её поцеловать? Мысли парня совсем пошли вразброд, но он сдержал свою фантазию, быстро зашёл за алтарь и открыл маленькую дверку, попав в короткий и узкий коридорчик. 
Он преодолел несколько метров и удовлетворённо улыбнулся — комната невесты была уже близко. Конечно, сама она попала в это помещение совсем не через эту узкую кишку, а через вполне приличную дверь, но тут Полли была права — скорее всего, храмовники вряд ли бы обрадовались, если бы заметили жениха, который царапается в дверь и просит дозволения увидеть свою суженную ранее, нежели в фате перед алтарём.
Сердце ещё раз сладко сжалось при мысли, что он может увидеть Эйлис, поговорить с ней или даже помочь надеть фату… «мы не будем ждать милостей от природы» - Ричард не знал, где его невестка услышала эту фразу, но она пришлась ему по вкусу.
Поэтому, сейчас он улыбнулся, предвкушая долгожданную встречу, легко подпрыгнул и подтянулся. Он видел, как спиной к нему сидит его невеста. Она находилась на низком пуфике и была чем-то чрезвычайно увлечена, во всяком случае, не обратила внимания на тихий скрип открываемого окна. 
Ричард осторожно упёрся руками в раму, молясь о том, чтобы не застрять в окне. «Вот будет забавно, когда Эйлис увидит меня во всей красе, если мои плечи не полезут в эту дырку… хотя, будет что рассказать внукам. Во всяком случае, каждый раз, когда Якоб упоминает об удивительной встрече с Полиной и её венчиком, эта история обрастает новыми подробностями!» - думал Ричард, аккуратно спускаясь вниз.
Эйлис по-прежнему сидела к нему спиной, что-то тихо напевая и низко опустив голову. Ричард осторожно приблизился и негромко позвал девушку по имени. Нет ответа. Неужели, она так увлечена своим занятием? Тогда он рискнул и подошёл совсем близко, осторожно наклонился — его невеста сосредоточенно расставляла в линию свои игрушки, что-то говоря сама себе под нос.
Ричард в недоумении уставился на это, какое-то нехорошее предчувствие закралось ему в душу. 
- Эйлис! — практически овладев своим голосом, позвал он свою невесту, но так не обратила на него особого внимания.
Тогда Ричард, сам не понимая, отчего, затормошил девушку, и снова позвал, испуганным и срывающимся голосом:
- Прошу вас, откликнитесь! Эйлис! Что с вами? — он повернул её к себе лицом, нарушив тем самым столь тщательно выстроенную линию из игрушек.
Казалось, что случилось что-то ужасное, Эйлис закричала и стала вырываться, будто прикосновения Ричарда были ей неприятны. Тот в испуге отступил в угол, не понимая, что сейчас произошло, что он сделал. Да и вообще… не понимая… Эйлис же продолжала кричать. Громко, монотонно. Без эмоций, без слов обвинения…
Распахнулась дверь и в комнату ворвалась крепкая пожилая женщина, от которой несло базом. Она перевела взгляд с Эйлис на Ричарда, и с сомнением произнесла:
- Вы сами кто будете? Вы тут зачем? Ик… и как пробрались в эту комнату? — запах выпивки стал совсем невыносимым, но парня сейчас не это волновало.
Не успел он открыть рот, как прибежали испуганные храмовники, который слышали безумные крики.
- Я подумал… тут она… а потом… я же ничего не хотел… я же просто… - Ричард говорил хриплым срывающимся голосом.
Нянька усадила девушку на пуфик, всучила той её игрушки, но Эйлис всё не унималась. Храмовники, выпучив глаза, стали медленно пятиться назад, что-то бормоча при этом о каре Великого, которая воздаётся за грехи наши. При этом они были больше испуганны тем, что узнали лишнее, чем мифической «карой Великого».
Ричард мотал головой. Кара Великого? При чём тут Эйлис? Какой на ней грех? А дальше было как во сне — в открытую дверь комнаты заглядывали люди, даже несмотря на активные возражения Марка и самого милорда. Любопытство пересилило и воспитание, и все правила хорошего тона. В комнате невесты произошло нечто из ряда вон, и они должны были увидеть это своими собственными глазами… далеко не все желающие могли попасть в комнату, так что они напирали сзади. 
Эйлис замолчала, просто сидела на полу в углу комнаты, подтянув колени к груди и закрывшись завесой распущенных волос.
- Дорогие гости! Прошу вас, это переходит всякие границы! Моей дочери стало нехорошо, ей действительно очень дурно. Принесите кто-нибудь нервические капли. А ещё лучше — просто оставим её ненадолго. Это нервный срыв, просто нервы, ведь она так ждала, когда же наступит этот день! — Ричард закрыл глаза руками, но вот уши зажать не мог, поэтому голос Анндры долетал до него, пусть и не все его слова откладывались в его мозгу.
«Этого не может быть! Это не так! Потому что этого не может быть!» - вот единственная мысль, которая оставляла парня на краю сознания. 
Судя по всему, слова были не слишком убедительны для большинства — Какой там срыв? Потрясающий скандал! - Но сделать ничего не могли, тем более, сейчас, когда им в приказном тоне было велено убраться отсюда. 
После того, как любопытные убрались из комнатки, туда смогли пройти родители. И Якоб с Полиной. Анндра был молчалив, он быстро взял себя в руки, принял, скривившись, пузырёк нервических капель, которые протягивала ему Кейтлин. Его сын, Марк, был вне себя, и не скрывал своего гнева. Хотя, его тоже можно понять — такая сделка сорвалась! 
Ричард к этому времени смог взять себя в руки и смотрел на них, подняв голову. Затем, он отлепился от того угла, в котором простоял всё это время, и, горько усмехнувшись, произнёс:
- Милорд Харнер! Боюсь, что я буду вынужден отказаться от брака с вашей дочерью.
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Когда мы вышли из храма, практически все гости уже покинули дом, не соизволив попрощаться с хозяевами праздника. Впрочем, не думаю, что это кого-то из них сейчас взволновало — если я всё правильно поняла, то лорду Харнеру сейчас не до политесов. Мой отец с дядей и кузиной тоже стояли на крыльце, Айлин зябко куталась в тёплую накидку — я только сейчас заметила, что уже заметно похолодало, да и неудивительно, если близится зима…
- Прошу вас быть нашими гостями — натужно выдал Даниэль, который, несмотря ни на что, пытался сохранить лицо.
- Пожалуй, мы будем вынуждены отказаться! — хмыкнул папаша, наклонился и шепнул, что двери дома для меня всегда открыты.
Дядя ободряюще подмигнул, Айлин же состроила кислую мину — вероятно, она не предполагала, что придётся незапланированно ночевать в карете.
Обратная дорога домой прошла в тягостном молчании. Свекровь так плотно сжала губы, что они стали похожи на тонкую линию. Впрочем, Даниэль тоже не стал ничего говорить, пока мы возвращались домой. Я же сидела в карете, напротив Кейтлин, и мысли в моей голове скакали мелкими блохами. Теперь, после того, как эта странная свадьба окончательно расстроена, нужно немного выдохнуть? Всё самое страшное уже произошло, не так ли? Конечно, я прекрасно понимаю, что так просто родители не спустят Ричарду отмену его свадьбы и потерю денег и земель. 
Ну, да. Печально, согласна, но только я не считала раньше и придерживаюсь этого мнения сейчас, что парень должен был платить за амбиции своих родителей… Якоб был верхом, в лунном свете я отчётливо видела, как сосредоточенно он смотрит вперёд. Мне так хотелось шепнуть мужу, что теперь он может не тревожиться за брата, ведь самое страшное уже позади… 
Я устало тёрла глаза, было далеко за полночь, когда мы вернулись домой, и сейчас держим семейный совет. Едва только за бесконечно зевающей горничной, которая принесла поздний ужин, закрылась дверь, как Даниэль нервно начал:
- Я внимательно слушаю оправдания твоего поступка, Ричард! Мало того, что ты самовольно и совершенно омерзительно проник в комнату, где находилась Эйлис, так ты ещё показал себя недостойным человеком, отказавшись от этого брака!
- Отец! — Ричард поднял на него красные воспалённые глаза и горько усмехнулся — Эйлис была больна, я не знаю, что это… но это случилось не сегодня. Разумеется, что всё это «проклятие Великого» - не что иное, чем редкая глупость, но бедная девочка… её отец поступил несправедливо, просто так спихнув дочь, которая не понимает, в каком мире находится! Это только лишь его вина, поверь мне. Поэтому провидение или назови это как хочешь, сподвигло меня на этот поступок. Иначе… сейчас я бы уже связал свою судьбу с той, которая никогда бы не смогла… да ничего… мама, ну скажи хоть ты ему!
Кейтлин, казалось, только сейчас очнулась от разглядывания своих пальцев. Она выпрямила голову, в её глазах я прочла решимость и равнодушие. О, нет! Что она могла задумать? Ведь Ричард — это её сын! Да любой бы на его месте поступил точно также! Да, девочку жаль, но…
- Прости, сынок, но ты очень разочаровал меня! Ты разочаровал всех нас, ты предал интересы клана, поставил собственные ожидания, личные чаяния от этого брака выше интересов нашей семьи! Более того, лично я не заметила в поведении бедной девочки ничего особенного. Да, она была несколько… взбудоражена предстоящей свадьбой и твоим неожиданным появлением. Но, ты не считаешь, что девочка просто напугалась, во и всё?
Свекровь говорила холодно и жёстко, тщательно продумывая каждую фразу. Конечно, она досадовала на то, что свадьбы не случилось. Я смотрела на то, как задумалась миледи, и поражалась её хладнокровию.
- Но всё поправимо, не так ли? — подумав немного, сказала миледи - И вообще, если уж на то пошло, то Харнеры — не самая подходящая для нас партия. Энландия велика, и на Дейтоне не заканчивается… я слышала сегодня, что девчонка из семьи Амидж подросла. А ведь они считаются одними из самых богатых семей на Севере… Насколько я понимаю, то честь нашей семьи в этом досадном инциденте не пострадала, не так ли? Ричард забрал своё слово без присутствия посторонних, так что…
- Не пострадала? О чём ты вообще, говоришь сейчас? - вспылил Даниэль, его глаза налились кровью — Мы с Ричардом завтра же отправимся к соседям, где он принесёт свои извинения Анндре и Марку, и сам будет настаивать на том, чтобы жениться на девочке. И ты сделаешь это! 
- Но, постойте! — я не знала, какие аргументы привести мне самой, но просто не могла молчать — Милорд, как же вы видите этот брак? Разве он сможет когда-то стать настоящим? 
- Ты сейчас о себе или о Ричарде? — усмехнулась свекровь, прищурив глаза — Не советую тебе вмешиваться не в своё дело, милочка!
Я густо покраснела и была готова провалиться сквозь землю. Вот уж не думала, что она сможет меня уесть… Якоб медленно поднимался с кресла… 
Кажется, семейного безумия было не избежать! Даниэль голосил о бесчестье, которое нанёс Ричард своим безумным поступком, Ричард твёрдо стоял на своём.
- Вот как? — на свёкра было страшно смотреть — Ты мне больше не сын! Дозволяю тебе взять то, что ты сможешь с собой. Ноги твоей больше не будет в моём доме!
Я от шока закрыла лицо руками. А ведь в том есть и моя вина. Что же мне теперь делать? Ричард выбежал из кабинета, хлопнув дверью, Кейтлин изящно поднялась и вышла, бросив на меня презрительный взгляд. Я осталась одна и смотрела в угол, не в силах переварить фатальную ошибку, которую я совершила. Может, нужно было как-то иначе поступить? Просто рассказать всё Ричарду, а потом уж он сам, как знает?
Я приготовилась реветь от бессилия, когда услышала позади себя голос мужа:
- Не стоит винить себя во всём, Полина! Мы сами кузнецы своей судьбы. Ни ты, ни я или даже отец — мы не в силах отвечать за действия или чувства Ричарда.
- Не знаю… может быть, догнать твоего брата? Уговорить, попросить не пороть горячку? Что там Кейтлин говорила про девчонку Амиджей?
Но муж только покачал головой и попросил не забивать голову той ерундой, которую говорит его мать. И вообще — лучшее, что я могу сейчас сделать — это пойти спать, потому что я уже готова упасть от усталости. Ну, может, он и прав. Но только если совсем капельку.
Я поднялась в свою спальню и сейчас стояла возле окна башни, наблюдая за тем, как Ричард на крыльце отрывисто даёт указания. Солдаты быстро седлали лошадей, одевались на ходу. Я плохо видела с такого расстояния, но мне показалось, что они не были испуганны или удивлены этими ночными сборами. Во всяком случае, действовали быстро, да и вообще… не похожи ребята на заспанных. Я перевела взгляд на самого Ричарда. На нём вместо дорогого сюртука была тёплая потёртая куртка из хорошо выделанной кожи. К седлу его коня был приторочен небольшой свёрток. 
И я совершенно неожиданно расплакалась. Громко, шумно, вытирая слёзы рукавом ночной сорочки и размазывая сопли по лицу. Последний раз я плакала на похоронах своей бабули. Я тогда знала, что осталась одна на этом свете. Не считать же мне за близкого человека пьющую и вечно пропадающую где-то маму Наташу? Я тогда плакала от собственного одиночества и от бессилия изменить что-то… А сейчас?
- Всё будет хорошо — услышала я за спиной голос мужа и вздрогнула — ребята, которые отправятся с ним, они опытные и хорошие солдаты, да и сам он — парень подготовленный. В одном дневном переходе отсюда удобное место для стоянки, там они найдут всё необходимое для дальнего путешествия. Скоро зима, так что тёплые вещи им не помешают… Я так подумал и сделал все необходимые приготовления. Ну, и немного денег тоже. На первое время хватит. 
- Но как… ик… как ты понял, почему ты… ик… - я не могла больше реветь, только вздыхала и мучительно икала.
Я не оборачивалась, всё так же стояла спиной к Якобу, ощущая тепло его большого тела. И не видела, а скорее, почувствовала пожатие плеч.
- После того, что мы с тобой увидели в комнате Эйлис, я не сомневался в том, что Ричард должен увидеть свою невесту до свадьбы. Это бы позволило ему не совершить роковую ошибку в своей жизни, потому что в противном случае Эйлис оставалась бы его женой до конца своих дней. Этого я допустить не мог, конечно. Но как сказать ему о том, что его невеста, как ты сказала… аутист? Этот упрямец бы мне никогда не поверил. Ещё меньше бы он поверил, что родители замешаны в это каким-то образом. 
Собственно, оставалось совсем немного времени, и я занимался подготовкой к тому, что брат окажется на улице. Я неплохо знал его солдат. Они ребята надёжные, и потому согласились составить компанию в этом «изгнании». Остальное — дело техники. Я знал, что тебя брат послушает, как знал и то, что ты сможешь догадаться про оконце в комнате невесты. Тем более что ты сама была в ней совсем недавно… как знал и то, что родители будут в бешенстве. Остальное ты видела сама.
Я молча кивнула и смотрела, как яркие точки от четырёх факелов, которые они взяли с собой, исчезли на горизонте. В голове было пусто и гулко, и ещё — мне было больше не страшно. Не страшно от того, что Якоб узнает, что… ну, о том, что у меня были до него мужчины. Ой, ну не прямо мужчины, наверное… и не то, чтобы совсем были…
Поэтому я повернулась и посмотрела прямо ему в глаза, где заметила столь знакомую мне ехидность, после чего обречённо стянула с себя балахон, который верная Брайд искренне считала эротическим бельём…
- Ты что-то хотела, дорогая? — Якоб привычно наклонил голову.
- Хотела — ворчливо сказала я, переступая голыми ногами по полу — чтобы ты перестал вести себя столь ехидно.
- А кроме этого? — казалось, что ничего необычного не происходило, и сейчас Якоб находится в гостиной за чашкой чая, во всяком случае, на лице у него было написано полнейшее равнодушие и безразличие, которое оттачивается годами применения хороших манер 
- Чтобы наш брак перестал, наконец, быть просто формальностью — я нахмурилась ещё больше, не зная, как побороть робость, и опустила свой взгляд.
- Даже не знаю, что сказать… - раздался всё тот же размеренный голос над головой.
А я… я поборола в себе искушение рассмеяться — быть может, дорогой супруг может контролировать выражение своего лица, но вот зря он сегодня надел столь облегающие брюки. Я вот, к примеру, вижу, что он не так спокоен, как хочет казаться. А это значит, что я уже мёрзну тут и стою голышом не зря.
Он осторожно поднял мою голову, заставляя посмотреть в его синие глаза.
- Я только хочу тебе сказать, что сейчас мне уже неважно, что у тебя до меня уже кто-то был. Я просто знаю, что сейчас и навечно твоим мужчиной буду я.
Я скривилась от огорчения — вспоминать свой сексуальный опыт было… стрёмно… другого слова я не могла подобрать…
- И я тоже хочу, чтобы ты знал — так и будет!
Нужно ли мне говорить, что мои слова он воспринял, как должное, высокомерно улыбнувшись уголками губ? И вот, когда я уже была готова его ударить, он тихо рассмеялся и поцеловал. Мои глаза мне по-прежнему подсказывали, что ему… очень нравится то, что он видит перед собой…
И уже засыпая, я успела уцепить мысль, и пробормотала куда-то в подмышку Якобу:
- А может, всё-таки стоило Ричарду не отказываться вот так от кандидатуры той девочки из семьи Амидж?
Якоб, легко погладив меня по голове, улыбнулся.
- Мама вечно слышит только то, что хочет слышать. Тётушка Мариэлла сегодня сказала, что Елена Деймор, о которой сейчас идёт речь, давно просватана за лорда Хартли. Но, я убеждён в том, что мой брат найдёт свою звезду счастья!
- Звезду сомнительного счастья! — усмехнулась я, потому что когда-то уже слышала эту фразу — Хорошо бы, если бы это было так. Может, тогда бы меня перестали называть невестой клана, когда думают, что я этого не слышу.


Глава 30

Глава 30
***
Маркас
Милорд Маркас Роуэл находился в своём привычном дурном расположении духа. Оно и неудивительно, если его секретарь, того и гляди, сведёт в могилу своими новостями.
- Повтори ещё раз, Берни, что там написано? — проскрипел милорд, оглядывая вид из окна своей тяжёлой дорожной кареты.
Мда… ни слова секретаря, ни открывающийся из окна вид не радовали милорда Маркаса. Перед ним расстилались обширные равнины Дейтона, поля и пастбища были словно присыпаны мукой — совсем недавно выпал первый снег. Он, конечно, вскоре растает, ненадолго, и уже через пару недель будет сплошной снежный покров. Милорд всегда любил зиму, не такую, как здесь, а настоящую — с морозами, ветром и снегом до середины весны. Такую, как на Севере… но большую часть своей жизни лорд Маркас провёл в высоких кабинетах столицы, наблюдая из окна своего кабинета в Палате Лордов за мешаниной грязного снега, бесконечными туманами от реки и жидкой моросью с неба вместо настоящего лета.
Но, как говориться, выбирать не приходится. Лорд Маркас искренне полагал, что находится на своём месте, вполне успешно занимая должность председателя Палаты Лордов. Хотя иначе, чем сборищем тупоголовых кретинов, своих коллег он не называл, конечно. Лорд Маркас, хмуро любуясь видом из окна, криво улыбнулся своим мыслям — он точно знал, что за последние пару лет было несколько попыток сместить его с этой должности. Безуспешных, разумеется, но, тем не менее… стоит задуматься об этом…
Да, ни для кого не секрет, что милорд был более чем неудобной фигурой для многих людей, которые пекутся о собственном благополучии куда больше, нежели о стабильности в собственной стране. И вот сейчас — этот законопроект, который протащили в Палату Лордов некоторые недалёкие землевладельцы Энландии…
Милорд снова вздохнул, думая о том, что пора устанавливать в Палату какой-то ценз, что ли… Потому что, сейчас место в Палате Лордов было предопределено родословной. То есть, каждый человек, если он имел благородных предков в загашнике, мог заниматься законотворчеством и определять будущее страны. И при этом совершенно не учитывалась степень идиотизма наследников древних родов.
Взять хоть молодого Хартли… ведь дурак-дураком, а туда же… голос секретаря отвлёк милорда от его невесёлых размышлений:
- Боюсь, милорд, что всё именно так, как написано в документах — в палату поступил законопроект о так называемом Овечьем Запрете.
Секретарь милорда — господин Бернард Уоллес, вновь уткнул свой длинный нос в папку с документами, которая лежала на его коленях.
- Смысл этого законопроекта состоит с том, чтобы издать декрет, полностью запрещающий покупать шерсть у Дейтона, дабы поддержать собственного производителя. 
- Вот как? — Маркас откинулся на подушки своей кареты — Разве Дейтон больше не входит с состав нашей благословенной Родины? И лорды Гор и Равнин Дейтона больше не занимают свои места в палате Лордов?
- Так-то оно, конечно, всё верно. Только ещё слишком свежи воспоминания о том, как гордые скотлинги отказывались признавать правление нашего короля. И потом — в Палате Лордов большая часть — представители старых лендлордов, и они будут защищать свои интересы. 
Берни примирительно поднял вверх руки, словно уверяя лорда Маркаса в том, что глупость членов Палаты — вовсе не его вина.
- Эти идиоты полагают, что, раз уж у них находятся все суконные фабрики, то и само производство шерсти могут перенести туда же — милорд надул щёки и ехидно усмехнулся — и как именно они собираются это делать?
Секретарь откашлялся, два раза вздохнул, и выдал:
- Ни для кого не секрет, что Дейтоне не слишком много пахотных земель, зерна и прочего — только себя бы прокормить… но здесь самое большое поголовье овец, шерсть которых и идёт на фабрики старой части Энландии. Если будет принят этот закон, то лендлорды старой Энландии будут вынуждены согнать своих крестьян, которые занимались земледелием, и разводить овец. Таким образом, и шерсть, и фабрики будут сосредоточены в одних руках. 
- Какая интересная мысль! — глаза Маркаса опасно сверкнули — Но куда же пойдут согнанные арендаторы? Чем они станут заниматься? Быть может, наших законотворцев это не слишком беспокоит? Пиши письмо, Берни! Укажи, что я категорически против подобного закона. Это не решение, поверь мне! Единственное, чего смогут добиться эти ослы — народного бунта, крестьянского восстания! Ну, какие из этих недалёких идиотов скотоводы? Если только идиотские…
- Как прикажете, милорд! — секретарь достал перо и бумагу и стал усердно выводить буквы, стараясь сохранить основную мысль милорда, только облечённую в слова, приличествующие его положению.
Маркас устало прикрыл глаза — иногда ему очень хотелось всё бросить и уйти на заслуженный отдых… уехать в своё маленькое поместье близ Мейдстона, разводить там цветы… или репу, это как карты лягут. И гори они все синим пламенем! Но природное упрямство брало своё, и милорд Маркас вновь возвращался в свой кабинет под грустные взгляды коллег и других членов Палаты Лордов. Хотя… сейчас от него точно ничего уже не зависит. Это закон будет принят, это бесспорно. Кого интересовал простой люд, что останется не у дел? Точно не таких, как этот молодой Хартли.
- Милорд, замок Гленарван на горизонте! — посмотрев в окно, улыбнулся Берни — Надеюсь, что ваш сюрприз для молодожёнов удастся на славу.
Маркас буркнул что-то, что позитивно настроенный Бернард счёл за радостный возглас.
***
Я сидела в гостиной второго этажа и грустно смотрела на огонь в камине, держа в руках недовязанный коврик, который собиралась постелить возле кровати. А тут то одно, то другое…
Недавно выпал первый снег, близилась зима. Я уже расспрашивала раньше Брайд, и она подтвердила мои предположения, что климат здесь не столь суров, чем в Горах, но более засушлив, конечно. Я со вздохом принялась за вязание. Но через пару минут окончательно забросила это дело, бездумно уставившись в окно. После того, как Ричард покинул дом, прошло уже две недели, и я переживала, как у него дела. Разумеется, Якоб говорил мне, что один из солдат Ричарда — парень по имени Хьюго, отправил ему письмо, что они благополучно добрались до Энландии и собираются наняться охранниками. Мол, работа простая, привычная, деньги пока есть, да и вообще — зря, мол, мы так переживаем. Хьюго сообщал также, что часто писать не сможет, да и не стоит, наверное. Ему не хотелось бы, чтобы Ричард узнал о такой опеке. Ну, и мы тоже, разумеется. На том и порешали.
А сейчас Якоб и свёкор отправились в патруль. Раньше этим делом занимался Ричард. А теперь и папеньке приходится самому выезжать из дома… я злобно усмехнулась — пусть хоть так сожалеет о том, что столь несправедливо поступил со своим сыном.
Как и следовало ожидать, уже на следующий день в газете появилась небольшая заметка о том, что свадьба наших семей расстроена по причине внезапной болезни леди Эйлис. Бедняжка! Я очень хотела надеяться, что с ней всё будет в порядке. Клан Харнеров оборвал с нами всяческие связи, по вполне понятной причине, разумеется, так что наверняка мы тут уже ничего не узнаем…
Кейтлин второй день не выходила из своих покоев, предпочитая одиночество. Не могу сказать, что я очень расстроилась по этому поводу, радуясь собственной свободе от её вечно недовольного взгляда и поджатых губ. Я приблизилась к окну — падал первый пушистый снег. Мне казалось, я так давно его не видела, что невольно улыбнулась. Столичная грязь и бесконечная солевая каша на дорогах может привидеться тут разве что в страшном сне. 
Я с улыбкой вспомнила, как мы с Васей и Марусей любили, когда была наша очередь чистить дорожки и убирать выпавший снег на территории нашего детдома. Это означало, что можно было весело провести время, катаясь на здоровых лопатах и играя в снежки…
Я, всё ещё улыбаясь, быстро накинула на плечи шаль и вышла на крыльцо. Конечно, не поиграть в снежки, просто почувствовать приближение зимы. А ощущения были те же, совсем как раньше — влажного снега на лице и холодного ветра, пробирающегося под одежду…
В открытые ворота медленно въехала тяжёлая карета и остановилась возле крыльца.
- Надо же! — пробормотала я — Какой сюрприз! Интересно, кто это мог быть? Ранее без приглашения могли заявляться только мои родственники, но это точно не они. Вроде бы, дядя Эйб угрожал, что до весны больше носа не покажет.
Я спустилась с лестницы и увидела пожилого джентльмена, которому помогает выйти из кареты сухопарый молодой человек с усталым лицом. Сам же дедуля, казалось, тоже был чем-то недоволен, во всяком случае, он не обрадовался, когда заметил меня рядом.
- Выходит, знали о моём приезде? — без какого-либо приветствия начал дедок — Ну что, коли так, берите мои вещи и веди, показывай дорогу! Мне не понравилась та конура, в которую меня законопатила Кейт в мой прошлый приезд, так что надеюсь на то, что вы учтёте мои пожелания, дорогуша.
- Простите, милорд! Но я не сообщал о вашем прибытии — уныло сказал молодой человек и пожал костлявыми плечами.
Но дедок, казалось, больше никуда не спешил — неторопливо поднимался по ступеням и дарил окружающим своё дурное настроение.
Я же, уже начиная кое о чём догадываться, присела в вежливом реверансе.
- Прошу прощения, милорд! Ваш приезд — большая честь для нас. Конечно же, мы не знали о точной дате вашего приезда, но надеялись…
Дед только небрежно махнул рукой — мол, знает он всё про радость от собственного прибытия. Он обошёл меня со всех сторон, одобрительно поцокал языком, а я уже начинала сердиться — мало того, что меня осматривают, как курицу на Привозе, так ещё и холодно на улице! Ещё минута, и я зайду в дом одна, наплевав на гостя. Я только открыла рот для того, чтобы высказать свои мысли, как дед повеселел и зашагал шустрее.
- Я так посмотрю, так ты одна из невесток моей непутёвой дочери? — прищурился дедуся, едва только мы оказались в холле.
- Единственная на данный момент. Меня зовут Полина — поправила я, сожалея о своей нерасторопности — ведь, если бы этот одуван приехал раньше, Даниэль точно бы не решился на то, чтобы выгнать сына из дома.
- Вот как? — пламя любопытства вспыхнуло в выцветших голубых глазах лорда Маркаса.
- Папа? — раздалось сверху, и я увидела Кейтлин, торопливо спускающуюся со второго этажа — Какая неожиданность увидеть вас сегодня? Я мы уж и не чаяли встретить вас до следующей весны!
- Ты, как обычно, всё путаешь, Кейт! — безапелляционно заявил дед и хмыкнул, увидев покрасневшую дочь — Вообще, я прибыл на свадьбу своего второго внука. 
Леди покосилась на меня — не сболтнула ли я чего по глупости своей. Но я только широко улыбалась — пусть выкручивается сама. 
- Видите ли, милорд… Невеста Ричарда заболела, так что свадьбу решили отложить. Пока на неопределённое время, вот… - свекровь неловко улыбалась, не зная, что ещё сказать.
- Ну, хорошо, коли так… - недоверчиво хмыкнул дед и добавил — есть мне комнатка, устал я с дороги. 
- Конечно, как скажете — засуетилась свекровь, позвала горничных и велела тотчас же приготовить комнаты, в которых лорд Маркас останавливался тогда, когда приезжал с очередной инспекцией.
- Насколько я поняла, вас не устраивали ваши старые покои, не так ли? — нахмурила я брови и повернулась к дедульке.
На что он мне только лучезарно улыбнулся.
- Пошутил я! Чего уставилась на меня? Что уже, и пошутить дедушке нельзя? Давай, проводи меня! 
- Конечно, папа! — заулыбалась свекровь.
- Да не ты, Кейт! — отрезал родитель и тяжело опёрся на мою руку — Вот с невесткой твоей хочу пообщаться! 
Едва только она скрылась за поворотом, как дедуся бросил опираться на меня и жёстко спросил:
- Ну, и что тут произошло? 
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Вот это номер! Я широко улыбнулась и открыла рот для того, чтобы сообщить, мол, почему бы вам, милый дедушка, не спросить об этом у своей дочери, или, к примеру, у зятя. И тут же захлопнула его — по лестнице торопливо поднималась горничная леди Кейтлин, присела перед нами в вежливом книксене и принялась усердно тереть что-то на стене возле комнат Маркаса. Дедок же смотрел на меня так требовательно, словно я ему задолжала, мало обращая внимания на девушку, страшно занятую домашней уборкой. Я мысленно усмехнулась — надо же, как всё же вовремя иной раз нападает на человека чистота. Особенно, если раньше горничная Кейтлин никогда не была замечена в уборке дома. 
Дед же продолжал выжидательно на меня взирать, требуя немедленного ответа на свой расплывчатый вопрос. Быть может, на дочь или зятя такие взгляды действуют самым удивительным образом, только вот на меня — вряд ли! Однако я привычно нацепила образ сиротки и тихо проблеяла:
- Простите? Что вы имеете в виду? Бедняжка Эйлис действительно больна, потому и свадьба отложена. А теперь, с вашего позволения, я покину вас. Отдохните с дороги, наверняка, она очень утомила вас.
Присела в корявом книксене и бодро зашагала вниз. Дед только с сомнением хмыкнул и посмотрел мне вслед, радостно прищурившись.
- Хм! Ну, надо же! В кои-то веки Кейт оказалась права — совершенно несносная девчонка! — довольно протянул одуван.
Я обернулась и снова присела. Дед же мне лучезарно улыбнулся и сообщил, что я редкая хамка и что мы непременно поладим.
Фух! Я смогла перевести дух только после того, как оказалась внизу. А дедок далеко не промах! Пожалуй, Якоб был прав — с ним нужно держать ухо востро…
Впрочем, последующий семейный ужин только усилил мои предположения относительно дедушки. Свекровь, разумеется, не имела больше возможности отсиживаться в своих комнатах, так что за ужином в малой столовой активно строила из себя радушную хозяйку и заботливую дочь. 
- Как прошла ваша поездка, милорд? — улыбалась Кейтлин и мяла салфетку на своих коленях.
Не нужно владеть даром чтения мыслей для того, чтобы понять, что она очень беспокоится о том, как бы дорогой папенька не узнал о том, куда подевался его младший внук. И меня подмывало громогласно сообщить об этом милому дедуле. Я уже представила себе, как я сообщаю эту новость лорду Маркасу, ощутила накал грандиозного скандала и… захлопнула рот. 
Ведь я, пожалуй, тоже в какой-то степени виновата в том, что Ричард оказался на улице. Я по-прежнему корила себя за то, что просто не подошла к нему и не рассказала всё, как есть. Вот так, как Якобу. Глядишь, масштабного скандала можно было бы избежать… ну, это если бы Ричард мне поверил, конечно… Впрочем, что сейчас об этом говорить? Сделанного, в любом случае, уже не вернёшь…
Я поняла, что задумалась слишком глубоко, когда заметила на себе ехидный взгляд дедули и неловко-презрительный — свекрови.
- Прошу прощения! Вы что-то спросили у меня? — покраснела я.
- Избави Великий, говорить с тобой о чём-то серьёзном — со вздохом уверила нас Кейтлин — папенька рассказывал о том, что по новому закону в Дейтоне больше не будут покупать шерсть для того, чтобы перерабатывать её на фабриках в старой Энландии. Впрочем, мы никогда не занимались овцеводством, так что нас этот запрет нисколько не коснётся. Вот других — да, и весьма.
- Но, постойте! — забеспокоилась я — Разве это логично? Насколько я понимаю, то местные жители имеют большой опыт по тому, как выращивать овец, заниматься стрижкой и прочим… так для чего же менять устоявшийся ход вещей? Неужели землевладельцы, которые никогда не занимались этим непростым делом, справятся не хуже? Это не считая тех потерь, на которых они пойдут, когда променяют свои пашни на луга для выпаса скота?
Милорд Маркас посмотрел на меня с невольным уважением и ответил без привычного недовольства:
- Не думаю, что кто-то всерьёз задумывается об этом. Члены Палаты Лордов полны амбиций и идиотизма. Ну, это кроме того, что в их руках сосредоточены значительные активы, в том числе и суконные фабрики. И потом, много денег и власти много не бывает, не так ли? — подмигнул мне дедуля — Во всяком случае, так считают мои коллеги. 
Да уж! Какие бы ни были миры и континенты, но жадность и глупость человеческая остаётся неизменной.
Я не слишком много знаю об овцеводстве, да о всяком таком сельском хозяйстве тоже…Но одно я понимала точно — в результате подобных действий множество людей, которые занимались разведением скота и производством шерсти — останутся не у дел. Конечно, какая-то часть из них подадутся в Энландию, раз уж принято решение «укрупнение производства». Но много ли таких будет? Впрочем, те крестьяне, что раньше выращивали овощи на своих полях, тоже будут вынуждены искать лучшей доли — их места будут занимать фермы по производству шерсти.
В результате нашей знаменательной поездки на дальние хутора, я запомнила, что у нас некоторая часть земли занята под луга, леса и пашни. Но есть и та, которая пока не используется никак. Просто стоит «под паром». А может быть… я основа отвлеклась от своих размышлений, когда ужин уже подходил к концу. Дед тяжело поднялся со своего места и заверил, что никогда раньше он не встречал столь милую и тихую девушку, как я. Кейтлин на это оставалось только лишь недоверчиво хмыкнуть… ох, не понимает она шуток своего папеньки!
Я рассеянно кивнула и тихо шмыгнула в кабинет Даниэля. Просто у меня появились кое-какие мысли… только вот не уверена, что они хотя бы чего-то стоят… Как бы я ни хотела для начала посоветоваться с мужем, но прекрасно понимала, что он мне в этом деле ничем не поможет! А мысль моя проста — дедушка сказал, что многие могут пострадать после нового Овечьего закона, потому что больше не будут продавать свою шерсть на суконные фабрики. И сделать что-то с этим мы бессильны. Но, так почему бы мне не попробовать хотя бы немного помочь этим людям? Разумеется, и себя не забыть при этом? 
На полу в кабинете Даниэля лежал тяжёлый шерстяной арнийский ковёр ручной работы — некоторый отдалённый аналог наших ковров из Средней Азии. И от свёкра же я узнала о его баснословной стоимости. Вполне оправданной, конечно, учитывая перевозку морем и высокие пошлины на ввоз товаров роскоши. Я смотрела серо-чёрный орнамент и вспоминала нашего мастера в училище — большую любительницу наглядной демонстрации. Васька частенько называла её экскурсии в музеи и выставки блажью выжившей из ума старухи, регулярно их прогуливая. Но мы с Машей придерживались иного мнения — исправно таскались и тоскливо любовались многочисленными самопряхами, чанами для окрашивания шерсти и прочими устаревшими и никому ненужными приспособами.
И так: заграничные шерстяные ковры — это очень красиво и безумно дорого. А мы чем хуже? Персидских ковров я не обещаю, но стараться буду! Я медленно придвинула к себе бумагу с чернилами — если я хочу, чтобы дедушка сколь-нибудь серьёзно отнёсся к моим словам, стоит их достойно оформить. 
Спустя долгое время я разогнулась в кресле — спина болела от долгого сидения в неудобное позе, пальцы плохо сгибались, а на руках — многочисленные чернильные пятна. Я перечитала свои каракули и вздохнула — скорее всего, придётся пояснять смысл написанного. Вряд ли дедушка согласится на то, чтобы долго разбираться в моих закорючках.
И я, предварительно вытерев вспотевшие ладошки о подол платья, медленно стала подниматься наверх. Н-да… даже если бы я не знала, где располагаются комнаты дорогого дедушки, ошибиться было бы невозможно — лорд Маркас активно высказывал своё недовольство бедному Берни. На мой тихий стук дверь немедленно распахнулась, и в дверном проёме показался несчастный помощник. 
- О, миледи Полина! — обрадовался он, слегка поклонился мне и тут же испарился.
Впрочем, я не могла винить Бернарда в желании покинуть общество лорда Маркаса.
- Ну, чего встала? Говори, раз пришла! — дедушка уставился на меня, и я усилием воли подавила в себе недостойное желание сбежать вслед за Берни.
И просто протянула свою писанину. Дед хмыкнул, но изучить не отказался (к моему удивлению, конечно) небрежно махнув мне, чтобы не стояла столбом, а присела куда-нибудь. Перевернув последний листок, он внимательно на меня посмотрел, да так, что я снова заёрзала. 
- Ну, что? — прищурившись, поведал мне дедуля — Хоть мне и странно это говорить, но вынужден признать то, что ты не дурочка, дорогуша. Твои идеи очень недурны, скрывать не буду. Но как ты можешь добиться такого же качества? Секреты окрашивания тканей хранятся в строжайшем секрете, как и само создание ковров.
Я мысленно фыркнула — это как посмотреть! Растительных красок и у нас вполне достаточно. Таких экзотичных, как корочки граната и шафран, предлагать не стану, но ромашка, которая окрашивает в жёлтый или нежно-зелёный, и у нас пока не перевелась. Как и те же дубовые листья для получения оттенков коричневого — от тёмно-шоколадного до бежевого. Ну что, даёшь крошечную производственную революцию в маленькой провинции?
Я пояснила ход свои мыслей деду и по огням в его глазах поняла — революции быть.
- Свободные земли у нас есть, можно приобрести немного овец. — радостно сообщила я - Если возникнет устойчивый спрос, то и можно докупать шерсть у других землевладельцев. Ну, это в том случае, конечно, если закон о запрете на покупку у нас шерсти будет принят. Иначе нам будет непросто добыть сырьё, ведь оно в большинстве своём будет поступать на суконные фабрики страны.
Дед скривился, будто почувствовал недостойный аромат с подошвы своих сапог, и протянул мне несколько бумаг. Я с трудом продралась сквозь изящную вязь написавшего письмо и поняла, что абсолютным большинством голосов закон был принят. Так вот, отчего он негодовал так громко.
- Как ты понимаешь, Полина, сырьё у нас будет, потому что тут, в Дейтоне, оно не нужно в таких количествах — заявил дедуля. 
После чего бодро выбежал на лестницу и, опасно перегнувшись через перила, заголосил:
- Берни! Берни! Где тебя только носит! 
После чего повернулся ко мне и изрёк:
- Тут подумать нужно, нюансов очень много, а ни ты, ни даже я в этом ничего не понимаю. 
Я кивнула — что правда, то правда. Спорить не стану. Явившийся на зов бедняга Берни тут же был поставлен в курс дела оживившимся дедушкой.
- Мне кажется, что леди Полина имеет определённую коммерческую жилку — слабо улыбнулся тонкими губами господин Элиас — я предлагаю заключить договор на создание компании, которая и будет заниматься производством ковров.
- В том числе ковров! — я вклинилась в ход мыслей секретаря.
Он согласно кивнул, учтя моё замечание, и продолжил:
- Необходимые документы я подготовлю и проведу регистрацию.
- Вот и славно — согласился дедок, движением руки отпуская своего секретаря.
После чего, дождавшись, когда на Берни закроется дверь, продолжил:
- А теперь о главном: о деньгах. У тебя деньги-то есть свои собственные?
Несмотря на нарочитую грубость Маркаса я понимала, что стоит за этим вопросом. И это вовсе не желание меня унизить. Поэтому я и ответила честно, как оно есть:
- Боюсь, что нет! И взять мне их неоткуда. Правда, Якоб предлагал мне не стесняться в расходах, поскольку у него имеются личные средства, но…
- …но ты думаешь, что это не самая здравая мысль, не так ли, милочка? — ехидно протянул дедуля, заставив меня уныло кивнуть — И ты права, девочка! Потому как расходы — они расходы и есть, а вот доходы — принадлежат клану. Чую, сработаемся мы с тобой, Полли! Вот интересно, что за невеста досталась моему младшему внуку? Надо бы проявить любопытство…
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Познакомиться с Эйлис? Отличная идея! Конечно, непременно познакомимся, но только попозже. Когда она выздоровеет. Если мы помним, то свадьбу Эйлис и Ричарда отменили именно по этой причине, не так ли?
Именно это я и попыталась донести до Маркаса. Дедуля немного попыхтел, но был вынужден согласиться с моими доводами. Я мысленно выдохнула — ну, уже что-то…
Свекровь, поняв, что я не собираюсь рассказывать дедушке ничего, что могло бы стать для неё фатальным, немного успокоилась и вполне равнодушно относилась к нашим долгим посиделкам с её отцом. 
- В общем, так! — поучал меня дедуля — На первое время денег много для твоей задумки не понадобится. На тебе основные заботы — это производство ковров, не хуже арнийских, а на мне — сбыт их на рынок. Все риски делим поровну, впрочем, как и прибыль. Твою долю расходов беру на себя, отдашь мне по мере возможности!
Я молча кивала, довольная уже оттого, что дед принял меня всерьёз. Да и ещё прибыль сулит!
Маркас, видя мой очумевший вид, подмигнул мне.
- Если Даниэль станет руки протягивать, требуя отдавать деньги ему, как главе клана, будь добра, передай, что… - далее развеселившийся дедушка наклонился ко мне и на ухо сообщил всё, что я должна буду ответить свёкру.
Я с трудом сдержала смех, но ответила, что я всё передам в точности.
- Вот и славно! — закончил дедушка — Что же по поводу твоего «производства», то и тут есть у меня некоторые задумки. Много людишек погонят с земли лендеры, ох, много! Нужно, чтобы знающие толк в этом деле к нам ехали. Заметку, что ли, какую в газеты дать?
- Боюсь, что вряд ли крестьяне читают утренние газеты, дедушка — осторожно усомнилась я — Хотя… читать-то они всё равно умеют. Вы слышали про такое понятие — рекламный баннер на перекрёстках?
В результате неподалёку от наших земель появилось объявление примерно такого содержания: «Ты потерял работу и землю? Ты умеешь обращаться с овцами? Тогда тебе к нам»! Текст этого сообщения придумывал сам дед, отчего был весьма горд, и даже стал меньше придираться к своей дочери и гонять бедного секретаря. Так что, во время прощания дед был в приподнятом настроении, «порадовал» Кейтлин тем, что вернётся скоро обратно — больно уж ему любопытно стало, чем закончиться наше «сомнительное предприятие». Ну, и посетовал на то, что так и не дождался возвращения Даниэля и Ричарда и Якобом.
Свекровь, умильно сложив руки на груди, заверила, что ей тоже очень, очень жаль, утверждала, что непременно передаст все приветы и пожелания, и всё в этом духе. Потом долго стояла на крыльце и махала вслед отъезжающей карете отца батистовым платочком. Однако едва он выехал из замка, как она ворчливо сообщила, что нечего тут на ветру стоять, за это, мол, не заплатят, и гордо удалилась.
Я же стояла, не замечая порывов холодного ветра, и чувствовала, что в моей жизни грядут перемены… 
Вернувшимся с патруля Даниэлю и Якобу тут же было доложено о том, что в их отсутствие у нас был незапланированный подарок — визит дедушки.
- Прости, дорогая! — виновато глядя на меня, сказал Якоб — Вот уж не ожидал, что дед решится на такое длинное путешествие, да ещё и зимой. Мне очень неловко за то, что ты была вынуждена с ним общаться. Он тебе что-то сказал?
- Да нет, всё в порядке — успокоила я мужа — дедушка назвал меня шумной, наглой, и хамкой к тому же.
-О! Да ты ему понравилась, дорогая! — порадовался он за меня — Быть может, это потому, что у вас много общего?
Я с дрожью представила себе пронзительный взгляд выцветших голубых глаз, раздражительность и мерзкий характер дедушки, и решила, что Якоб просто преувеличивает. Новости о том, что так называемый Овечий закон действительно принят, докатились до Дейтона, и случилось то, что и предрекал дедушка — началось недовольство, брожение умов. Причём, как среди простых крестьян, так и людей благородного сословия, тех, что владели землями и занимались разведением овец. Ходили слухи, что государь только пожал плечами, когда к нему на приём пробились лендеры Дейтона, и сказал, мол, не вижу проблем — занимайтесь чем-нибудь другим… вон, хоть фрукты выращивайте. Правда, не сказал, как именно это сделать на небогатой и каменистой почве… дедушка где-то раздобыл ткацкий станок, старенький и весь поцарапанный, и передал нам его с просьбами поспешить с наладкой производства. 
И потянулись к нам крестьяне… и даже больше, чем мы ожидали. Впрочем, обо всём по порядку: однажды вечером со стороны надвратной башни пришло сообщение, что несколько людей спрашивают, действительно ли мы можем дать кров и работу для тех крестьян, которые занимались овцеводством.
Даниэль с усмешкой посмотрел на меня — он вполне искренне считал нашу затею не чем иным, как прихотью вышедшего из ума старика. Ну, а я подвязалась на это дело исключительно от тотального безделья.
Как бы то ни было, но я тут же подорвалась и поспешила к входным дверям. Якоб меня сопровождал. Вероятно, ему тоже было любопытно посмотреть, что выйдет из нашей идеи.
Переселенцами оказались несколько крепких мужиков, с опаской осматривающихся возле нашего крыльца. 
- Мы вот… надпись увидели вашу и думаем, почему бы и нет? Съездим, осмотримся, даст Великий, может и срастётся чего… - туманно начал один из них, так объяснив причину своего приезда.
- Ну, что же! — обрадованно улыбнулась я — Действительно, всё так! Мы можем предоставить вам работу и проживание на нашей земле. Но не на правах свободных крестьян, а в качестве наёмной рабочей силы. Впрочем, вся работа для вас будет привычной — выращивание овец и производство шерсти. 
Мужики переглянулись — очевидно, что их не прельщало подобное предложение, но подумав немного, они неохотно кивнули. Теперь настала очередь озаботиться Якобу — новоприбывших нужно разместить в домах, обеспечить жизненным минимумом. Оказалось, что дело это хлопотное, но муж не возмущался, хоть и тоже считал наше предприятие с дедулей моей некоей блажью. Спустя день на горизонте показались ещё две телеги с главой семейства, женщинами, детьми и нехитрым скарбом. И так всю последующую неделю. 
Н-да! Недоработочка вышла! Пожалуй, эффект от нашего рекламного баннера на дороге превысил мои ожидания. Якоб носился целыми днями в мыле, многим семьям пришлось потесниться, но никто не ворчал, поскольку иных перспектив для себя не видел. Прибывшие рассказывали, какая сложилась ситуация в тех районах Дейтона, которые давно были ориентированы на производство шерсти — люди говорили, что до бунта недалеко. Так что опасения деда Маркаса всё же были не напрасны. 
Ну, а я? Я постаралась сделать так, чтобы поскорее обеспечить крестьян работой. Мы закупили некоторое количество животных, ещё сколько-то было у самих крестьян… Одним словом, дальше тянуть было некуда — нужно начинать работу, как бы я ни трусила. 
Само производство сырья — простой чёрной некрашеной шерсти — не вызывало каких-либо проблем. Для этого баранов стригли, благо, что зима подошла к концу, затем полученную шерсть тщательно промывали и отбивали палками. Вот, собственно, и весь технологический процесс, известный нашим крестьянам. Далее они продавали полученную шерсть на суконные фабрики. А теперь вот мне…
Так что следующим этапом было окрашивание полученной шерсти в больших чанах луковой шелухой — единственно доступным сейчас красителем. Полученный золотисто-коричневый цвет радовал глаз. Но и это было ещё не всё — далее следовало создать те самые нити, из которых и будет произведён ковёр. Аналог нашей самопряхи соорудили быстро. Гораздо дольше я поясняла местному столяру, что вообще, мне было от него нужно. Для чего — вопрос даже не поднимался. Очевидно, так повлияло создание крючка для производства ковриков… как бы то ни было, но первую партию шерсти мы загубили, конечно — кто же знал, что в использовании самопряхи важна сноровка и опыт? У нас же получались какие-то рваные нити, иначе и не скажешь.
Якоб пробормотал что-то про то, что дорогу осилит идущий, ободряюще похлопал меня по плечу, а я молча отправилась красить вторую очередь шерсти. На этот раз оттенок был менее насыщенный, скорее — нежно-бежевый. Я пожала плечами, одобрив этот рандомный цвет, и снова упорно засела за самопряху. 
- Вот теперь уже гораздо лучше — осторожно покосившись на моё изделие, сказал мой дорогой супруг.
Я угрюмо угукнула и посмотрела на моток пряжи в моих руках. Местами нить была очень толстой. То есть там, где я брала слишком много шерсти, но чаще всего она была просто тонкой и криво перекрученной. «Не беда!» — решила я и снова засела за самопряху. Ну вот - то, что было нужно — тонкие и ровные нити приятного бежевого цвета, переплетённые с не крашенными чёрными — плотно натянуты на станок.
Я предварительно нарисовала на бумажке нехитрый орнамент, так что теперь мне просто оставалось следовать ему, стараясь ровно переплетать нити и плотно подбивать тканые ряды частой гребёнкой. Получившееся в результате моих усилий слегка косоватое изделие Брайд рассматривала со священным трепетом и искренним восторгом.
- Леди Полли! Вы только посмотрите на это! Да это же настоящий арнийский ковёр вышел. Красота какая!
Я посмотрела на неё искоса, полагая, что девушка просто издевается надо мной — но нет, она была просто потрясена моими сверхспособностями.
- Хорошо, что тебе понравилось, Брайд — с облегчением сказала я, которой было жалко выбрасывать это «кривое чудо» - потому что это как раз тебе подарок.
- Мне? — поразилась она и едва не заплакала от счастья — Да как же это так? Вот уж нежданно-негаданно! Да по такому ковру и ходить-то боязно! Эх, отец не видит, какое тут ко мне уважение… это тебе не в кузне торчать от рассвета до заката!
Я со вздохом похлопала беднягу по мощному плечу и отправилась вниз. Ну, что же, если моё изделие могло понравиться хоть кому-то, то значит, что я не безнадёжна.
Во дворе меня уже ждали две помощницы. Девушки были одними из тех, кто приехал в поисках лучшей доли, так что они сами вызвались обучаться новому для них делу. Я, конечно, согласилась. С той пометкой, что меня саму поучить бы неплохо…
Одним словом, третье наше изделие удостоилось того, чтобы предстать перед пристрастным судом. Кейтлин осматривала наш бедный ковёр со всех сторон, трогала рукой, проверяя на мягкость, но не смогла сказать ничего объективно гадкого, так что обошлась равнодушным:
- Какое убожество!
Однако её супруг не поддержал миледи, удивлённо изогнул бровь и сообщил, что ковёр крайне недурён. И он, пожалуй, даже согласится на то, чтобы постелить его на пол в малой гостиной. Более того, он поступит настолько благородно, что оплатит его полную стоимость! И оплатил, кстати… пусть далеко не полную, но… и то, только после настойчивого намёка Якоба.
Я поступила по справедливости, поделив прибыль от продажи изделия с девушками-помощницами. Они были просто потрясены от свалившегося на них богатства, с удивлением и недоверием прижимая к себе кошели с настоящими гольденами.
- Матери отдам, она мелким нашим на тракте в торговый день сластей купит — шептала одна из них, мечтательно подняв глаза к небу — или нет, лучше отцу. Тот обещался пристройку к нашему нынешнему дому сделать, всё просторней будет. А ещё лучше — овцу куплю, тогда у меня тоже шерсть будет, так я столько мотков пряжи напряду на вашем инструменте, леди, что ещё столько же заработать смогу!
Её товарка, которая взирала на этот полёт фантазии с широко раскрытыми глазами, тихо сказала:
- И я куплю овцу! Две!
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Пусть не с первого и даже не со второго раза, но у нас стало что-то получаться. На радостях я была готова даже сплясать твист перед всем честным народом. Первый раз в жизни мне действительно доставляло радость то, что я делаю. Пусть не слишком умело, ну и пусть, опыт — дело наживное! Конечно, мне бы хотелось нажить не только опыт… но всему своё время…
Наступила весна, как-то быстро и резко — вроде бы ещё вчера дули холодные ветра с гор, а сегодня уже резко потеплело. Появились кое-где первые проталины снега. Глядишь, не сегодня-завтра перестанет и подмораживать по утрам. Но по-настоящему приход весны я ощутила только тогда, когда разжиревший дальше некуда Кот выполз на крыльцо, зябко перебирая лапами и потрясённо взирая на всё.
- Да, ты прав, животное! — улыбалась я — Март на дворе. Весна — пора любви!
Судя по взгляду Кота, он бы предпочёл вернуться обратно в постель. И, если можно, то на руках заботливой Брайд, которая никак не может оставить бедного маленького котика на морозе. 
После того, как наше «сомнительное занятие» по производству ковров было принято считать условно успешным, назрела необходимость в постройке отдельного здания для моей затеи. И желательно подальше от дома.
Во всяком случае, Якоб очень попросил меня подумать над тем, чтобы переместить производственный цикл максимально далеко отсюда. Я фыркнула — футы-нуты, какие всё-таки мужчины впечатлительные создания!
А всё почему: не так давно мы остригли ещё несколько овец. Полученную шерсть долго и тщательно промывали. Сначала просто в воде, затем с добавлением щёлока — и обезжирилось неплохо, и немного осветлилось. Поскольку специально оборудованного помещения для этой цели у меня не было, то мы занимались этим всё там же — во внутреннем дворе, под опасливыми взглядами кузнеца, конюхов и прочего люда. На мой взгляд — ничего особенного. Жаль, что у нас не было химии, с помощью которой мы осветляли сырьё и закрепляли цвета на нашей фабрике… впрочем, это мечты…
Так вот, к тому, что у них под носом твориться что-то непотребное, люди практически привыкли. Однако было и то, что неизменно заставляло их впадать в ступор. К примеру, как я ставлю на огонь большой чан с водой, кладу туда тёмную шерсть. Тщательно перемешиваю её с добавлением жидкого щёлока, кипячу, и достаю… светлую шерсть! Но и на этом странности не заканчиваются — я не успокаиваюсь в своих богопротивных занятиях — после этого я добавляю в чаны то луковую шелуху, то сухую лаванду, то дубовую кору и купорос — и шерсть становится цветной!
Стоит ли говорить о том, что при всех этих обстоятельствах, может наступить тот момент, когда мне «укажут на дверь», заботясь о психическом здоровье окружающих? 
Вот он и наступил. Было принято решение, что нам просто необходим оборудованный цех, где было бы всё необходимое для производства. Одним словом, как только перевалы стали проходимыми для телег, со сторону Гор потянулись телеги с лесоматериалами. И для моей «стройки века», и для того, чтобы закончить постройку своеобразного семейного общежития, где размещались те, кто прибыл к нам не так давно и не имел возможности снять угол на хуторах. Ну, и для тех, кто уже был готов заниматься постройкой собственных домов на выделенным кланом землях. 
Пожалуй, последнему моменту больше всех радовался Даниэль — оно и понятно, за дальними хуторами земля была совсем уж неважной, бедной и каменистой, и желающих там поселиться ранее не возникало. 
Только это когда было? Сейчас очень даже хотят. Разумеется, что заниматься выращиванием там овощей для собственного потребления, всё равно можно, тем более что не это будет основной статьёй их дохода. После успешного эксперимента и покупки у нас ковра Даниэлем, желающих освоить сложную науку ковроткачества заметно прибавилось. Только вот станок у нас по прежнему, оставался только один. Но устройства он оказался нехитрого, так что уже через месяц нас столяр презентовал производству ещё два таких же. 
Обучение желающих проходило тут же, как говориться, без отрыва от производства. Теорию изучать было особо некогда, да и не знала я её, теорию-то! Только то, что должно получиться в результате… дед Маркас нервничал и переживал, справляемся ли мы с возложенной на нас миссией. Пространные письма от леди Кейтлин его совершенно не устраивали, так же, как и короткие записки от меня. Поэтому нисколько не удивилась, когда в столовую, где я по раннему времени, завтракала одна, широким шагом вошла возбуждённая свекровь.
- Отец письмо написал. Сказал, что намерен приехать, посмотреть, как ты здесь устроила своё… занятие! — нервно сказала Кейтлин вместо приветствия — Поэтому ты уж будь добра, приведи свои дела в порядок, документы и прочее… папа человек старой закалки и весьма щепетилен в деловых вопросах.
Я представила дедулю и подумала, что «щепетилен» - не совсем то определение, которое характеризует гадкий характер старикана. Однако, кое в чём свекровь всё же права — в том, что дед скоро приедет, и я не могу ударить в грязь лицом. С документами у меня всё в порядке, тут переживать нечего. Но вот озаботиться тем, чтобы дедуля остался доволен верно вложенными деньгами — вполне.
- Да, конечно, миледи! — рассеянно ответила я, доедая булочку с маслом — Тогда мне, пожалуй, стоит убрать подальше помёт летучих мышей и старый барсучий жир, с помощью которых мы окрашиваем шерсть.
Свекровь посмотрела на меня со странным выражением на лице и медленно отодвинула от себя тарелку с неизменной кашей. Настроение у меня поднялось. Я ей вежливо улыбнулась и встала из-за стола. Однако разделить своё нехитрое счастье мне было не с кем — Якоб с началом весны с утра до ночи метался по землям, стараясь быть во всех местах одновременно. Вот и сейчас, когда я проснулась, его уже и след простыл. Только Брайд, которая помогала мне одеваться, сказала, что он просит меня не беспокоиться, если сегодня так же не успеет вернуться к ужину. Я всё понимала, конечно… раз уж теперь, помимо всего прочего, на него свалилась ещё и забота о переселенцах. 
Местные скотлинги привыкли селиться широко, чаще всего хуторами по нескольку дворов, благо, земли было вполне достаточно, и занимались они земледелием и разведением скота. Но для производства это было не совсем удобно, так что я очень приветствовала, если переселенцы были готовы строить свои дома рядом, имея всего лишь небольшой придомовой надел. Этакая рабочая деревня. Впрочем, гольдены достаточно благотворно действовали на рабочих, быстро стирая стереотипы. Это не считая того, что у меня было уже десять подмастерьев вместо двух, и целых три станка. Само производство ковров оказалось делом не только хлопотным и муторным, но ещё и достаточно долгим. Так что дедушку порадовать объёмами мы пока не могли, во всяком случае, у нас было только два законченных ковра с разными орнаментами и оттенками шерсти. Не потому, что мы не хотели делать одинаковые — просто потому что не могли добиться идеально ровного прокрашивания шерсти, так что брали индивидуальностью. Разве что размер был всегда одинаков — около двух метров в ширину — то есть по размеру станка. Длину же мы фактически могли ткань разную, но придерживались советских стандартов и формы квадрата. 
Я бегло осмотрела готовые изделия и довольно потёрла руки — на первый взгляд, весьма неплохо. Ну, либо я пристрастна настолько, что не замечаю мелкие огрехи… одним словом, «в правильном направлении двигаетесь, товарищи…». В первичном сырье пока недостатка не предвиделось, а скорость производства у нас со временем всё равно увеличится. «Ну, что, дедуля!» - рассеянно подумала я, оглядывая рабочую суету на территории строящегося производства — «Велком!».
Что-то мне подсказывало, что дедушка не заставит себя ждать. Наверняка, он выехал вместе со своим письмом, дабы порадовать нас сильнее, или я о нём совсем ничего не знаю…
***
Марк
Будущий лорд Харнер находился в каком-то не слишком престижном заведении и методично напивался. Вот уже достаточно долго он был вынужден уехать из Дейтона и отправиться вслед за Ричардом Лейтоном.
Марк брезгливо осмотрелся по сторонам — полутёмный зал где-то на северо-западе. Мейдстон, что ли… милорд рассеянно опрокинул в себя очередную кружку мерзкого пойла и скривился. Что это за гадость тут подают, интересно? Впрочем, это были такие мелочи, конечно… если бы качество база было самой большой его проблемой! 
После того, как свадьба его сестры сорвалась, Марк был очень зол, да что там скрывать — просто в ярости! Лейтон нанёс его семье страшное оскорбление, выяснив всё про его придурковатую сестрицу и отказавшись жениться на ней перед самым бракосочетанием. Даже то обстоятельство, что отказался он не прилюдно, а только лишь в присутствии членов собственной семьи, не означало, что это не покроет позором семью его собственную. То есть, семью самого Марка. И то обстоятельство, что они сами хотели обманом женить на Эйлис, вовсе не оправдывало Ричарда в глазах взбешённого Марка. 
Отец тогда замял скандал, просто приняв отказ семьи Гленарван как само собой разумеющееся. Конечно, Марк понимал, что ничего иного им просто не остаётся, но это совершенно не означало, что он вот так запросто проглотит обиду, словно крестьянин, которому велели убираться с хозяйской земли. 
Марк в раздражении опрокинул в себя ещё одну кружку дешёвого база. В Мейдстоне наступила ночь, но в сомнительных заведениях подобного рода, как то, в котором находился сейчас милорд Марк, время суток всегда были некоей условностью, на которую постоянные посетители просто не обращали внимание. 
Вошедшие в полутёмный зал с низким потолком и засаленной барной стойкой принесли с собой звуки веселья, которые ворвались вслед за ними с улицы.
- С Благодатью! — крикнула приветствие прибывшему мужчине с тяжёлой ношей на плече и его рыжеволосой спутнице потасканная девица и полезла на барную стойку.
Те только молча склонили голову и продолжили подниматься по скрипучей лестнице.
Марк равнодушно и немного нетрезво проводил людей взглядом. Опытный глаз человека, неоднократно выходившего в патруль, опознал труп в рогоже, которую нёс на плечах мужчина. Но Марка это нисколько не взволновало. Ну, подумаешь, со всяким бывает…
У него сейчас были куда более волнующие его проблемы — он ослушался отца, который не хотел ссориться с кланом Гленарван, и вот уже полгода колесит по Энландии в поисках Ричарда Лейтона. Марк был уверен, что тот должен заплатить жизнью. И он заплатит, никуда не денется. Молодому человеку, который медленно накачивался дешёвым базом в бедняцком квартале, казалось, что ещё чуть-чуть, и он непременно нападёт на след Ричарда. Да, он немного отставал от Ричарда и его солдат, но верил, что находится на правильном пути. Вот и сейчас, помотавшись по Домерсету, он выяснил, что лорд Деймор нанял группу охранников для того, чтобы привезти свою дочь из забытого богом конвента.
Марк хмыкнул и обвёл взглядом грязный зал с закопченным потолком.
- Этот бедняга даже не поймёт, что с ним случилось, когда его настигнет кара - с усмешкой бормотал Марк, нетрезво покачивающийся на колченогом стуле — и ещё Якоба Лейтона, вряд ли Ричард сам догадался, что нужно увидеть свою невесту до свадьбы. Да и жёнушка его тоже тот ещё подарок… конечно, можно было бы счесть, что Якоб и так уже достаточно наказан, женившись на Полине Гиллан, но…
- Чего тебе? — ворвался в его планы голос откуда-то позади.
Марк обернулся и уставился на девушку, которая сидела за соседним столом и тоскливым и пьяным взглядом смотрела на дно своей кружки.
- Ну, чего надо-то? — столь же невежливо повторила она — То зовёшь, то сидишь, набычившись. Вот уж не думала, что тут кто-то меня знает. А ты вообще, кто? Как тебя зовут?
- Марк — поднял свою кружку парень, решивший не называть своего имени, тем более, какой-то пьянчужке.
- Не припоминаю такого — печально покачала темноволосой головой девушка — ну, а меня ты знаешь, я — Полина Гиллан.
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Марк с недоумением смотрел на пьяно хихикающую деваху. Нет, конечно, он многого повидал, но это наглое заявление ввело его в ступор. Что значит это странное высказывание? Пожалуй, это может быть любопытно… он сдержал ухмылку и пересел за соседний стол.
- Прошу прощения, леди! Могу ли я составить вам компанию? Сегодня великий праздник, не так ли? С Благодатью! — он слегка поклонился и тяжело плюхнулся напротив, разглядывая собеседницу при свете одинокой свечи.
Та оказалась чуть младше его самого. То есть, ей лет двадцать, не больше. Но вид, конечно, оставлял желать лучшего… на лице «миледи» были следы разгульной жизни и неудержимой тяги к спиртному. С Полиной сидящую рядом с Марком роднил разве что общий типаж — невысокая и хрупкая темноглазая брюнетка. Разве что та Полина, которую знал Марк, не была похожа на запойную дворовую девку…
Дама слегка наклонила голову и столь же бесцеремонно разглядывала своего собеседника. Очевидно, что тот не произвёл впечатление человека, с которым не стоит общаться, и она благосклонно склонила голову. 
- С Благодатью! — она развязно откинулась на стуле.
- Если вы позволите, я бы хотел вставить кое-какое замечание — голос Марка звучал ровно и вежливо — я неплохо знаю эту девушку, Полину, о которой мы сейчас говорим, и она — это не вы! Леди Полли - дочь лорда Маккармейга и очень милое создание — сам Марк ни в коем случае не считал Полину милой, но его нынешней собеседнице знать об этом было совершенно не обязательно — более того, я лично видел её в тот момент, когда она только вернулась на Родину. Бедняжке здорово досталось от нордлингов, которые напали на неё неподалёку от родного дома.
- Выжила таки, стерва! — радостно-удивлённо протянула собеседница и довольно улыбнулась — Вот уж не думала, что у этой девахи окажется такая крепкая черепушка! Поверьте мне, Марк — она всего лишь случайная попутчица, да и пострадала она только по своей природной глупости. Никто не собирался её убивать изначально, просто я решила воспользоваться так удачно подвернувшейся возможностью «умереть» во время нападения этих ваших местных дикарей. А оказывается, что эта странная попутчица оказалась не только с крепкой черепушкой, но ещё и изрядно пронырливой к тому же.
Дама развязно улыбалась Марку и несла околесицу весьма уверенным тоном. То, что ему было нужно. Не то, чтобы он безоговорочно поверил этой нелепой истории про инсценировку собственной гибели, но так ведь никто и не заставляет его в это поверить, не так ли? Самое главное заключается в том, чтобы донести до Якоба Лейтона информацию о том, что у него имеется человек, который может сказать, будто жена самого Якоба — не кто иная, как самозванка.
Марк задумчиво смотрел на свою собеседницу, продолжая вежливо улыбаться, и она всё больше ему нравилась. Идеальная. Она просто идеальная для его задумки. Шум на лестнице заставил молодого человека повернуть голову — та странная парочка торопливо спускалась вниз и быстро шмыгнула к выходу. На плече у мужика трупа, завёрнутого в рогожу, больше не было. Значит, что они оставили его где-то в комнатах наверху. 
«Вот будет потеха, когда какая-нибудь парочка решит снять комнату на час и обнаружит в грязной кровати ещё одного постояльца!» - весело думал Марк, невнимательно слушая пьяные высказывания «настоящей Полины».
- Подумать только, какая несправедливость! — фальшиво изумился Марк, когда его собеседница стала плакать и сообщать о том, как ей не повезло после того, как её возлюбленный случайно упал в море. 
Оказывается, что капитан той убогой посудины, который клятвенно заверял её в том, что они отправляются на континент — в Эрину, Лютецию и прочее — нагло обманул девушку и высадил в ближайшем порту. И вот теперь «Полина» здесь, в Мейдстоне, без гроша в кармане и достойного покровителя. А ведь Марк знает, как нелегко может приходиться наивной и невинной леди в жестоких реалиях большого мира.
Марк согласно кивнул — мол, конечно, он всё понимает. И теперь миледи может не беспокоиться — у неё появился тот, кто непременно позаботится о ней. «Полина» жарко закивала.
- Благодарю вас! Наша неожиданная встреча как никогда кстати. После того несчастного случая с моим спутником я чувствую себя совершенно потерянно…
Со второго этажа медленно сползала растрёпанная рыжая девица и стала потерянно оглядываться по сторонам, наверняка, в поисках тех самых людей, которые так спешно покинули это заведение. Марк печально вздохнул — судя по всему, ему также придётся уехать из города, прекратив на какое-то время поиски Ричарда. Он покосился на пьяненькую женщину, которая рассказывала печальную историю своей жизни.
Поэтому он поднялся и бесцеремонно стащил её со стула, после чего поволок в сторону выхода. Пока Марк не знал точно, но он надеялся на то, что не зря отказался на какое-то время от своей цели. Что же, будем надеяться на то, что эта жертва будет не напрасна. И на то, что эта самая… Полина… сможет ему пригодиться… местная подавальщица уже вполне успешно изображала из себя стриптизёршу, танцуя на барной стойке. Рыжеволосая девушка, которая сползла с лестницы, быстро сориентировалась и тоже ходко потрусила к выходу из этого питейного заведения. 
- Елена! — позвал кто-то её из глубины питейного заведения, девушка быстро обернулась на зов и молниеносно схватила кружку с соседнего стола, швырнув её в того человека, который столь неосмотрительно позвал её по имени.
«Полина» в восторге замерла на месте, желая посмотреть на дальнейшее развитие событий, но Марк был с этим в корне не согласен, прекрасно понимая, что ничем, кроме качественного мордобоя, нынешний вечер не закончится. И он бы в нём с удовольствием поучаствовал, пожалуй, но только не сейчас — ведь у него теперь есть дела поважнее, чем набираться в таверне и даже выслеживать Ричарда Лейтона… 
- Леди Полина, я боюсь, что произошла небольшая ошибка. Ваша попутчица, с которой вы столь опрометчиво поступили, сейчас фактически заняла ваше место… - не слишком куртуазно сказал Марк, подсаживая свою спутницу в карету.
- …самозванка! — перебила Марка его спутница и поёрзала на сиденье кареты.
- … так вот! — как ни в чём не бывало, терпеливо продолжал он — Я полагаю, что вы поможете исправить эту досадную ошибку и занять место, которое было всегда вашим по праву — супруги Якоба Лейтона, наследника богатого и влиятельного клана Гленарван. Безусловно, что сам Якоб находится в заблуждении по поводу личности своей так называемой супруги.
- Мне кажется, что я понимаю вас — слегка протрезвела дама — и что мне для этого нужно сделать?
- Ничего! — отрезал Марк и откинулся на сиденье своей кареты — Просто слушать то, что я вам говорю!
Женщина понятливо кивнула и замолчала, забившись в угол кареты. Судя по всему, она возвращается обратно, в Дейтон. Но это не вызывало у неё столь бурного протеста, как прошлым летом. До Дейтона путь долог, она непременно придумает что-то стоящее. А нет, так и ладно. Конечно, она не слишком обрадована быть супругой какого-то там наследника клана, но бывали кандидатуры и похуже. А тут, как ни крути, и крыша над головой, и безбедная и сытая жизнь в перспективе. Ну, а если этот странный парень решит её обмануть… ну, Бог ему судья. Она устало прикрыла глаза. Колёса кареты перестали стучать по мостовой — они выехали за пределы Мейдстона.
Лорду Марку же не спалось — он всматривался в вязкую темноту за окном и рассуждал о том, какие у него планы будут на женщину, которая столь безмятежно спит на соседнем сиденье. Разумеется, он не был намерен просто так заявиться в дом Гленарван и сообщить в гостиной эти удивительные вести. А вот, к примеру, если «открыть глаза» на супругу Якоба, то тот уж точно не останется равнодушным.
Марк усмехнулся — когда дело шло о чести клана, Якоб становился до удивительного щепетильным. Конечно же, он знал о том, где находится его младший братец. И он наверняка поделится этой информацией в обмен на то, что Марк промолчит о том, что Полина, оказывается, просто бродяжка с большой дороги, а не дочь лорда. Отец Марка говорил ему, что дед Якоба и Ричарда, милорд Роуэл, очень влиятельный человек и вряд ли он обрадуется новостям, что его собственная дочь и зять так несправедливо поступили, выгнав Ричарда из дома.
Одним словом, Якобу деваться будет некуда. Ну, а когда Якоб согласится на все условия Марка, то тот тоже сдержит своё обещание и никому не расскажет о маленьких секретах семьи Гленарван. Правда, тогда надобность в этой тётке отпадёт. Тогда он поступит как человек благородный, избавив эту бедняжку от страданий и скитаний в поисках надёжного покровителя… да и вообще, от всего… Впервые за долгое время на губах молодого человека блуждала лёгкая улыбка и он засыпал с чувством глубокого удовлетворения. 
***
Как я и предрекала, дедуля решил, что все правила приличия были соблюдены, заявившись уже на следующий день. Вся семья была на иголках, даже Якоб, и тот, переживал, как бы дедушкин секретарь, Берни, не услышал что-либо, не предназначенного для его ушей. Мы прекрасно понимали, что на каждый роток не накинешь платок, вот и суетились, почём зря. Конечно, особо усердствовал лорд Даниэль. Его можно понять, разумеется… учитываю ту роль, которую он сыграл в выдворении собственного сына из дома.
- Я прошу тебя, Якоб, не покидать пределы дома хотя бы какое-то время. Да, я прекрасно понимаю, что крестьяне, земля и прочее, требуют твоего внимания в эту пору, но и ты пойми нас — твоё присутствие может понадобиться в любой момент. Мы ожидаем приезда дедушки — попросил Даниэль, выразительно смотря на сына.
Тот вздохнул и согласно покачал головой.
- Я всё это понимаю. Но когда он ещё соизволит приехать! А мы со вчерашнего дня стоим на ушах!
Свекровь неодобрительно покачала головой. Она вообще, не любила, когда Якоб перечил отцу, и тем более не понимала «этих польских словечек», которые супруг частенько повторял за мной. В столовую торопливо забежала горничная леди Кейтлин, и я внутренне усмехнулась.
Свекровь выпрямилась на стуле и мрачно одёрнула скатерть.
- Отец приехал! Его карета стоит у ворот! — выдавила она.
Мы все дружно встали из-за стола, бросив завтрак, и потянулись на выход. Поэтому, когда его карета остановилась возле крыльца, мы уж недружной колбасой выстроились на верхней ступеньке крыльца.
- Папенька! — натужно улыбалась Кейтлин — Какое счастье вас лицезреть! 
- Милорд! — склонил голову Даниэль, помогая деду выбраться из кареты — Мы счастливы приветствовать вас в нашем доме. Как вы нашли дорогу? Не устали ли вы с дороги?
- Не дождётесь! Вот вам! — крякнул дед и скрутил внушительную фигу, сунув её на обозрение стоявшим со мной на крыльце.
- Но мы хотя бы будем надеяться! — едва слышно прошептал Якоб и осторожно подмигнул Маркасу.
Я же, скрывая улыбку, спустилась и взяла деда под руку.
- Доброе утро, дедушка! Вы как раз к завтраку — я потянула деда наверх.
Если они тут ещё будут полчаса расшаркиваться, то я наверняка останусь голодной.
- Вот как? — оживился старый джентльмен — Отличная новость! Эти твои польские блинчики — это что-то! Я уже и так объяснял Берни, как они должны выглядеть, и этак… бесполезно!
Я хмыкнула — ещё бы! Это тебе не каша с рыбой, которую так любит свекровь. Голос деда отвлёк меня от мыслей.
- А где же Ричард? — в голосе деда сквозило удивление.
Ну, ещё бы — второй визит, и опять нашего младшего где-то носит. 
- Он в патруле, папа — криво улыбалась Кейтлин и хлопотала возле отца. 
Тот недовольно качал головой, но молчал. С трудом выдержал завтрак, дед засуетился.
- Ну, что, Полина, веди, давай, показывай свои достижения. Надеюсь, что я не зря высылал деньги, и смогу увидеть их в действии — заявил дед, когда решил, что все уже сыты.
Я дожёвывала омлет и потому просто закивала. Вот чего — а действия у нас полно!
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Глава 35
И мы дружно отправились на «смотрины дедушкиных денег в действии». Леди Кейтлин отказалась, мотивировав это тем, что наша «ткацкая фабрика» расположена слишком далеко, и её не прельщает это путешествие. Я же только мысленно хмыкнула — скорее всего, свекровь опасается увидеть те самые основные ингредиенты краски — помёт летучих мышей и старый барсучий жир. 
Впрочем, дед Маркас отнёсся к отказу своей дочери покинуть дом достаточно равнодушно, просто пожав плечами. Но Даниэлю деваться было некуда, поэтому он угрюмо следовал верхом за моей коляской. В ней с максимальным удобством расположился дед и с видимым удовольствием обозревал окрестности.
- Не припомню, чтобы эти земли были у вас заняты — прищурившись, сообщил дедуля.
- Так и есть, дедушка! — улыбнулся Якоб — После того, как об Овечьем законе стало известно, к нам потянулись крестьяне, которые остались без работы. Так что это они наши новые… колонисты… как говорит Полина.
- Ну-ну! — привычно скривился дед — Посмотрим, что эти колонисты вам могут принести, помимо головной боли у тебя, внучок!
- Ты не совсем справедлив, дедушка! — решила вставить свои пять копеек - Впрочем, ты сейчас сам всё увидишь.
Заинтригованный моим обещанием, дед мучительно поёрзал на сиденье и даже заткнулся. А по приезде тут же ломанулся в цех по непосредственному производству ковров. Там на высоких перекладинах висели моя гордость — два полностью готовых ковра. Маркас тут же принялся ощупывать каждый из них со всех сторон, тщательно осматривать, гладить руками и проверять на мягкость. Наконец, он поднял голову, обвёл нас задумчивым взглядом и через паузу изрёк:
- Недурно!
Я только сейчас поняла, что моё сердце точно пропустило пару ударов, пока продолжался столь придирчивый осмотр. Якоб улыбнулся мне и легонько пожал руку, передавая спокойствие. Свёкор раздулся от гордости и выставил грудь колесом, словно именно он был главным ткачом.
- Мы старались, дедушка! — сказала я, осторожно и недоверчиво отреагировав на эту неожиданную похвалу.
- Плохо старались милочка — хмыкнул дед и мне сразу полегчало — на столичный рынок рановато нам ещё, ой, рановато… а вот в провинции, так и быть, продадим. Если постараемся.
Я закивала головой — мы будем очень стараться. Тем более что мне ещё нужно расплачиваться с дедом, который вложил свои деньги. И за меня в том числе. Маркас, видя мою маету, побродил по возводящемуся зданию, засунул свой нос туда, куда счёл нужным.
- То, что догадались и скопировали станок — дело хорошее, конечно. Дело быстрее пойдёт. И то, что отбеливаете и красите шерсть в такие яркие цвета — тоже неплохо. Только, что если те рабочие, которые занимаются всё тем же окрашиванием, расскажут за два кошеля о вашей работе?
Даниэль гордо поднял голову.
- Прошу не беспокоиться об этом, милорд! Каждый рабочий будет предупреждён об ответственности и в любой момент может лишиться и работы, и жилья! Они живут на земле клана и будут подчиняться тому, что скажем мы.
- Поздно ты спохватился, отец! — рассмеялся Якоб — Я лично слышал, как Брайд, горничная Полины, сообщала ткачам о том, что Полли ищет возможности опробовать крючок. И в красках описывала это страшное оружие. Поэтому вряд ли мы найдём людей, которые променяют ежеминутную выгоду на собственную жизнь. А в то, что угроза реальна — поверили все и сразу. Достаточно тех историй, которые шёпотом рассказывали в кузне и столярной мастерской о моей жене прибывающим колонистам.
Я немного покраснела. Надо же, как неудобно получилось. А я всего-то просила Брайд пообщаться с рабочими по-своему, по-свойски, так сказать. И намекнуть, что стоит держать язык за зубами. Тогда и у них всегда будет работа, и оплачиваться она станет вполне достойно. 
На это заявление дед только недоверчиво хмыкнул, но в его взгляде промелькнуло невольное уважение. 
- Всё это, конечно, неплохо… - задала я давно мучивший меня вопрос — но как быть со сбытом готовой продукции? Один ковёр у нас уже купил Даниэль, но сейчас готово ещё два. И я не думаю, что стоит их выставлять на тракте в торговые дни.
Дед закатил глаза, поражаясь моей тупости, но всё же соизволил снизойти до того, чтобы мне ответить:
- Арнийские ковры не продаются на рынках, милочка! Это очень дорогое удовольствие, они заказываются заблаговременно и привозятся с далёкого Востока! Оттого и такая стоимость.
Я хотела сказать, что себестоимость наших, «дейтонских подделок», в несколько раз ниже, но не стала перебивать полёт мысли деда. 
- Я вижу, что у вас ещё два ковра в процессе изготовления — осмотрев все углы, заметил Маркас.
- Да, это так. Изготовление ковров — процесс не быстрый. А у нас ещё и опыта недостаточно… - начала я пространно извиняться, но дедуля оборвал меня движением руки.
- В общем, так — постановил он, гордо надув щёки — я дожидаюсь момента, когда они будут закончены, после этого берусь лично их продать. 
Судя по тому, как Даниэль посмотрел на станки, он был готов сам метнуться и ускорять процесс. Дед заметил это и уже ухмылялся во весь рот. Отличное настроение снова к нему вернулось. Я же только вздыхала — судя по всему, моя помощь в изготовлении ковров будет необходима.
Оказалось, что дедушка не шутил и исполнил свою угрозу — остаться в Дейтоне и дожидаться того момента, когда будут закончены ещё два ковра. Однако деятельная натура пожилого родственника не давала ему просто сидеть в гостиной и вести приличные разговоры со своей дочерью. Поэтому его можно было заметить в самых неожиданных местах. К примеру, он тщательно осматривал свежий ремонт в наших покоях и терроризировал несчастного Берни, который всячески открещивался от того, чтобы переделывать дедушкины покои «по польской моде». Или на кухне — там ему показали новый рецепт приготовления гуляша без добавления извечного жареного сала. И уже тогда, когда все домашние были готовы метнуться на фабрику — дружно ткать ковры, я торжественно сообщила, что всё готово.
Дед решил, что и тут не может обойтись без его догляда и самолично осматривал получившиеся ковры в бежево-коричневой гамме с простым геометрическим рисунком. Я, конечно, знаю, что последние бывают очень сложные и разнообразные, но до такого мастерства мне не дорасти, это точно. Однако деду знать об этом не обязательно.
- Неплохо! — сообщил дедуля, в прочем, в его устах это было высшей похвалой — Не скажу, что они похожи на арнийские, но точно не хуже.
- Пусть будут московские — с улыбкой пожала плечами я.
А на немой вопрос дедули, пояснила, что это именно тот городок, где я и научилась шить и вышивать, да и станки видела там же…
И уже на следующее утро на крыше кареты Маркаса красовались два ковра, скатанные в плотные колбаски и тщательно укутанные в рогожу от возможного загрязнения. Ещё одно было сложено в багажное отделение и последнее находилось на сиденье кареты бедняги секретаря. Поэтому он счастливо восседал возле кучера, не огорчившись подобной замене.
Даниэль, который переживал за страшное богатство, торжественно сообщил деду, что его будут сопровождать в поездке несколько солдат клана. Не думаю, что сами солдаты были очень рады, только деваться всё равно, некуда… ближайший большой город был Домерсет, туда дедушка и отправился.
- Не собираюсь торчать тут в одиночестве — так прокомментировал дед отсутствие бедняги Берни, с недовольным видом усаживаясь в карету.
Я осторожно сказала, что в таком случае, действительно, лучше избавиться от груза как можно раньше. Свекровь долго и с неким остервенением махала вслед отъезжающей кавалькаде, а после чего отправилась в свои покои, решив, что и так слишком долго радовала своим присутствием…
***
Маркас
«Ну, Полли, вроде бы, не безнадёжная!» - размышлял дед, который остался в одиночестве и с ненавистью уставился на здоровый ковёр, что занимал сиденье напротив него - «А без присутствия Берни как-то скучновато…». Путешествие в Домерсет было совершенно тоскливым и безрадостным. Солдаты были молчаливы и равнодушны, иногда отъезжая вперёд или зорко смотря по сторонам. 
Поэтому, едва только показались городские ворота, дед радостно всполошился — впереди было недурное представление. Он высунулся из кареты и велел отвезти его в лучший отель города, он де, заранее писал и просил оставить за ним номер. Берни только пожал плечами, и карета покатилась по булыжной мостовой, а дед благостно откинулся на подушках своего диванчика.
- Милорд! — дверь кареты распахнулась, и Берни помог ему выпасть оттуда.
На крыльце стоял хозяин отеля с обслугой, они встречали высокого гостя.
- Какое счастье, милорд! — упитанный мужчина умильно сложил пухлые руки на груди — Мы так редко можем похвастаться столь высокими гостями.
Дед поблагодарил хозяина милостивым наклонением головы и поджал губы — он посчитал, что с его багажом обходятся достаточно вольно.
- Что вы делаете? Разве так можно обращаться с бесценными московскими коврами? — проскрипел Маркас — Не для того я заказывал их на континенте, чтобы вы так грубо их волокли!
Мужики, которые просто схватили груз и собрались, было, его переть, словно свиную тушу, остановились и выпучили глаза, испуганно поглядывая на хозяина отеля. Но дед не унимался, после чего грузчикам был выделено два солдата, дабы те не вздумали уронить бесценные вещи.
Упитанный хозяин с любопытством смотрел, как ковры с величайшими предосторожностями вытаскивают из кареты, но не вытерпел и поинтересовался:
- Московские ковры? О, Великий! Я слышал о них. Вот только видеть ранее не доводилось. Оно и понятно — откуда в провинции всякие редкости?
Дед хмыкнул и подтвердил, что так и есть — изделия далеко не для всякого покупателя. Вот, для себя купил, теперь в столицу везёт. Мол, там, в столице, очень уж они популярностью пользуются…
Хозяин согласно покивал, дед важно пошуровал в отель, сопровождаемый жадными взглядами постояльцев, привлечёнными потрясающим действием во дворе. Путешествие было достаточно долгим и унылым без привычного присутствия безответного Берни, так что дедушка первым делом качественно выспался, после чего соизволил спуститься к ужину в общий зал, где его уже ожидали несколько человек, мягко и ненавязчиво спорящих друг с другом.
Для начала они дружно заверили милорда Роуэла в той большой чести, которая внезапно свалилась на их город, а закончили тем, не желает ли милорд продать им такую редкость, которая охраняется в отдельной комнате несколькими солдатами.
Маркас отрицательно покачал головой, мол, такая корова нужна самому. Это же вам не своё, местное. Это — импорт! Понимание надо иметь! Потенциальные покупатели не унимались — когда ещё, в провинцию-то, до них такое дойдёт?
Маркас согласно покачал головой — что да, то да! 
- Ну, так и быть! - печально сказал дед и с сожалением покачал головой — Хорошо. Продаю! Придётся мне заново на континенте заказывать.
- Так, может, и нам закажете? — робко спросил кто-то из страждущих — А сколько ждать по времени?
Маркас закатил глаза к потолку, пожевал губы и выдал:
- Месяца три, не меньше!
Покупатели согласно закивали. Конечно, как же иначе? Тем более, московские. Их можно и дольше подождать! 
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- Хорошо-то как без дедушки! Тихо! — поделилась я своим тихим счастьем с супругом, неспешно потягиваясь в кровати, пока он рассеянно поглаживал мой бочок.
С тех пор, как наш брак стал «настоящим», я стала чувствовать себя гораздо увереннее, что ли… и я знаю, отчего — просто никогда ранее у меня не было человека, с которым я бы чувствовала настолько защищённой, впервые ощутив значение выражения: «как за каменной стеной». А учитывая «хрупкую» фигуру супруга, то понимать это стоило буквально. 
Якоб покосился на меня и заявил, что теперь частота визитов уважаемого родственника зависит только от меня и моей рабочей активности. 
- Великий! — муж длинно выдохнул и спустил ноги с кровати, потревожив мирно спящего Кота — Если бы мне кто-то раньше сказал, что я соглашусь на то, чтобы моя жена работала, никогда бы в это не поверил!
- Бизнес у меня в крови… коммерческая жилка - пробормотала я, рассматривая длинный рваный рам на спине Якоба.
- Не знаю, что это, но у деда это тоже есть — усмехнулся супруг и тихо вздохнул, чувствуя мой взгляд — прошу прощения за зрелище, но мы живём на границе…
Я молча кивнула. Конечно, так и есть. Но Якоб зря решил, что его внешний вид оскорбил мой взгляд. Потому что, если любишь человека, то делаешь это безусловно, принимая его таким, как он есть… От неожиданности я села на кровати и уставилась в окно. Внезапное осознание своих чувств к собственному мужу удивило и немного испугало меня. Поэтому я рассеянно что-то буркнула в ответ на слова мужа, и принялась торопливо натягивать на себя сорочку и халат.
Якоб повернулся и приподнял бровь с понимающей улыбкой. Я же только покосилась и неизвестно, отчего, рассердилась: всё ему хиханьки и хаханьки, а я, может, люблю его! После чего, всё ещё злобно сопя, выдавила:
- Милорд! Боюсь, что меня ожидает утренний туалет!
- Миледи! Конечно, с вашего позволения, я вас оставлю — Якоб слегка поклонился и приложил руку к груди, после чего гордо удалился в смежную комнату, нимало не переживая по поводу собственной наготы.
Спустившись к завтраку, мы застали там счастливого свёкра, который тоже что-то рассказал о чудесном, ничем не омрачённом утре, тихом дне и вообще, прекрасном времяпровождении, которое у него появилась после отбытия лорда Маркаса. 
Не успели мы порадоваться тому, что дедушка всё-таки уехал, как вернулись солдаты с запиской. Там коротко и лаконично было сообщено, что те ковры, которые были в наличие, уже проданы, и получены предварительные заказы на следующие. Кроме того, дедушка писал, что свою долю за продажу он уже забрал. Как и часть процента моего долга перед ним. Остальные деньги — мои. И уж я сама могу распоряжаться ими по своему усмотрению. Дедуся только очень просил не забыть про оплату работы ткачей.
Я с сомнением хмыкнула — судя по всему, только на эту самую работу там деньги и остались. И неторопливо развязала кошель. Там оказалось золото. Я посмотрела ещё раз — нет, не ошиблась — самые обычные гольдены радовали мой испуганный взор.
- Вот ещё три кошеля — солдат выложил передо мною столь же приятные на вид мешочки — и ещё, ваш дедушка велел повесить вот это в ткацких цехах. Сказал, для дополнительной…
- …мотивации персонала! — подсказала я ему неизвестные понятия.
На большом листе крупными буквами с изящными завитушками было указаны ориентировочные стоимости всех работ на ткацкой фабрике, которые предлагал мой компаньон. Ну, тут всё прозрачно и максимально понятно — как, сколько и за что ты получаешь оплату труда. А чуть ниже — возможные штрафные санкции. Как то: опоздания к началу рабочего дня, невыход на работу, порчу имущества — всё указывалось в монетах. Особняком стояло разглашение секретов производства. По всему выходило, что разгласившему коммерческую тайну проще было самому утопиться.
Однако, к моему удивлению, рабочие с пониманием и даже гордостью восприняли эту петицию. Мол, вот каким важным делом занимаемся! А я ещё долго отводила взгляд от приписки внизу документа, которая была сделана почерком уже не Берни, а самого деда: «Если надумаете проболтаться, то за ваши жизни никто молить не станет. Спаси Великий от ярости леди Полины»!
Новые ковры были готовы чётко по графику, после чего и отправлены покупателям. Дед не успокаивался, так что наша маленькая фабрика работала в две смены, стараясь полностью удовлетворить растущий спрос. 
- Надо же! — равнодушно говорила Кейтлин — Вот уж никогда бы не подумала, что ваша дурацкая затея способна принести вам деньги! А то, что мой сын позволяет тебе работать, словно простолюдинке, вообще, выше моего понимания.
Якоб пропускал слова своей матери мимо ушей, да и меня они нисколько не задевали. Один только Даниэль говорил, что ничего зазорного в том не видит. И на том спасибо! 
Послания от одного из солдат, которые отправились вместе с Ричардом, приходили крайне нерегулярно, но общую картину его жизни мы представляли. Вот и сейчас Якоб тихо шепнул мне, что Ричард с ребятами поселились где-то на Севере Энландии, в небольшом поместье, которое досталось одной леди по наследству. Там же они и работают охранниками. Мол, работа простая, непыльная, а самое главное — привычная.
Я кивнула: конечно, хорошо, что ребята нашли то, что им по душе. Только вот долго ли выдержит деятельная натура Ричарда размеренной и сытой жизни в маленьком поместье где-то на задворках страны? Я мысленно представила себе хозяйку поместья — маленькую милую старушку, размеренный деревенский быт и прочую пастораль, и немного позавидовала даже… да, пусть немного тоскливо и муторно, зато никто не голосит под ухом: «Усё! Усё пропало! Я тут только на минуточку и отвернулась, а тут такое! Нити в красильном чане вместо нежно-розовых стали багрово-красными! Видать, купорос был лишним!» или ещё хуже: «Сколько мыть эту шерсть можно? Я уж и так её мыл, и этак, а она всё равно грязная! Воду, что ли, менять нужно было? Женская это работа, вот что я вам скажу! Не деньги бы, так ни за что бы не пошел работать!».
***
Марк
Возвращение домой происходило спокойно и размеренно. Марк впервые за долгое время ровным счётом никуда не спешил, да и вообще, чувствовал себя на удивление прекрасно. И виной тому было ожидание того, как Якоб будет умолять его не выдавать этот маленький секрет. То есть, что его жёнушка — самая обыкновенная самозванка, воспользовавшаяся удачным для неё стечением обстоятельств. Конечно же, Марк не полагал, будто Якоб — святой причт, и поэтому безоговорочно поверит словам этой сомнительной девушки, но зерно сомнения будут занесены. А потом, когда настоящая Полина расскажет о кое-каких мелочах, которые она запомнила о родном доме до того, как её забрали дедушка с бабушкой, то эти зёрна могут дать вполне хорошие всходы. 
Тогда-то этим противным людям, которые вот так, запросто, походя, унизили его семью, придётся попотеть, прежде чем он милостиво согласится на то, чтобы не сообщать деду Маркасу и лорду Маккармейг об этом досадном открытии.
Марк покосился на сидящую рядом «Полину» и усмехнулся краешком губ. Пожалуй, с папашей он немного перегнул — Ангайду Гиллану будет невыгодно видеть в этой девице свою дочь. Тем более что она у него удачно пристроена, и там всё хорошо. Да и потом… Вряд ли «Рыжий топор» Эйб Гиллан хорошо отнесётся к этой идее. Насколько Марк понимал, то у него были весьма невысокие шансы покинуть территорию Гор живым, вздумай он только заикнуться о том, что их Полина — «не та, что надо»! 
А вот идея с шантажом Якоба и Ричарда по-прежнему казалась ему весьма перспективной. Во всяком случае, больше шансов на то, что Ричард согласится жениться на Эйлис и сообщить всем о своём счастье. Марк мысленно усмехнулся: конечно, он был человеком чести, и после того, как все его требования будут удовлетворены, он непременно избавится от его нынешней попутчицы, как от дырявого сапога. Или же скажет братьям Лейтонам о том, что те могут сделать это сами… что тоже недурно! 
Его попутчица была хмура и неразговорчива, мало напоминая виденных ранее девушек. Возможно, что причиной для этого было ограничение в выпивке или же то, что Марк не реагировал на женские чары, столь щедро потраченные на его скромную персону. В любом случае, пока молодого человека всё устраивало.
- Леди! — откашлявшись, начал он — Вскорости мы прибудем в мой дом. Я поселю вас в старые покои моей покойной матушки. Там давно никто не появлялся, так что вы легко сможете оставаться незамеченной. Видите ли, я не был дома уже около полугода, а то и больше, и мне хотелось бы сначала подготовить наших соседей к тому, что они столь неосмотрительно впустили в свою жизнь опасную незнакомку. Ну, а после того, как вы займёте своё место в доме Гленарван, то ваша репутация не пострадает от столь близкого знакомства со мной.
«Леди» кивнула, но во взгляде её читалось сомнение — и к чему такой огород городить? Если можно сразу же по приезде отправиться к соседям и сказать им, кто есть кто. И потребовать, чтобы эту девку выгнали из дома. Однако решила держать своё мнение при себе. Что уже неплохо…
За окном кареты потянулись поля, луга и редкие леса Дейтона, заставляя Марка улыбаться шире и даже словно дышать глубже. Стоило узнать последние новости, поэтому они решили остановиться в ближайшей харчевне на тракте — перекусить, отдохнуть, ну и выяснить, есть ли заслуживающие внимания вести. 
- Шерстью не торгуете? — ринулся к ним шустрый молодой человек, едва завидев тяжёлую дорожную карету, которая заезжала во двор харчевни.
Марк кинул презрительный взгляд на мужчину, и того словно ветром сдуло. 
- Что это у вас, милейший, твориться? — недовольно проворчал Марк, когда его встречал хозяин у дверей — Откуда здесь скупщики шерсти?
- А как же без них — вздохнул крупный мужик за пятьдесят — я их уже внутрь не пускаю, так они снаружи суетятся, посетителей моих в смущение вводят. А всё лорды Гленарван, будь они неладны! Вот уж кто вовремя подсуетился, ничего не скажешь…
Мужик огорчённо развёл руками и сдержал в себе желание плюнуть на пол. 
- Гленарван? Это те, что у нас в Равнинах земли имеют? — Марк очень постарался, чтобы его голос звучал ровно и знаками показал, что хозяин этой едальни может присесть рядом.
- Так, а кто же ещё? — мужик быстро плюхнулся рядом и продолжал, заговорщически понизив голос:
- Как только стало известно об этом Овечьем законе, будь он трижды проклят, так шерсти у нас было немеряно. Только куда ж её девать, если на фабрики продавать запрещено? Потому как владельцы фабрик одеяло на свою сторону перетягивают. Вот и думали людишки, да гадали, как жить дальше. Вот тут и прослышали мы, будто клан Гленарван предлагает выкупать шерсть, да предлагает всем, оставшимся не у дел, крышу над головой и работу. Вот и потянулся к ним народ. Говорят, будто обученные люди им нужны, только точно ничего не скажу, одни догадки. Но шерсть скупают, это верно. И деньгу платят приличную. Оттого эти… и крутятся везде. Слыхал я даже, будто сам старый лорд Маркас специально это закон Овечий придумал, чтобы семье своей помочь, чтоб им всем пусто было!
Мужик тяжело поднялся из-за стола и перекинул полотенце через плечо:
- Но что я всё о бедах? Сами-то вы, что кушать будете? А спутница ваша?
Марк торопливо сделал заказ, дабы его дама не успела дорваться до выпивки, и равнодушно пожал плечами. Даже, если лорд Роуэл и придумал этот самый закон, то ему до того нет никакого дела. У него сейчас задача поважнее — улучить момент и поговорить с Якобом наедине.
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Собственно, долго ждать и не пришлось. Сразу по прибытию, Марк с предосторожностью поселил «Полину» в старых покоях его матери. Да, конечно, немного пыльно, но ничего страшного… как раз, будет, чем заняться благородной леди в одиночестве… так что Марк сделал ручкой недовольной девушке и отбыл.
Вообще, вряд ли кто-то заметит её присутствие в доме — отец слишком занят собой и своими проблемами, сестра вообще не в себе, а прислуга совершенно разболтана, предпочитая собираться на кухне и украдкой заливаться базом. А если случиться такое, что девицу обнаружат, так и это не беда — свободная в своём поведении дама в гостях у одинокого неженатого молодого человека пока не является чем-то предосудительным.
Марк усмехнулся, смотря за тем, как Якоб с солдатами приближается к тому месту, где он стоял. Он намеренно выбрал эту рощу. Сейчас уже без листвы, голые ветви деревьев в маленькой рощице выглядели особенно жалко, дорога просматривалась далеко, да и проехать мимо у патруля не было никакой возможности, так что он ничем не рисковал. Оставалось только ожидать, когда в патруль выедет именно Якоб, поскольку Даниэль был не совсем удобной мишенью для планов Марка.
Казалось, что старый друг не удивился появлению Марка, потому что без опаски подъехал к нему ближе, знаком приказав сопровождающим его солдатам оставаться на месте.
- Добрый день, дружище! — слегка улыбнулся Якоб, приблизившись — Давно тебя не видел!
- Да уж… - хмыкнул Марк — Мотался по делам. То тут, то там… о братце твоём давно в последний раз что-то слышал?
- Зачем спрашивать, если ответ известен? В день его свадьбы. После он был вынужден покинуть Дейтон. Как говорит моя жена: «по семейным обстоятельствам» — прищурился Якоб.
Марк согласно кивнул, сочтя, что правила приличия соблюдены. После чего, так же доброжелательно улыбаясь, выставил свои условия — Якоб очень быстро «отыскивает» своего брата и предлагает жениться на сестре Марка. Иначе… впрочем, что иначе — Марк проговаривал с особым удовольствием:
- Мои слова — не пустое сотрясание воздуха, Лейтон! Клянусь честью, что у меня есть все доказательства, что твоя жена тебя обманывает. И это — настоящая Полина, которая решила таким экстравагантным способом избавиться от женитьбы с тобой. Точнее говоря — просто женитьбы. Это, чтобы твоё самолюбие не пострадало! И согласись с тем, что я прошу не так уж и много. По сути — сущая безделица. Просто исполнить своё обещание, ничего больше. Ричард должен жениться на моей сестре. Поверь мне, человеку, который провёл с ней в одном доме всю её жизнь, она не принесёт много хлопот. Показывать её в обществе пару раз в год не составит особого труда, как я думаю…
Марк упивался своей властью, намеренно говоря грубости. Что этот здоровяк ему сделает? Да, ничего! 
- Я в жизни не поверю, что ты не осведомлён о месте нахождения Ричарда. Ты ведь у нас такой предусмотрительный, верно? Да и с женой у тебя мир! Вряд ли захочется менять её на другую просто по собственной глупости.
- Нет, планов на смену жены у меня пока не было — криво улыбнулся Якоб, и в очередной раз призадумался.
Марк расплылся в улыбке и похлопал того по плечу.
- Вот и не надо, дружище! Я думаю, что у тебя есть все шансы прожить со своей супругой до глубокой старости и умереть в один день! Совсем, как в женских романах о любви… и ты уже понял, что сделать для этого нужно самую малость.
- Это-то я понял! — кивнул Якоб — Я только не знаю, как сообщить Ричарду о том, что он должен жениться на твоей сестре для того, чтобы моя жена по-прежнему оставалась таковой.
- Не юли, Якоб! — резко оборвал того Марк, слегка нахмурившись.
- … а ещё — как ни в чём не бывало, добавил он — я не думаю, что Ричард захочет жертвовать собой ради моего семейного благополучия. 
- А придётся! — крикнул Марк — Иначе эта… прости Великий… заявит твоему отцу, что она и есть Полина. И доказательства у неё есть… будут… десятки людей могут подтвердить это. 
Якоб отрицательно покачал головой, с жалостью смотря на бывшего друга.
- Отцу выгоден этот брак, он слишком долго шёл к своей мечте — породниться с лордами Гор. Если тайна моей жены будет раскрыта, то Ангайд может не согласиться выдать свою «вторую» дочь за меня замуж. Поэтому нет, отец сделает вид, что ты лжёшь. И потом - твои аргументы ничтожны, и ты сам знаешь это… Бросал бы ты свою затею с местью нашей семье. Поверь мне, ни к чему хорошему она тебя не приведёт.
- Себя пожалей! — бросил Марк сквозь сжатые зубы — Папаша твой… быть может… а как насчёт деда? Уж он-то нисколько не заинтересован в Полине! Наверняка, он будет возмущён этим обманом. А мы все прекрасно знаем, чем это может закончиться для всех вас.
- Нет! Только не это! Не нужно рассказывать дедушке, прошу тебя, дружище! Дед Маркас и так едва терпит Полли, а если ты приедешь к нему со своим бредом, то он и разбираться не станет. Просто воспользуется удобным случаем и велит моей жене убираться на все четыре стороны.
- Поздно, Лейтон… поздно. Раньше нужно было принимать верное решение. Я просто хочу, чтобы ты был в полной мере наказан за свою спесь и самомнение. Решил, что ты умнее всех? Я немедленно отправляюсь в столицу. Привет Полли!
И Марк резко запрыгнул на своего коня, ударив его пятками в бока. А Якоб остался стоять, смотря вслед и огорчённо качая головой. Да дед скорее согласится с тем, что Кейтлин не его родная дочь, чем откажется от Полины. Единственное, что ожидает старого друга — это то, что его просто спустят с крыльца. Это если ему круто повезёт и старый пень будет в хорошем расположении духа.
- Всё в порядке, милорд? — к нему медленно приблизился один из сопровождающих солдат.
Якоб слегка наклонил голову и резко бросил:
- В патруль!
***
Я медленно возвращалась домой из фабрики. В голове крутились всё больше невесёлые мысли, мало связанные с технологическим процессом изготовления ковров. Дело в том, что не далее, чем сегодня утром Даниэль во время завтрака сообщил, будто получил первые вести о младшем сыне. Что мол, тот выписал чек на предъявителя на сумму в пятьсот гольденов. Кейтлин хмыкнула и сообщила что, наконец, Ричард решил залезть в свою кубышку, но свёкор отрицательно покачал головой. Эти деньги были платой за какую-то там лесопилку для поместья Нейтон. Я размышляла о том, что эта самая лесопилка была наверняка очень важным приобретением, ведь Ричард не мог не знать о том, что трата этих денег наверняка дойдёт до сведения его отца.
Н-да! Судя по реакции родителей, вряд ли они были растроганны и горели желанием видеть дома младшего сына. Их полностью устраивал тот, что сейчас был рядом. Однако, прошёл уже год, и я прекрасно видела, как переживает Якоб, если долго нет писем о том, где сейчас находится Ричард, как складывается их жизнь на Севере, да и вообще… вот интересно, как отнесётся эта леди, у которой ребята живут, если мы с Якобом приедем к нему в гости? Только вот, не представляю, как бедняга Ричард пояснит леди Елене наше присутствие в её доме.
Как человек, который провёл часть своего детства в детском доме, могу сказать наверняка, что семья для меня — больная тема. Впрочем, наверняка, Ричард тоже скучает по дому. Я немного узнала деда и не сомневалась в том, что он больше не купится, если Кейтлин в очередной раз заведёт свою шарманку о том, что его младший внук срочно отправился в патруль, на охрану границ, гоняет с моим братом нордлингов, продаёт ковры или находится в гостях у Харнеров. Достаточно лишь просто… намекнуть в следующем письме. А дальше уж… кривая вывезет!
Я немного повеселела. В моей голове окончательно созрел план, как сделать так, чтобы свекровь чрезвычайно захотела возвращения Ричарда, благо, что ей теперь известно его местонахождение, поэтому я тихо забормотала себе под нос: «Вместо флейты поднимем флягу, чтоб смелее жилось. Под российским небесным флагом и девизом «Авось»! 
Ребята из охраны, которая следовала позади меня, медленно переглянулись и подобрались. Наверняка, решат, что я снова задумала какую-то пакость! Хотя, скорее всего, так оно и есть… 
***
Маркас
Лорд Роуэл сидел в своём кресле и с тоскливым выражением лица слушал секретаря.
- Бунта в Дейтоне после того, как вышел Овечий закон, удалось избежать, милорд — монотонно бубнил Бернард, уткнувшись в свои записи — чего не скажешь о том, что творится в районах расположения суконных фабрик. Крестьяне были согнаны со своих земель, а те, что остались, никогда раньше не занимались разведением овец и слабо разбираются в том, что им нужно делать. Владельцы фабрик полагали, что у них будет дешёвая рабочая сила, когда крестьяне Дейтона повалят к ним в поисках лучшей доли, но этого не произошло — множество людей осели на территории лордов Гленарван, а те, что приехали на земли фабрик — не могут поставлять необходимые объёмы шерсти. Поэтому владельцы фабрик находятся сейчас в …
- …заднице! — буркнул Маркас, злобно посматривая на кипу документов в руке своего секретаря.
- Я бы назвал это крайне затруднительным положением, милорд — смутился бедняга Берни — собственно говоря, именно поэтому они и просят у Палаты Лордов отсрочки в два года на уплату налогов. Утверждают, что их решение было ошибочным и привело к убыткам. 
Берни покопался в документах и вытащил один из них.
- Председатель Палаты вынужден им отказать — с сочувствующим выражением на лице сказал Маркас и поставил размашистую подпись внизу — мои соболезнования коллегам…
Секретарь отложил бумагу и вытащил следующую.
- Письмо из Домерсета. Некто лорд Деймор очень просит включить его в число покупателей московских ковров, которые будут произведены в конце года. Я позволил себе смелость переслать эту заявку леди Полине, милорд.
Маркас удовлетворённо кивнул и задумался. Берни ещё что-то говорил, но, поняв, что его больше не слушают, закрыл папку с документами и тихо вышел из кабинета. Маркас задумчиво смотрел на огоньки пламени, которые лизали полено в камине его кабинета, потом медленно поднялся и подошёл к окну, которое выходило в заросший сад.
Садовник был уже очень стар и не мог справляться с большой территорией, медленно шаркая по дорожкам и подметая с них опавшую листву. Сильными порывами ветра она возвращалась на только что подметённое место, так что садовник только зря махал метлой… 
Некоторые молодые лорды по-прежнему высказывались, что неплохо бы отправить Председателя на покой. Мол, стар стал, хватку потерял, да и нюх уже не тот… Маркас тяжело опустился в кресло. Может, он и стар, да только интуиция ему пока не изменила. 
- Берни! Да где тебя черти носят! Берни! — заголосил дед — Вечно тебя не дозовёшься, когда надо!
И, после того, как секретарь забежал в кабинет, велел ему:
- Садись, будешь писать письмо Кейт. Напиши, что я болен и требую немедленного приезда Ричарда в столицу. Пусть Якоб остаётся дома, а дочь с внуком сюда едут. Да пиши, чтобы не мешкали! Мне, может, жить осталось два понедельника, так что медлить тут не резон.
Господин Элиас поднял голову и с сомнением посмотрел на лорда Маркаса. Если бы кто-то спросил самого господина Элиаса, то он ответил, что тот переживёт всех и каждого. Но он привык оставлять своё мнение при себе, и поэтому послушно описывал ужасное состояние здоровья дедушки, категорически настаивая на том, что родственники должны немедленно предстать пред его очи.
После того, как была поставлена точка, Маркас бодро подскочил с кресла и жадно прочёл этот слёзный листок.
- Вот тут добавь, что я уже не встаю который день с постели. Остальное недурно написано, можешь отправлять.
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Дни шли своим чередом, и я уже всерьёз стала задумываться о том, верно ли понял дедушка мои намёки в прошлом письме? Быть может, мне стоило выразиться несколько яснее? Нет, я, безусловно, очень уважаю деда Маркаса, однако, нужно было уже делать скидку на возраст? А сейчас я сидела в маленьком закутке в наших покоях, который я торжественно именовала «кабинетом», и занималась рисованием. Могу сказать, что и раньше мне это давалось нелегко, как говорится, конструирование одежды — не моя стезя. Помню, как наша мастерица в училище всегда ставила нам с Васей Машины работы в пример, которая аккуратно прорисовывала все складки с указанием их параметров.
Так что сейчас я пыталась ровнее водить пером по бумаге, силясь изобразить мужскую дублёнку. Как говорится, кто о чём, а я… не успокоюсь, одним словом. Нет, не могу сказать, что стану первооткрывателем в производстве одежды из меха и кожи в этом мире, но вот, применяя навыки и простейшие известные мне технологии, сможем получить немного иной продукт.
«А самое главное» - пыхтела я, от усердия высунув язык — «ничего особенного, на первый взгляд, я не изобретаю. Так что шансов «попасть на костёр» нет». На большом тракте во время ярмарочных дней местные кожевенники выставляют на продажу свои изделия. Которые пользуются неизменным спросом — это высокие сапоги для солдат, ботфорты, иногда попадаются и тяжёлые овчинные тулупы. Так что задуманные мною самые обыкновенные дублёнки, в целом, вписывались в местную моду. Разве что тутошние тулупы были длинными, до колена, и откровенно неподъёмными.
Собственно, поэтому я и корпела сейчас над прорисовыванием деталей будущей дублёнки. Попробую изготовить несколько штук для тех ребят, которые постоянно мотаются в патруль, а там будет видно. Благо, что в ближайшем будущем недостатка в овчинках не предвидится.
И вот, когда уже я посадила пару клякс на свой многострадальный труд, открылась дверь и медленно вплыла леди Кейтлин. От удивления я посадила третью кляксу и торопливо убрала своё творчество.
- Полли? Ты вся в заботах, как я посмотрю… - свекровь держала в руках лист бумаги, судя по всему это было письмо. 
Я украдкой кинула взгляд на него, и моё сердце забилось быстрее — я узнала изящный тонкий почерк с множеством завитушек. Письмо писал Бернард, секретарь дедушки, так что мне почудилось, что я уже знаю, по какой причине ко мне заявилась дорогая свекровь. 
- Как изменились покои Якоба после вашей женитьбы, дорогая — продолжала визит вежливости Кейтлин — этот твой ремонт немного мрачен, ты не находишь? Во всяком случае, отделка дубом всегда казалась мне тяжеловесной и мало подходящей для стен.
Я хотела сказать, что теперь стало гораздо теплее, раз изо всех щелей больше не дует, но посчитала, что сейчас не тот момент, чтобы нервировать её ещё больше, тем более что она совершенно точно нервничает.
- Не писал ли тебе лорд Маркас в последнее время? — спросила она словно невзначай, усевшись в кресло возле камина, спихнув предварительно оттуда неподъёмную тушку Кота.
- Боюсь, что нет, миледи… - подумав, ответила я — Его секретарь писал мне не так давно, пересылал заказ на ковёр… кажется, некий…
Свекровь помахала рукой в воздухе, отчего я сделала вывод, что рабочие моменты её слабо интересуют, после чего она поднялась и медленно выплыла из кабинета.
«Нда…» - подумала я, глядя на её удаляющуюся спину — «то ли ещё будет!» - после чего со вздохом вернулась к прерванному занятию.
*** 
Кейтлин
Миледи неторопливо спускалась по лестнице вниз, стараясь не показывать ту бурю эмоций, которая её сейчас захлёстывала. Кейтлин могла бы сказать, что её мысли скакали, как блохи на дворовой собаке, если бы благородная дама могла знать такие выражения. Надо же! Какая неприятность! А всё эта проклятая Полина! Отец, разумеется, и раньше любил к ним приезжать без предупреждения, сюрпризом, так сказать. Но не по три же раза в год? Хотя, у него не было тогда этого странного «бизнеса»…
А теперь… ну, что же… ехать в столицу придётся в любом случае. И без Ричарда ей появляться перед отцом не стоило, это она прекрасно понимала. Она вспоминала о том, как пару седьмиц тому назад она впервые написала сыну.
- Так, где-то здесь должно было быть письмо от поверенного Даниэля — лихорадочно бормотала тогда миледи, аккуратно перерывая корреспонденцию в столе её супруга — вот оно, письмо господина Уоллеса. В нём он указывал, что Ричард снял деньги со своего счёта для того, чтобы оплатить… так… Это всё неинтересно… Ричард всегда был хорошим мальчиком. Думаю, что он не откажет в моей маленькой просьбе.
А сейчас Кейтлин снова подняла голову от бумаг — она вновь лихорадочно написала несколько строк и быстро запечатала. Так, теперь нужно опять передать господину Уоллесу письмо для сына. Пусть он отправляется в этот… Гемптон и вручит Ричарду письмо от матери. 
Миледи казалось, что она неплохо знает своего сына. Для того такие слова, как «долг», «честь» и «ответственность» всегда много значили, то есть он не сможет не приехать домой после того, как он узнает, что родители простили его проступок, желают его снова видеть дома и просят исполнить сыновний долг…
Леди Кейтлин стояла возле окна в малой гостиной и смотрела, как её невестка, супруга старшего сына, Якоба, прогуливается по внешней стене родового замка лордов Гленарван. Ей никогда не нравилась эта наглая девушка. Только и радости, что родовита. Но денег или каких-либо привилегий в семью мужа она не принесла. Тут стоит задуматься, что было бы лучше — эта наглая хамка, Полина, или та странная девочка, Эйлис Харнер?
Кейтлин раздражённо скривила губы и опустилась в изящное кресло возле стола. Мысли снова плавно перетекли в сторону её младшего сына. Столько времени прошло, уже больше года. Можно было бы, и забыть о той досадной размолвке и вернуться в Дейтон. Но Кейтлин неплохо знала своего сына и не сомневалась в том, что вряд ли он забыл крики отца: «Убирайся из дома! Немедленно! Прямо так, в чём есть! Видеть тебя не могу, какой позор! Ты мне больше не сын»! Так что ей придётся приложить максимум усилий для того, чтобы убедить упрямого Ричарда вернуться в семью.
Помнила она и испуганные глаза Эйлис, и сумасшедшие — её брата. Впрочем… ладно, допустим, Ричард всё же женился бы на этой малышке, но как сами Харнеры представляли бы их дальнейшую жизнь? Судя по всему, такие мелочи их слабо волновали. Ведь свою задачу они выполнили — девчонку сбагрили, а что с ней будет дальше… приданное за ней, конечно, весьма недурное, но… всю её жизнь Ричард бы просто не смог прятать девочку от мира. Так, как это делали её родичи. Леди задумалась о гипотетической женитьбы сына. Хорошо хоть, что Ричард — не наследник, иначе пришлось бы очень неудобно, ведь вряд ли бы эта девочка смогла бы дать полноценного наследника семье Гленарван. 
Со стороны внутреннего двора раздался мелодичный голос Полины, и Кейтлин в который раз закатила глаза. Да уж… кандидатура Эйлис Харнер кажется ей всё более предпочтительней!
Впрочем, это всё лирика! Какое-то время тому назад поверенный семьи Гленарван прислал весточку о том, что письмо, которое Кейтлин написала, он передал. Только вот обратного письма сын что-то не торопится написать. Интересно, отчего? Неужели, её мальчик всё-таки вырос? Пожалуй, стоило бы поподробнее узнать про ту женщину, у которой сейчас служит Ричард…
Ей казалось, что в письме она была достаточно настойчива, взывала к всепрощению, сыновней преданности, обязанностям Ричарда перед семьёй, перед родителями, и о долге, об уважении, которое Ричард всегда чувствовал по отношению к её отцу. Тут леди занервничала — не дай Великий, дед узнает о том, что Даниэль выгнал сына из дома. Тогда им всем может не поздоровиться. Её отец всегда имел большое влияние на свою дочь, впрочем, как и на всю её семью. Но, к сожалению Кейтлин, особую любовь старый пень проявлял, почему-то, только к её младшему сыну, хоть тот и был всегда своенравен и дик. А теперь это! Если выяснится, что Ричарда нет в Дейтоне, что он ошивается где-то на окраине Энландии? Могут пострадать все!
Миледи до сих пор помнила слова, написанные изящным почерком секретаря отца: «Плох я стал в последнее время. Чувствую, недолго мне осталось! Велю прислать мне Ричарда! Да не медлите, только Великий знает, сколь долго мне отведено на этом свете»!
Кейтлин рассеянно смотрела, как в большом, вымощенном камнями, внутреннем дворе, старый клён теряет последние листья. Скоро зарядят долгие осенние дожди, а потом и перемена года не за горами… а на Севере Энландии, наверно, уже давно настоящая зима…
Леди снова села в кресло и прикрыла глаза. Она готова была ждать ещё сутки. Дальше тянуть не было возможности. Сегодня она написала уже третье письмо для сына. И если раньше она допускала многое, оправдывая его молчание, то сейчас она ясно, как никогда раньше, понимала, что нужно убедить его лично… мальчик вырос… эти сутки прошли, как на иголках.
Решиться на крайний шаг было непросто, и она тянула время, как могла. Леди косо посмотрела на Полину, та снова что-то рисовала, просматривала модные журналы. Ей сейчас показалось или эта наглая невестка улыбнулась уголками губ? Миледи не совсем понимала, что могло вызвать такое веселье невестки, да и понимать не хотела, если честно…
Кейтлин ринулась к двери, едва только управляющий сообщил, что ей письмо.
Она схватила его дрожащими руками. Неужели, это сынок соизволил, таки ответить на её призыв?
Но, увы! Письмо было из столицы, от отца леди. Он настойчиво интересовался, где же его внук? И сколь долго его придётся ожидать?
Кейтлин задумалась, потом, очевидно, приняв какое-то решение, достала бумагу и чернила.
«Милорд! Отец! Вынуждена Вам сообщить, что Ваш внук, Ричард, в данный момент находится столь далеко от родного дома, на Севере, в поместье Нейтон, что близ Гемптона. Он писал нам, что обязательства и слово чести не дают возможности ему навестить Вас и оказать своё уважение, как подобает. Надеюсь, милорд, что Ваше здоровье достаточно крепко, что вы по-прежнему бодры и сильны духом. А Ричард всенепременнейше навестит Вас в столице, как только того позволят его дела. Со своей стороны обещаю, что я также буду его сопровождать…»
Кейтлин быстро, боясь передумать, запечатала конверт и велела тотчас отправить его в столицу.
- Полина! Полина! Где тебя только черти носят? Собирайся, мы едем на Север!
- Миледи? - казалось, её невестка была удивлена — Мы поедем вдвоём? А как же мой супруг? 
- Мой сын нужен здесь! На Границе неспокойно. 
- Хорошо, но когда же нам нужно выезжать? 
- Месяц тому назад!
***
Уф! Ну, наконец-то! Могла бы и раньше решиться на неизбежное! А то я уже собиралась поседеть, пока она созреет. Мне иногда казалось, что Якоб стал о чём-то догадываться, во всяком случае, подозревать точно. Я не спеша отложила в сторону наброски дублёнок и также не спеша поднялась из кресла, сердя и без того нервную свекровь. Ну, что же… на Север, так на Север! Не могу сказать, что долгое время, проведённое в ограниченном пространстве с дорогой свекровью — это именно тот подарок на Новый Год, о котором я так долго мечтала, но…
Холодный пронизывающий ветер и пробрасывающий иногда мокрый снег намекали на то, что Новый Год и в самом деле не за горами. Мы выехали буквально через пару часов после того, как эта мудрая идея пришла в голову Кейтлин, и сейчас находимся где-то неподалёку от границ Дейтона. Я перевела взгляд на свекровь, которая смотрела в окно, поджав губы. Что же, мне остаётся только надеяться на то, что Елена Деймор, леди Нейтон, окажется добросердечной женщиной и не выбросит меня со свекровью на мороз.


Глава 39

Глава 39
*** 
Марк
Путешествие до столицы показалось молодому человеку целой вечностью. Его спутница полагала, будто Марк оказался обманщиком, и не понимала, с какой целью она должна ехать куда-то еще, если не так давно Марк утверждал, будто целью их путешествия был Дейтон, где живёт самозванка. А теперь вот ещё это! Судя по всему, дама теряла терпение и не стеснялась в выражениях, когда высказывала своё недовольство.
Марк с ехидной усмешкой посматривал на девушку, не останавливая поток ругани в свою сторону. Кем бы ни была она, но уж точно не леди. Но, до тех пор, пока это будет выгодно самому Марку, он станет относиться к ней соответственно её вымышленному статусу. Поэтому только от неё самой сейчас зависит её дальнейшая судьба. Что он в очередной раз ей и озвучил.
- Иди ты лесом вместе со своими обещаниями! — бросила ему «миледи» и протяжно вздохнула — Долго ещё мы будем месить грязь?
- Я полагаю, леди Полина, что мы прибудем в столицу уже завтра — с лёгкой полуулыбкой сказал Марк, пропустив мимо ушей направленные на него ругательства — Я думаю, что сразу по приезде нам стоит посетить особняк милорда Роуэла, где вы повторите то, о чём мы с вами договорились.
Девушка хмуро кивнула и снова уставилась в окно. Её маета объяснялась просто — вчера, на одном постоялом дворе, куда они завернули на ночлег, ей удалось утянуть бутылку портера, но бессердечный Марк велел её отдать, оскорбив тем самым «Полину» до глубины души. 
Нужно ли говорить, с каким облегчением воспринял Марк окончание своего путешествия? Он быстро выяснил, где находится дом милорда Маркаса, и сейчас они спешились и стояли возле входной двери. Дворецкий милорда впустил гостей в дом и церемонно предложил проводить их в гостиную, выразительно посматривая на непрезентабельный внешний вид гостей милорда. Марк только хмыкнул, когда заметил это. Подумаешь! Сейчас не о том голова должна болеть, что он в несвежей рубашке. А о том, как бы не опростоволосилась эта глупая курица, когда будет давить старику на жалость. 
- Ну, и сколько же его ещё ждать? — хмуро поинтересовалась миледи, осматриваясь в большой комнате — Надеюсь, вы знаете, что делаете, когда полагаете, будто этот старикашка может повлиять на своего зятя. Я всё ещё надеюсь занять место жены наследника клана!
Послышалось деликатное покашливание, и в открытую дверь зашёл высокий и какой-то весь угловатый молодой человек.
- Прошу прощения — удивился Марк — мы ожидаем милорда Маркаса. 
- Прошу извинить его — наклонил голову мужчина — я секретарь милорда, Бернард. Но он настолько плох, что не встаёт с кровати, который день. Сейчас у него находится святой причт, отпускает грехи, вольные и невольные. Вы желаете подождать и сообщить лорду Маркасу нечто важное?
- Пожалуй, нет! — криво улыбнулся Марк и потянул осточертевшую ему девицу на выход — Боюсь, что наше дело не настолько срочное… мы зайдём как-нибудь в другой раз.
- Разумеется, милорд! — секретарь распахнул дверь перед гостями — Но вы так и не представились. Как я могу вас…
Последнюю фразу он уже говорил в пустоту — молодых людей, словно ветром сдуло с крыльца.
- Ну, и куда вы меня тянете на этот раз? — поджав губы, процедила «Полина».
Марк посмотрел на неё ненавидящим взглядом, хотел резко ответить, но… промолчал.
- Нет, уж ты скажи мне, мальчик! — голосила дама, когда они отъезжали от особняка — Я хочу знать, и немедленно!
- Как я и говорил раньше — во взгляде марка читалось презрение, которое его спутница не заметила — наше путешествие подошло к концу.
Молодые люди свернули на неприметную улочку, где зашли в небольшой и ничем не примечательный дом. Полутёмный коридор привёл в маленький зал с бархатными портьерами. Там Марк оставил свою даму и прошёл в дверь, закрытую портьерой. А вскоре оттуда появилась высокая дама в платье с откровенным декольте.
- Ну! И долго мне тут стоять? — не выдержала «Полина».
- Стоять не нужно — хмыкнула незнакомка и осмотрела девушку со всех сторон — у меня мои девочки не за это деньги получают! 
Не то, чтобы она была рада новенькой, больно уж та тоща была и явно не свеженькая, только её спутник — приятный молодой господин, продал её за пару гольденов. Так что хозяйка публичного дома по праву считала, что это её лучшая сделка. Осталось только посмотреть, за что деньги плочены. Это заведение было весьма среднее, но клиенты тут не переводились. Работа найдётся всем.
- Выпить хочешь? — сказала хозяйка публичного дома и протянула бутылку крепкого база, глаза её новой сотрудницы блеснули, и она молча протянула руку к бутылке.
Марк быстро ехал по городу, торопясь покинуть столицу. Ожидаемого удовлетворения от того, что сбылась его мечта, и он избавился от своей неприятной соседки, парень не почувствовал. В его душе вообще, ничего не было, кроме разочарования. Он выехал за городские ворота и отправился по тракту в сторону Дейтона. В столице чувствовалась приближающаяся зима, да и в Дейтоне, наверняка, зарядили дожди с сильными порывами ветра. Марк плотнее запахнул свой дорожный плащ, подняв воротник. 
Марк вспомнил, как он холодно попрощался со своим отцом, не сообщив тому даже приблизительное время, когда вернётся домой… Невольно он задумался, быть может, Якоб был прав, когда говорил, чтобы тот отказался от этой странной мести? Но как же так? Ведь клан Гленарван оскорбил его семью! Выставил их всех не посмешище! Быть может, никто не говорил этого вслух, но Марк был убеждён, что местное обществ между собой наверняка посмеивается над ними.
Хотя… возможно, в том вина и его отца? Который не только всю жизнь скрывал болезнь его сестры. Но и настаивал на том, что её нужно немедленно выдать замуж, чтобы соблюсти все приличия. Быть может, если бы он так не пёкся о неких эфемерных «приличиях», ничего этого бы не было? Додумать парень не успел, потому что почувствовал сильный удар по голове, падение с лошади, и тишина…
***
Маркас
- Берни! — заголосили откуда-то сверху, секретарь быстро захлопнул дверь и обернулся — Ты что, оглох, что ли? Мы когда-нибудь отправимся в это богом забытое место? Как там… в Нейтон? 
- Ни в коей степени, милорд! У меня отличный слух. — заверил секретарь и стал помогать таскать багаж лорда Маркаса вниз — Мы уже готовы, можем ехать.
- К нам кто-то приезжал? — раздалось всё то же недовольное брюзжание, и дед шустро спустился по лестнице.
- Не совсем так… прибыл посыльный из Палаты Лордов. Они просят прибыть вас на заседание Литературного Клуба.
Дед скривился и ответил… одним словом, он сказал, что пока ещё не настолько плох, чтобы там показываться. И добавил, что это самым негативным образом скажется на его репутации, после чего уселся в карету, укрывшись тёплым пледом. В столице сыро и влажно, а на севере наверняка уже настоящая зима. Ну, что же, посмотрим, что там за леди, у которой находится его внук… 
***
Наше путешествие на Север вдвоём со свекровью показалось мне вечностью. Поскольку никогда ещё раньше я не находилась рядом с ней в замкнутом пространстве столь долгое время. После того, как мы покинули Дейтон и отправились в неведомый мне Гемптон, погода и природа постепенно стали меняться на более засушливую и морозную, а потом и откровенно снежную. Скорее всего, горы Дейтона защищают от холодных ветров, чего не скажешь про Север. 
Кейтлин пребывала не просто в своём извечном дурном настроении, она явно нервничала. И я, конечно, понимала, отчего. По сути, мы едем в неизвестность. Я очень сомневаюсь в том, что Ричард обрадуется нашему приезду, раз он не нашёл время для того, чтобы написать письмо матери. Оставалось только лишь рассчитывать на добросердечие леди Елены. Карета замедлила ход, и вот мы заезжаем на очередной постоялый двор. 
Я торопливо выползаю из кареты, с наслаждением разминая затёкшие от долгого сидения ноги. Горничная леди Кейтлин тут же сползает со своего места возле кучера и бредёт на кухню — ей нужно лично позаботиться о том, чтобы еду для нас подали достойного качества и на чистой посуде.
Брайд же с восхищением взирала на то, что её окружало.
- Скажу кому — не поверят! — бормотала она, уставившись на меховой жилет владельца постоялого двора — Батька так точно! Где я только не была!
Но свекровь хмуро посмотрела на мою горничную, и той пришлось заткнуться и зайти внутрь. 
- Далеко ли до Нейтона, милейший? — спросила Кейтлин у хозяина, с опаской осматривая поданное ей кушанье.
- Так нет. — заверил тот, пожав плечами — Рукой подать. А вы, стало быть, на лесопилку намерились?
Свекровь сделала вид, словно ничего не слышала, но мне ответить было не зазорно, поэтому я с любопытством покачала головой.
- Нет, не на лесопилку. А почему вы так решили?
- Так там и делать-то больше нечего — резонно ответил мужчина — говорят, будто хозяйка там сама хозяйство ведёт, безо всяких управляющих. Только дамочка она… интересная…
Мужик выразительно помахал рукой. Из чего я сделала вывод, что бедная старушка, оказывается, ещё и с приветом.
- Да неужто… - словно нехотя снизойдя до беседы с простолюдином, сказала свекровь.
- Да точно вам говорю! — словно бы обиделся мужик и жарко забормотал — Сам не видал, конечно, но слышал от проверенного источника, будто дамочка эта, без охранников и за пределы поместья не ездит, а ещё — что поймали они как-то лиходеев-разбойников, да продали тех в Серые Камни за большие деньги. На те гольдены и развернули они свою торговлю лесом. С того и живут, и горя не знают. А охранники те будут, как и ваши ребята — из скотлингов, навроде как. 
Мы вежливо покивали, и мужик отошёл, занявшись другими гостями. Свекровь сидела прямая, как палка. И делала вид, будто её сказанное совершенно не интересовало, равнодушно копаясь в неизменной рыбе. 
После обеда и обстоятельного рассказа мужика мы снова загрузились в карету, я сказала всем заинтересованным лицам, что конец нашего путешествия близок. И это было действительно так. Поскольку уже в ранних сумерках мы приблизились к высокой ограде сада. В глубине которого стоял небольшой дом, призывно маня нас окнами с горящими в них свечами, и дымом, поднимающимся из печных труб. 
Факелы, зажжённые возле парадного крыльца, призывно манили уставших путников, так что мы приблизились в ограде сада. И вот тут произошла небольшая заминка — ворота оказались запертыми, а привратник — едкий и мелкий дедок — на удивление упрямым и несговорчивым. Сказал только, что время визитов, мол, уже прошло.
И только когда один из наших охранников высказался в том ключе, что быстрее выломать эти старые ворота, чем уговорить мерзкого деда, привратник неожиданно смягчился.
- Надо же! Аккурат как наш Хьюго говорите! — заявил он, впустил нас, открыв ворота сообщив при этом, что непременно доложит хозяйке о нашем приезде. 
Леди Кейтлин на это только хмыкнула не по благородному и вышла на крыльцо со сколотыми ступенями. 
- Дамы приехали! Нервные — страсть! — услышали мы взволнованный голос деда в приоткрытую дверь
- Какие дамы? Покупатели леса? Но отчего так поздно? — раздался удивлённый голос, скорее всего, самой леди Елены.
- Советую вам уволить вашего привратника! — сообщила моя свекровь, вошедшая вслед за дедом — Пристрастен и ленив, а также груб до чрезвычайности.
- Это чего это меня уволить? — разобиделся старик — Да я, может быть, вам не просто так! Я тута для охраны приставлен, а не для того, чтобы на ночь глядя к воротам бегать.
Далее, дедок сделал приглашающий жест рукой, неловко прошёл вперёд, одёрнул свой зипун, и провозгласил голосом вышколенного мажордома:
- Кейтлин Лейтон, леди Гленарван, в сопровождении Полины Лейтон.
- Мама? Полли? — пробормотал Ричард, снимая с головы какую-то странную шапку.
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- Прошу, мама, познакомьтесь! Леди Елена Деймор. Папенька миледи в своё время нанял нас с ребятами для пустячного дела, а впоследствии она решила предложить нам работу и кров в своём доме… - Ричард замялся, он явно не понимал, что он должен говорить.
Так вот ты какой, северный олень! Я смотрела на леди во все глаза. И отчего я взяла, будто леди Елена — милая добрая старушка? На нас немного растерянным взглядом смотрела молодая рыжеволосая девушка, никак не старше нас с Ричардом. Однако нужно отдать должное миледи, поскольку она очень быстро взяла себя в руки и вежливо сказала:
- Прошу вас, проходите! Если вы будете не против, то я бы попросила вас быть моими гостями. Как вы нашли поездку? У нас, к сожалению, климат не располагает к дальним поездкам. Не то, что Дейтон, не так ли? 
- Благодарю вас, леди Елена! Как только я узнала о том, где сейчас находится мой сын — тотчас же отправилась на встречу с ним! Сердце материнское было не на месте, так что уж вы простите мою вольность! — при этом моя свекровь смотрела жёстким взглядом, мало похожим на декларируемую материнскую любовь.
- Я вижу, что мы помешали вашему ужину? — протянула леди Кейтлин, с сомнением рассматривая кулебяку.
- Не совсем… мы празднуем Новый Год, мама — нехотя ответил Ричард, который кинул обещающий взгляд на матушку.
Та сделала вид, что его не заметила, и только выше подняла голову.
- Ух, ты! Новый Год! Как здорово! А я забыла совсем, что сегодня канун Нового года! С праздником! Если честно, то я ни разу не видела, что в Энландии празднуется Новый Год! Я и дома хотела предложить, но леди Кейтлин сказала, что «тоже мне праздник — перемена года»! — улыбнулась я, чем вызвала гримасу неудовольствия на лице своей свекрови — А я ведь только сейчас поняла, отчего во дворе стоит наряженная елка!
- Моя невестка из Полии — неловко пояснил Ричард, словно это объясняло многое.
- Как насчёт того, чтобы выйти на улицу? — радостно предложила я.
Конечно, я отлично чувствовала, как на меня с неодобрением косится Кейтлин, но не собиралась и дальше беседовать на отвлечённые темы в праздник. 
Все с облегчением поднялись, мы тепло оделись и отправились водить хороводы вокруг ели.
- Маленькой ёлочке холодно зимой… - затянула я — из лесу ёлочку взяли мы домой…
- … сколько на ёлочке шариков цветных — подхватила Елена.
Вот так номер! А наших-то прибыло! Никогда не поверю, что это было какое-то странное совпадение, да и вообще…
Мы зашли в тепло дома, радостно и возбуждённо гомоня. Елена делала мне страшные глаза, предлагая немедленно прояснить кое-что, а я только усмехалась. Тем более что снова открылась дверь, и прибыл на этот раз уже папенька самой леди, вызвав у той неподдельное удивление. Очевидно, общались они не так часто. Пока Елена приходила в себя от избытка гостей, я вежливо улыбнулась и сказала, что мне стоит привести себя в порядок после долгого пути. 
Но, едва я успела переменить платье, как шум в холле подсказал мне, что в Нейтоне снова гости. 
А недовольный и ехидный голос: «Ну, чего уставились? Здравствуй, доча! Внук мой где?» подсказал мне, что прибыл столь ожидаемый мной дед. Что же, выходит, я не зря провернула весь этот сложный план, и дед всё же приехал.
Так, судя по повышенным голосам снизу, нужно немедленно идти Елене на выручку. Вряд ли она сможет вот так просто пережить первый визит деда. И что-то мне подсказывает, что Маркас может ещё вернуться в Нейтон. То ли виной был взгляд, который кинул на Елену Ричард, то ли влюблённый ответный взгляд хозяйки дома? Я усмехнулась и погасила разгорающийся скандал, переведя его в мирное русло. 
Дед, как это водится, решил тут же, с ходу, проверить нервы и характер хозяйки Нейтона. Понял, что ей палец в рот не клади, и сейчас стоял в холле с довольным выражением лица, с восторгом препираясь сразу со всеми. Однако, сейчас не лучшее время для того, чтобы дед проверял на прочность психику уже почти не чужих нам людей, поэтому я торопливо спустилась и схватила Маркаса под руку, торопясь увезти с опасного места. 
Кейтлин стояла в углу, недовольно посматривая на всех, Елена, казалось, была сердита, а её мачеха чему-то радовалась. Один только Ричард был готов провалиться сквозь землю.
- Пойдём, дедушка! — я поволокла деда наверх, тот не слишком упирался, а потом и вовсе подмигнул мне.
- Мне нравится эта девочка, Елена, детка! Тебя мне немного напоминает!
Я закатила глаза для того, чтобы не рассмеяться вслух. Ну, и потом… моё настроение не могли не улучшить звуки, которые раздавались из комнаты Ричарда: «В гробу я видел ваши нравоучения, маменька! И ваши советы, милорд, тоже»! 
Новогодняя ночь, она такая, волшебная! Стоит ли говорить, что следующее утро я встретила в великолепном расположении духа, и потому не огорчилась, когда увидела на первом этаже явно поджидавшую меня Елену. Что же, пора и в самом деле, поговорить с ней по душам. Судя по тому, с каким выражением лица она стоит, то она уже имела беседу со свекровью или того хуже — с рано проснувшимся дедулей.
- Прошу прощения, миледи! — пробурчала она, оглядываясь по сторонам — Судя по всему, нам есть, что сказать друг другу. 
Я и не сопротивлялась, только поморщилась, поскольку Елена слишком крепко меня держала, в то время как я и не собиралась вырываться.
- Как давно ты сюда попала? — не стала тянуть она, едва за нами закрылась дверь.
Я же рассмеялась и сказала:
- Привет, землячка! Больше года уже, даже и не поняла, как это произошло. Очнулась, смотрю по сторонам… пока то да сё, сообразила не сразу… зато потом обалдела так, что… впрочем, долго рассказывать… Ты-то сама как? 
- А я до сих пор обалдеваю! — рассмеявшись, призналась Елена, у меня словно камень с души упал.
Я будто снова сижу в своей комнате в общаге, и Маша с Васькой мне в очередной раз говорят о том, что жизнь наладится, нужно только в это очень верить… Елена неожиданно спросила:
- Ты слышала когда-то о том, что у таких, как мы, есть шанс вернуться домой? В свой мир? Во всяком случае, такой шанс есть у Ходящих во сны.
- А я дома! — ответила я — Пойми, дом — это там, где твоё сердце! А там меня ничего и никто не ждёт! Не знаю, быть может, я умерла для того мира, разбившись однажды весной на мотоцикле? Или же умерла как-то иначе? Не знаю… но я не вернусь обратно, даже если мне скажут, что я смогу прожить жизнь там так, как я сама того пожелаю.
После этого я немного замялась. Дело в том, что я должна была пояснить Елене кое-что о Ричарде и его первой свадьбе. Будет лучше, если она узнает правду от меня, чем услышит далёкие от реальности слухи. Но, не успела я открыть рот, как Елена покачала головой и подмигнула мне. Я усмехнулась — эта девушка нравится мне всё больше и больше!
Когда я дошла до столовой, то дед уже успел развить бурную деятельность, пугая свою дочь и других гостей Елены — двух сестёр и мачеху, которые тихо сидели за столом. Не успела я, как следует порадоваться жизни, а Елена уже нашла повод и сцепилась со своей мачехой, сделав утро деда ещё более ярким, после чего Ричард осторожно внедрился в их склоку и тихо сказал, что он сделал Елене предложение. 
- Вот уж совсем не сюрприз! — кисло пробормотала свекровь, с сожалением осматривая свою будущую невестку, очевидно, что притяжение между этими двумя заметила не только я.
- Как я рада за вас, ребята! — сказала я, поднимаясь со стула — Вот здорово, правда, дедушка?
Дед молчал, только поблёскивал глазами. Невиданное дело, конечно. Но больше всего меня удивила та скорость, с которой ожидается свадьба — одна неделя. Ну, что же, может, Ричард и прав, конечно. Не стоит повторять свои старые ошибки. Даже несмотря на активные возражения матери. Стоит ли говорить, что эта неделя прошла у нас в бесконечной суете и бестолковом метании? Но, тем не менее, скромная свадьба прошла, так сказать, в штатном режиме… Ричард смотрел на свою невесту влюблённым взглядом, та отвечала ему взаимностью. Да у меня самой от такого умиления глаза были на мокром месте. Поэтому, когда я услышала от них «Да!» возле алтаря, сама едва не разрыдалась.
К сожалению, таких любопытных подарков, как на моей свадьбе, тут не ожидалось, разве что дед Гарин, местный старожил, подарил королевских размеров рыболовную сеть.
- Красивая была церемония! — сообщил дед Маркас — Поедем завтра на лесопилку, есть у меня кое-какие мыслишки… а всё сёстры твои, Елена! Девочки бойкие, они-то и натолкнули меня, впрочем, потом сюрприз будет!
- Как… завтра? — не поняла Елена.
- Обычно! — отрезал дедуля и поудобнее разместился в её возке. 
Ричард на секунду отлип от своей счастливой супруги и украдкой подмигнул мне.
- Спасибо, Полли! — шепнул мне Ричард, низко наклонившись — Я благодарен тебе за то, что ты привезла сюда маму и деда. И за то, что не состоялась моя свадьба с Эйлис. Да-да, я прекрасно понял, что ты знала о её болезни. И уж тем более, за то, что сейчас я женат на Лене.
«Лене»? Затем, видя моё недоумение, также шёпотом добавил:
- Я правильно произнёс её имя на «польский манер»? Насколько я смог понять, вы ведь из одной страны? Той, где есть такой удивительный праздник, когда отмечают просто перемену года?! 
После чего громко произнёс:
- Дедушка, а Якоб тебе не исполнял романтическую песню, которую польские мужчины поют своим жёнам? Она удивительно мелодичная — Елена приподняла брови и уставилась на меня, как бы спрашивая, что там у нас ещё за песня.
Я же сделала вид, что меня нет, и только смущённо улыбалась, вспоминая свою первую брачную ночь. Ричард откашлялся и вполголоса запел:
- Сквозняки, сквозняки, сквозняки мою душу водили к закату. Тебя Волга везёт по Твери, а меня везут по этапу. Как сынишка, не видевший папу, я тебя провожал до двери, ну а ты меня по этапу…
Елена сидела, с трудом сдерживая рвущийся наружу смех, а дед Гарин, шумно высморкавшись и вытерев слёзы, прошептал:
- До чего душевно!
Я же смотрела на проплывающие мимо нас заснеженные деревья и улыбалась своим мыслям. Я не знаю, как сложится наша судьба, станет ли Елена продолжать возрождать своё поместье или же решит переехать в Дейтон, стану ли я богачом-мануфактурщиком… и не подерёмся ли мы с дедом Маркасом во время очередного спора… одно я знала точно… я очень счастлива, здесь и сейчас… тем более что свекровь свою нелюбовь будет делить уже на двух невесток, а это значит, что мне достанется намного меньше её неприязни. Хотя я отлично понимала, что меня всё равно будут называть за глаза «невестой клана»! Хотя, может, оно и неплохо — быть ею. 
День уже клонился к закату, когда мы вернулись в Нейтон и увидели какое-то столпотворение у ворот. Моё сердце пропустило удар, и я была готова уже выпрыгнуть из кареты на ходу. Потому что заметила среди солдат широкую спину моего мужа, одетую в новенькую дублёнку.
- Я надеюсь, что я не слишком опоздал, братец? — с улыбкой спросил Якоб, и украдкой показал мне знакомый жест — поднятый вверх палец.
Ричард обрадовался, стал хлопать брата по плечам и что-то быстро рассказывать, бурно жестикулируя.
Дедушка, вышедший из возка, прищурился и повернулся ко мне.
- Ты знаешь, милочка… я давно искал человека, который мог бы руководить этим сборищем тупых баранов, которое называется Палатой Лордов. Не желаешь ли занять моё место? Или ты думаешь, я не понял, отчего Кейт примчалась сюда, как ошпаренная? И кто намекнул мне о том, где я могу найти своего внука? Я даже не говорю, отчего Якоб успел так быстро приехать на Север.
- Ну, последнее было самым простым. В ту же ночь, когда мы приехали в Нейтон, я отправила письмо домой с сообщением о готовящейся свадьбе. И попросила мужа поспешить — улыбалась уголками губ я.
- А что, если бы Ричард решил подождать и не жениться столь скоропалительно?
- Тогда грош мне цена, как стратегу! — шепнула я — И я больше недостойна быть невестой клана!
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Эпилог
Марк тащил тяжёлую бадью с водой для того, чтобы напоить скотину во дворе, и тихо ругался сквозь упрямо сжатые зубы. Руки у Марка были покрыты ожогами и волдырями, которые он получил вчера от кипящего масла на кухне. Кто же знал, что раскалённое масло может быть столь опасным? Уж точно не единственный сын и наследник лорда Харнера. И снова хозяин фермы ругал своего нерадивого работника.
- Ну, какой из тебя работник, скажи на милость? — удивлялся фермер и приписывал новый штраф к тем, что уже были на счету Марка.
Парень остановился на минуту для того, чтобы дать небольшой отдых горевшим ладоням, и огляделся по сторонам: с того момента, как он пришёл в себя на соломенном тюфячке в сарае у этого доброго человека, прошло уже много седьмиц, и холода и снег сменили грязь и ветер. Фермер сказал ему, что нашёл Марка неподалёку от большого тракта, раненого и без гроша в кармане, после чего и привёз на своей телеге в это райское местечко в лесу, где он занимался выращиванием свиней.
Собственно, фермер был не против того, чтобы парень отправлялся на все четыре стороны после того, как отработает своё лечение и питание. При этом никакие доводы в счёт не принимались. Да и делать-то ничего необычного не требуется… и разве это работа — ухаживать за дюжиной-другой свиней? Жаль только, что рабочий день у Марка начинался ещё до того, как рассвет окрасит бледно-розовым цветом верхушки высоких сосен, а заканчивался далеко за полночь. И постоянно придирчивый хозяин находил массу нарушений, из-за которых Марк никак не мог поменять статус батрака на свободного гражданина. 
Передохнув несколько мгновений, Марк снова взялся за свою ношу, торопясь закончить работу до заката, потому что хозяин экономил на свечах, а в темноте работать было бы затруднительно. Наконец, работа была выполнена, и Марк вытянулся на своём топчанчике в сарае. Подстилка была ему явно коротка, так что ему приходилось выбирать, что сегодня будет свисать с него — ноги или голова. А сейчас он сидел, прижавшись к доскам сарая и вытянув гудящие ноги. Мысли в его голове были медленные и какие-то тягучие, он уставал так, что обычно засыпал даже в таком сидячем положении. Но сегодня сон не шёл к молодому человеку. 
Он думал о доме, о том, что после неудавшейся свадьбы сестры был озлоблен на весь мир. Перестал разговаривать даже с отцом… и с друзьями, которых сам же и обманывал…
А ещё он обманывал сам себя — никакое осуждение или злые шепотки за спиной, даже отлучение от храма Великого не стоят того мерзкого поступка, на который он пошёл, когда отец предложил ему провернуть операцию с замужеством Эйлис. 
- Хорошо хоть, что перед тем, как попасть сюда, успел устроить судьбу этой дурочки, Полины! — горько усмехнулся Марк и подошёл к высокому забору, которым была огорожена ферма свиновода — Пожалуй, я буду вынужден просить его о досрочном расторжении нашего контракта.
Парень на дрожащих руках подтянулся и перемахнул через забор. Он торопливо брёл, сам не зная куда. Он просто очень хотел с рассветом оказаться как можно дальше от этого места. А ещё ему оставалось только молиться, чтобы фермер и его сыновья не смогли отыскать его в лесу, как в прошлый раз. Тогда он бы простыми ожогами на руках точно бы не отделался. Он упрямо брёл куда-то в темноте, пока не упал без сил.
Высокие деревья заслоняли ночное небо. Только где-то наверху висел узкий серп молодого месяца, да тускло блестела пара звёзд на предрассветном небосклоне.
- Простите меня, ребята! — бормотал Марк — Простите, если сможете.
Ему казалось, что он очень ошибся в своей жизни и даже понимал, где именно…
***
«Полина»
Девушка, с которой Марк пришёл в этот дом несколько седьмиц тому назад, давно проснулась, но по-прежнему валялась на кровати, задумчиво рассматривая потолок. Она протянула руку и сделала большой глоток прямо из горлышка бутылки, которую оставил вчера один из её клиентов.
Отчего-то ей вдруг вспомнилась та, старая жизнь, которую он и позабыла-то давным-давно… женщина закрыла глаза, но всё равно увидела и свою мать с неизменными авоськами, и девочку, которую та волокла за собой.
- Сегодня мы навестим маму Наташу, Полинка! — наставительно говорила пожилая женщина и заглядывала в угрюмое лицо ребёнка — Я надеюсь, что ты обнимешь маму и скажешь, что ты очень по ней скучаешь, не так ли? Вот, посмотри, мы принесём ей вкусности, сок и фрукты. Мама тебе обрадуется и непременно выздоровеет.
Но ребёнок не хотел идти в наркологию, Полина бурчала что-то себе под нос и только ниже опускала голову. Наверное, она больше не верила в то, что в голове мамы Наташи что-то перемкнёт, она обрадуется своей дочери и перестанет пить. 
А потом всё изменилось к лучшему — та женщина умерла, ребёнка поместили в детский дом, так что уже никто не мешал «маме Наташе» искать свой, особый смысл жизни.
Лишь только иногда она вспоминала, что у неё погибла старшая дочь, что младшая сейчас попала в детский дом. И ей там наверняка несладко. Она плакала пьяными слезами и клялась, что непременно изменится… потом её новый сожитель наставлял ей синяков, и «мама Наташа» снова топила горе и обиды на весь мир знакомым способом.
Вот и в ту ночь было также…
- А какое сегодня число? — закурив сигарету, вдруг спросил новый сожитель, почёсывая волосатую голую грудь.
«Мама Наташа» посмотрела на своего мужчину с удивлением и некоей долей гордости за то, что тот решил озаботиться нынешней датой.
- Пятнадцатое… вроде… - подумав, сказала женщина — О, как! А выходит, что сегодня у доченьки моей, у Олеськи, година. Надо бы съездить на то место, дочка, как-никак!
Мужику было всё равно, где бухать, так что уже совсем скоро они вывалились из старенького ПАЗика где-то на полустанке и пошагали в лес.
- Вот тут и разбилась на мотоцикле моя кровиночка, моя Олесенька! — выпив пару пузырей, даму потянуло на лирику, она вздыхала и вытирала пьяные слёзы рукавом вытянутого свитера — ветка лежала на дороге, вот парень её и не справился со своим мотоциклом. Мать с Полькой приехали тогда опознавать. А я уж только на похоронах девочку свою и видала. Эх, Шиза, тебе бы ещё жить да жить!
- Какая… Шиза? — икнул мужик и с недовольством посмотрел на свою собутыльницу - Её же вроде иначе звали?
- Олеся Николаевна Сергиенко её звали — огрызнулась агрессивно настроенная женщина и стала подниматься, решив, что её дочь только что оскорбили.
Мужик столь же привычно поднял в земли то, что там было, в данном случае камень, и зарядил своей подруге в висок. Та упала и больше не двигалась. Последняя бутылка закончилась на удивление быстро, мужик поднялся на нетвёрдых ногах и позвал свою подругу:
- Харе валяться! Скоро ночь будет, давай домой. — он слегка пнул женщину, чтобы до той быстрее дошло, но та не пошевелилась.
Мужик огорчённо вздохнул и поволок тело к старой угольной выработке, что ли… скинул труп в глубокую яму и стал забрасывать комьями земли. После чего снял засаленную кепку, отдал дань мёртвой. И на ватных ногах побрёл куда-то по дороге. А после, вернувшись в квартиру «мамы Наташи», завалился спать. Ничего особенного в его жизни не произошло. На работу его сожительница не ходила, с дочерью-детдомовкой который год не общалась. Да и соседей, и тех достала. Горевать по ней было некому. 
- А неча было барагозить ей по пустякам — так он пояснял своим собутыльникам, которые всё так же собирались в квартире, пусть и отсутствие самой хозяйки.
А дальше — дальше был просто кошмар — когда убитая женщина очнулась, то выяснилось, что сейчас она находится в теле какой-то тщедушной девицы, которую дед с бабкой уговаривали вернуться к отцу. Та, которую теперь звали Полиной Маккармейг, отчаянно этому сопротивлялась. Потому что старики, счастливо сияя улыбками, заверяли пьянчужку, будто отец будет всячески её баловать, навёрстывая потерянные годы, а ещё выдаст её замуж за хорошего человека. 
Нее! Какой там замуж? Теперь, когда у неё появился второй шанс на жизнь? Что она там не видела? Нет уж! Она была уверена, что теперь-то она заживёт по собственному желанию. Одним словом, сейчас её мечты сбылись, и никто ей больше не указ. Хозяйка местного борделя не в счёт, она ничего особенного не потребует. 
Ей казалось, что она сделала верный выбор в своей жизни. И даже знала, где именно — там, в горах Дейтона, когда треснула тут придурочную деваху по голове. 
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